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Kadenpa Teopii 1 npakTUKHU NIepeKIialy 3 aHIIiHCbKOT MOBU

3ABJAHHS

Ha KBaJidikaniiHy pod0oTy MaricTpa 3 nepexk/jaago3HaABCTBA

cTyaeHTKH 2 Kypcey rpynu Ila 54-22 ¢pakyabtery repmancbkoi ¢inoJiorii Ta nepexaany KHJIY

Crax Annu lleTpiBHHU

(TIIB crynenTa)

cunemianbHocTi 035 Pinonoriga, cmemiasizamii 035.041 "'epMaHCcbKi MOBH 1 JiTeparypH (Ilepexian
BKJIIOYHO), Teplia — aHrJilchka, OCBiTHBOI mporpamm llepekiajo3HaBcTBO: mpodeciiiHo-
Opi€HTOBaHMII ITepekiIa ] (aHMIiicbKa MOBA 1 Apyra iHo3eMHa MOBa)

Tema po6oTu JIiHrBiCTHYHI 3ac00M BiJ0OpaKEHHS IICUXOJIOTIT MJITITKIB Ta CIIOCOOM X MepeKIany
(Ha matepiaini pomany Cro3an Enoi3 Xinton “The Outsiders™)

HayxoBuii kepiBHUK Menbko X. b.
Jara Bugaygi 3aBaanns ‘10 xoBTHS 2022 poky

I'padix BuKOHaHHS KBamidikaliitHOT poOOTH MaricTpa 3 mepeKag03HaBCTBa

Ne HatimenyBanHs 9acTUH I'padix leumcn.
n/m 1 TuTaH KBamigikanifHoi podoTH BUKOHAHHS CTy/IeHTa 1
KepiBHUKA
1. | Anani3 HayKOBUX MEPIIOKEpEN i CKIaganHs 0i0miorpadii ’KoBTenn
2022 p.
2. | Hanmcanus teopetnuHoi yacTHHM KBamidikaiiHOi poOboTH Jlucronan
(po3min 1) 2022 p.
3. | Hobip MmoBHOI0 MaTepiany Tekcty i ckiananus dogarky (100 I'pynenn
AHITIHCPKOMOBHHX peueHb Ta iX mepeksan) 2022p.
4. | AHami3 MOBHOTO MaTepiaiy TeKCTY, SIKHH TOCIIIKYEThCS, 1 BeneseHs
HaIMCAHHS aHANITUYHOI YaCTUHH KBalTi(ikaIiiftHoi podoTu 26)23
(po3min 2) p-
5. | [lpoBeeHHs nepeKiafalbKoro aHajisy 10CIIiKyBaHOro Tpasetb
MOBHOT'0 SIBUII[A | HATUCAHHS NPAKTHYHOT YaCTHHH 2023p.
kBautiikaiiaoi podotn (po3xin 3)
6. Hanucanns BeTyiy 1 BACHOBKIB JTOCIIPKEHHS, TOIaHHS Benecers
3aBepIeHO] KBaTi(iKaiitHOT pOOOTH HAYKOBOMY KEPIBHUKY IS 25’23 b
MONEPETHHOTO MEPETIIs Y
7. | [omepenniii 3axucT KBasiikaiitHoT poOOTH 1 IOJaHHS 07 >xoBTHSA
3aBeplIeHol KBagidikaliiiHoi poboTu Ha Kadeapy 2023 p.
8. OdopmieHHs JOKyMeHTaIlii (BIATYKH) i MiATOTOBKA MTPe3eHTallii ’KoBrenpb
710 3aXUCTy KBaJti(ikawiitHoi poOoTH 2023 p.
9. | 3axwucr kBamidikaniiHoi poOOTH MaricTpa 3 nepeKiIago3HaBCTBA I'pynens
2023 p.
HaykoBuii KepiBHUK (miamnuc)
CryaeHr (mmimuc)




BIII'YK HAYKOBOTI'O KEPIBHHKA
HA KBAJII®IKAIIMHY POBOTY MATICTPA 3 IIEPEKJIAJIO3HABCTBA

cryaenTkH 2 kypey rpynu Ila 54-22 ¢akyabrery repmancebkoi pisiosorii Ta nepexaagy KHITY
cneniagpHocTi 035 Pinonoris, ecnemiagizanii 035.041 'epMaHCchbKi MOBH 1 JiTeparypu (IIEpEKIIa BKIFOYHO),
, Teplia — aHrIilchbKa, OCBIiTHBOI mporpamu llepekiano3HaBcTBO: NpodeciiiHO-OpiEHTOBAHMIA TTePEKIal
(aHnmiliceka MOBa 1 Apyra iIHO3eMHa MOBA)

Crax Aunu IleTpiBHu
(ITIb crynenTa)
3a TeMoI0 JIiHrBICTHYHI 3ac00M BigoOpasKEeHHs IICUXO0I0Tr1l MIIITKIB Ta cocoOH IX mepexiiaay (Ha MaTepiaii
pomany Croszan Enois Xinron “The Outsiders™)

BinmoBinmHicTs kBamidikamniiiHoi po00TH HOPMAaTHUBHUM BUMOTaM
(ueoOximHe mo3HaYnuTH V 460 +)

1. HasiBHICTh OCHOBHHX CTPYKTYPHHX yCi KOMIIOHEHTH NIPUCYTHI ,
KOMIIOHEHTIB OJIMH KOMIIOHEHT BiJICYTHIH
JIEKiTbKa KOMIIOHCHTIB BiJICYTHI

2. BinnoBigHicTh 0pOpMIICHHS, TOCHIAHD 1 [I0BHA BiANOBIIHICTE
CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPE HE3HAYHI MOMIIKU B 0(hOpMIICHHI
HOPMATHBHUM BHMOT'aM 0(OpMIICHHS HETIPABIJIHHE

3. BiagnoBinHicTs M0OYI0BYU BCTYILY TIOBHA BiAMOBIHICTb

HOPMAaTUBHUM BUMOT'aM

BIIOBIIHICTh HETTOBHA
HE BiAIIOBizae BUMOraM

BinmmoBimHICTE OISy HAYKOBOI JTiTEpaTypu
HOPMATHBHUAM BUMOTAM

MMOBHA BIAIOBIAHICTE
BIJIOBIIHICTh HETIOBHA
HE BiAIIOBizae BUMoOraM

BianmoBigHiCTh aHATITHYHOT YaCTUHA
JIOCITIKEHHS 3asBJIEHIN METI Ta 3aBIaHHIM

MMOBHA BiAIOBIAHICTD
BIJIOBIIHICTh HEMTOBHA
HE BIAOB1gac BUMOTaM

BianoBigHiCTh MpakKTUYHOT YaCTHHU
JOCITi)KEHHSI HOPMaTUBHUM BUMOTaM

[IOBHA BiJAIOBIAHICTH
BiJINIOBIHICTH HEIIOBHA
HE BIAOBIgac BUMOTaM

BimmoBinHICTS BUCHOBKIB pe3yJIbTaTaMm
TEOPETUYHOI Ta MPAKTHYHOI CKJIA/I0BUX
JTOCHIIDKEHHS

MMOBHA BiAIOBIAHICTD
BIJIOBIIHICTh HEMTOBHA
HE BiAIIOBizae BUMoOraM

Ocolucra 1ymMKka KepiBHHKA

Ksauidikauiiina po6ora Mozke OyTH (He MOoxe OyTH)
(ITIB crynenTa)

PEKOMEHAOBAHA 10 3aXUCTY

( )

(migmmc kepiBHUKA) (ITIb xepiBHUKA)

? ”? 2023 pix




PEIEH3IA HA KBAJI®IKAIIMHY POBOTY MATICTPA
3 IIEPEKJIA/IO3HABCTBA

cTyaeHTKH 2 Kypcey rpynu Ila 54-22 ¢pakyabTery repmancbkoi ¢isnoJiorii Ta nepexaany KHJIY

cunemianbHocTi 035 durosorig, cnemiagizanii 035.041 'epMaHchKi MOBH 1 JriTepaTypu (IepexiIa
BKJIOYHO), TeplIa — aHrjiiicbka, OCBiTHBbOI mnporpamm Ilepexsiago3HaBcTBO: mpodeciiHo-
OpIEHTOBAHMI IepekIaa (aHIJIIMCbKa MOBA 1 Ipyra iHo3eMHA MOBA)

Crax Annu [lerpiBHu

(ITIb crymenTa)
3a Temor0 JIiHrBicTMYHI 3acO00M BinoOpaXKeHHs IICUXOJIOTIT MUITKIB Ta Criocodu ix nepexnany (Ha
Marepiaim pOMaHy Cro3an Enois XiHTOH “The Outsiders™)
Oninka
Kpurepii
purep B 0ajiax

1. | HasBHICTh OCHOBHHX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYpH poOOTH — 3azanom 10 6anie
(yci xommoneHTH mpucyTHi — 10, ogMH KOMIOHEHT BiACYTHill — 5, mexiibka
KOMITOHEHTIB BiJIcyTHi — 0)

2. | BignoBinHicTs odopMIIeHHS pOOOTH, TOCUTIAHb 1 CIUCKY BUKOPUCTAHUX KEpell
HOpPMaTHBHUM BUMOTaM J0 KBamidikamiitnoi podotu — 3aeanom 10 6anie

(moBHa BiamoBigHicTh — 10, mooguHOKI orpixu y gopmaryBanHi — 8, He3Ha4YHI
MOMUJIKH B OQOPMIICHHI — 6, 3HaUHI MOMIIKKA B odopMileHH] — 4, 0pOpMIICHHS
[epeBaKHO He BiAmoBigae Bumoram — 0)

3. | BignoBinHicTh TOOYI0BH BCTYIY HOPMATUBHUM BUMOTaM — 3aeanom 10 6anie
(moBHa BignmoBiAHICTE — 10, MOOJUHOKI OTPiXU CTHIIICTUIHOTO XapakTepy — 8,
HECYTTEBI TOMUIIKH Y (POPMYITIOBAHHAX — 6, CYTTEB1 IOMIIIKH Y
dbopmyIoBaHHX — 4, HE BiJIIIOBITa€ BUMOTaM 3a CTPYKTYPOIO i 3MicToM — 0)

4. | BinnoBinHICTh OTJISAY HAyKOBOT JIiTEpaTypy HOPMaTUBHUM BUMOT'aM —
3azanom 10 6anie (moBHa BinnmoBigHicTh — 10, HECYTTEBI MOMMIKH Y
(bopMyTIOBaHHSX — 8, HEIOCTAaTHS KUIbKICTh MPOAHANII30BaHUX 1HO3EMHUX
mxepen (miH. 30%) — 6, BIACYTHIM KpUTHYHHIA aHAJTi3 HAYKOBUX Mpalb — 4, He
BIJINTOBIZIa€ BUMOTaM 3a CTPYKTYpPOIO i 3micToM — 0)

5. | BignoBigHICTh aHAIITHYHOI YACTUHU JOCIIUKEHHS 3asIBJIEHIN METI Ta
3aBJaHHIM — 3az2anom 10 danie (noBHa BiANoBiAHICTE — 10, HECYTT€EBI Orpixu
CTHJTICTHYHOTO XapakTepy — 8, HeCyTTeBI IOMUJIKH MIPH aHaIi31 (PaKTHIHOTO
MaTtepiay —6, CyTTeB1 TOMUIIKY MPH aHali31 pakTUYHOro Marepiainy — 4,
BIJICYTHICTb BJIACHOTO aHaIi3y ¢akTuuHoro matepiany (100 peuens) — 0)

6. | BignoBimHICTh MPaKTUYHOT YACTHHU JOCIIPKEHHS HOPMAaTHBHAM BUMOTaM —
3azcanom 10 6anie (noBHa BiANOBIIHICT — 10, HECYTTEBI OrPiXH CTHIIICTUYHOTO
XapakTepy — 8, HeCyTTEBI MOMIIIKY TIPH TIepeKIai pakTHIHOTO Marepiany — 6,
CYTT€EBI MOMMJIKHM TPH MEpeKIal i aHamizi (pakTHUHOTo MaTepiany — 4,
BIZICYTHICTH IIEPEKIIIAIILKOr0 aHamizy (akruanoro marepiany (100 peuenn) — 0)
7. | BignoBiHICTh BUCHOBKIB pe3y/bTaTaM TEOPETHYHOI Ta MPAKTUYHOI CKJIATOBUX
TOCHTiUKeHHST — 3acanom 10 6anie (moBHa BimnoBigHicTh — 10, HECYTTEBI Orpixu
CTWJIICTUYHOT'O XapakTepy — 8, HEOBHE BUCBITICHHS PE3yJIbTATIB TOCTIHKEHHS —
6, YacTKOBE BWCBITJICHHS pE3yJIbTATIB JOCTDKEHHS — 4, He BIiANOBigae
pe3yabTaram nociipkeHHs — 0)

Ycboro Habpano 0aJiB:

(ITIb peuen3enra) (miamuc peneH3enTa)
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BCTYII

CrorojHi yxe iCHye yuMajia KiIbKICTh JOCHIKEHb JIIHI'BICTUYHHUX 3aC001B
XYJIOXXKHBOTO  JUCKYpCy, TPOBEACHUX BEIUKOI0 KUIBKICTIO 1HO3EMHHX Ta
YKpaiHCBKHMX JIOCJITHUKIB, 1 1151 TpobJieMa 1 10C1 3alIMIaeThes akTyaiabHo. [IpoTte
0a3a JOCIIKeHb JIIHIBICTUYHUX 3aC001B BiOOpa)KEHHS TMCUXOJIOTII MUIITKIB Ta
criocobu iX mepekiaay 3 aHTJIIHChKOI MOBU Ha YKpaiHCBKY, HA Marepiaji poMaHy
Crozan Enoiz XinTon “The Outsiders” moku 1o He € TakOK BEIUKOI0. ToMmy,
AKTYaJIbHICTL T€MM TIOJISITA€ B HEOOXIAHOCTI OUIbII JETAaIbHOTO BUBYEHHS Ta
aHaJi3y JHrBicTHYHUX 3ac00iB pomany Crozan Enoiz Xinton “The Outsiders” Ta
CIoCcOOM 1X BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

TeopetnuHe MATPYHTS OOCHIKYBAaHOI MPOOJIEMU € TyKE€ HIUPOKUM Ta
BKJIIOYA€E Tpalll yKpaiHCBKMX Ta 1HO3EMHMX HayKoBIiB, Takux sk [. T.
UYepennuuenka, A. I1. Kosainp, I. M. Kouan, C. €. MakcimoBa, T. Ban Jleiika, X. I'yo
Ta 1HIITUX.

OcHoBHa MeTa 11i€1 MaricTepchbKoi poOOTH TOJISTAE B TOCTIIKEHHI OCHOBHUX
JIHTBICTUYHI 3aC001B XYJI0)KHBOTO JMCKYpPCY, BUKOPUCTAHUX MJIsi B1IOOpPAKEHHS
TICUXOJIOTI MiJITITKIB Ta CIIOCOOU iX MepeKIiaay 3 aHTI1HCbKOT MOBH Ha YKPATHCHKY,
Ha wMmarepiani pomany Crozan Enoiz Xinton “The Outsiders”. OcHoBHUMU
3aBIAHHSIMM €:

1) mocmiauTH TEOPETHYHI 3acagd BHUBYCHHS JIHTBICTUYHHMX 3aCO0IB Y
Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI;

2) omucaTH OCHOBHI CIIOCOOM BIATBOPCHHS JIIHTBICTUYHHUX 3ac00IB Y
MepeKyaal 3 aHTIIHCHKOT MOBH Ha YKPAiHCHKY;

3) BU3HAUYUTH OCOOJUBOCTI JIHIBICTHYHUX 3aCO0IB Yy Cy4acHOMY
XYI0KHBOMY JAMCKYPCI;

4) mpoaHai3yBaTH THIIOJOTI0 Ta (YHKIII JHTBICTHYHUX 3acO0iB
B1IOOpaXeHHsI TICUXOJIOTIl MUITKIB Ha Marepiaini poMmany Cro3aH

Enoi3 Xinron “The Outsiders”;
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5) BusSBUTH Ta MpOaHANI3yBaTH MEpeKIafanbki  TpaHchopmarlii,

BUKOPHUCTaHI TIPU TEpeKJIal JIHTBICTUYHUX 3ac00iB B1AOOpaKEHHs

MICUXOJIOTI] MAITKIB 3 aHTIIHCHKOT MOBHU Ha YKPATHCHKY.

O0’eKTOM AOCHIIKEHHS € JIHTBICTHYHI 3aCO0M B1IOOpaXKEHHsI MCUXOJIOTIT

HiJUTITKIB, BUsBJIEH] y pomaHi Cro3an Enoiz XinTon “The Outsiders™.

IIpeaMeToM MOCITIDKEHHS € CIOCOOM TEpeKIamy JIHTBICTUYHHX 3aco0iB

B1I0OpakeHHS IMCUXOJIOTIT MiTTKIB 3 aHIJIIHCHKOT MOBH Ha YKPaiHCBKY.

B xomi mocmimkeHHs HaMu Oy BUKOPUCTaHI TaKi METOIH:

MeToJ, kinacudikaiii Ta cucrteMmarusaiii Oyjio BHUKOPHUCTaHO IS
kJacudikalili OCHOBHHMX JIHTBICTUYHHX 3aC001B YCIX MOBHUX PiBHIB Ta
nepeKIaanbKux Tpancopmarliiid, Ha OCHOBI YUCIEHHUX JIOCIIIKEHb;
NEAYKTUBHUNA ~ MeTOoA  OyJlIo  BHUKOPHUCTAHO I BHSIBICHHS
JHTBICTUYHUX 3aC001B BIIOOpaKEHHS IMCUXOJIOTIT MIJJTITKIB y POMaHi
Cro3an Enoi3 Xinron “The Outsiders” ta anamnizy ix GpyHKIIiH;
OMMCOBHM  MeToa  Oyl0  BUKOPUCTAaHO i  OOIPYHTYBaHHS
BUKOPUCTAaHUX HAMU MEPEKIaIallbKuX TpaHchopmalliii mpu nepexiaii
JIHTBICTUYHUX 3acO0IB  BIJOOpaKeHHS TCHUXOJOTIi MUNTKIB 3
AHTJIICHKOT MOBH Ha YKPAiHCHKY;

METOJI KUIbKICHUX MiIPaXyHKiB OyJI0 BUKOPHUCTAHO MPU MiAPAXYHKY
KUTBKOCT1 BUSIBJIGHUX JIHTBICTUYHMX 3aco0iB y pomani Cro3an Enois
Xinton “The Outsiders” Tta mnepekiIamanbkux TpaHChopMaIlii,

3aCTOCOBAHUX MPHU iX MEPEKIIa/ii 3 aHTTIHCHKOI MOBU Ha YKPATHCHKY.

B xoxai Hamoro mochiipkeHHsI Bepine Oyjo MpoaHai30BaHO JIIHTBICTUYHI

3aco0u BiOOpaskeHHs MCUXOJIOTii miTiTKiB y pomani Cro3an Enoi3 Xinton “The

Outsiders”,

a TaKoX MPOJEMOHCTPOBAHO HAWTOIMIMUPEHIII TMepeKIaanbKi

TpaHchopmallii, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS MPH iX MepeKIai 3 aHTiiChKOi MOBU Ha

YKpPAIHCBKY.
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Otpumani B poOOTI pe3ynbTaTH [OCIIHKCHHS € TEBHUM BHECKOM [0
3arajibHOi Teopli mepexiaaay 3 aHIIHChKOI MOBU Ha YKPaiHCBKY, JIEKCUKOJIOTII Ta
TEOPETUYHOT TPaMaTHKH aHTIIMCHKOI Ta yKpaiHCHKOI MOB.

VY pe3ynpTaTi BUBUCHHS NIPEAMETY AOCTIIKEHHS 0yII0 OJIep>KaHO pe3yIbTaTH,
Kl MOXHa BHUKOPHUCTOBYBAaTH y BHKIJIAJIaHHI TPAKTUYHOTO KYypCy IMepeKIiay,
31CTaBHOI JIGKCHKOJIOT11 Ta TPaMaTHUKH aHTIIHCHKOI Ta YKPaTHCHKOI MOB.

PesynbTaTti 11bOro AOCHIHKEHHS OyJIM ONPUIIOJHEH! Ta MpeCTaBleHI Ha
MixnaponHid HaykoBo-TipakTHuHid BigeokoHpepenuii «AD ORBEM PER
LINGUAS. 10 CBITY YEPE3 MOBW», sixa npoxoauna B KHJIY 18-19 tpaBus
2023 poxy. Marepianu IOHOBiAI BIATBOPEHO y Te3ax: «JIIHrBICTHYHI 3aco0u
XYZI0’)KHBOT JIITEpPAaTypH SK MepeKIaaanbka mpoodaema.

Pobota ckianaeTscs 13 BCTYIy, TPhOX PO3JLUIIB 3 BUCHOBKAMH J0 KOXKHOTO 3
HUX, BUCHOBKIB JI0 BCi€i poOOTH, 1BOX CIIMCKIB BUKOPUCTAHUX JDKEPEI, JOJATKy Ta
pe3ioMe 1HO3EMHOI0 MOBOIO.

[lepmmii po3min — TEOpEeTUYHUM, BIH PO3AUICHUNA HA TpH Mmiapo3aiau. B
NEepIIOMY MiAPO3AIl  PO3MVISIHYTO MOBHOCTHIIICTUYHI 3acO00M SK SIBUIIE Y
Cy4yaCHOMY MOBO3HAaBCTBI, HAaBEAECHO iX Kiacu(ikamilo Ta (QyHKIIi, SKI BOHU
BIJIIFPAIOTh Y TEKCTaX XYJI0XKHBOI JiTeparypu. Apyruiil migpo3ain GoKycyeTbes Ha
npobiemMax Mepekyagy MOBHOCTHIIICTUYHHUX 3ac00iB XYAOXKHBOI JIITEpaTypH,
30KpeMa pO3TJISIAIOThCS  PI3HOMAHITHI TEepeKafarbKi CcTpaTerii, a TaKoxX
noAaeThesa Kiacudikaiis nepeknaganbkux TpaHcopmaiiit. Tpetit miapo3aut
OMKCy€e OCOOTUBOCTI JIHIBAJIBHUX 3aC001B B CYy4YaCHOMY XYAO0KHbOMY AUCKYpCl Ta
HoTo po0IeMaTHKYy.

Hpyruii po3ain — anamituuauii. Bin onucye donorpadiuni (1 migposnin),
aexcuyHi (2 miaposnin), Mopdosoriuni (3 miapo3ain) Ta CHHTaKCUYHI (4 miapo3/1ii)
3aco0u BIIOOpaKEHHS TICUXOJIOTI Mi/UTITKIB Ha mpukiaal 100 pedeHs 13 poMaHy
Crozan Enoi3 Xinton “The Outsiders”.

Tpertiit miapo3aLT MPUCBSIYCHUA TIepekIaaanbkomy anamizy 100 mpuxmanis

UTIOCTpaTUBHOTO MaTepiany 13 pomany Crozan Enoiz Xinton “The Outsiders”. Bin
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30CEPEKYEThCSl Ha TMEepeKiafalbKuX TpaHchopMalisx, sKi 0e3mocepeaHbo
BIUIMBAIOTH HA TIepeiady OCHOBHOTO 3MICTY 13 MOBH OPHUTiHAIY HAa MOBY IEPEKIATy.
Y BUCHOBKAX IMiKPECIIOIOTHCS HAHO1IBII BaXKJIMB1 TE3U Ta MPEACTABISIOTHCS

PE3yNbTATH HAIIIOTO AOCIIHKCHHS.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIM BUBYUEHHS MOBHOCTHJIICTHYHHX
3ACOBIB Y MOBO3HABCTBI I IEPEKJIAJTO3HABCTBI

1.1 MoBHOCTIIIiCTHYHI 3aco0H SIK 00’€KT HAYKOBHMX PO3BiIOK Yy

Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI

Y MOBO3HABCTBI, TOHATTS JIHTBICTUYHUX 3aC001B OE3MTOCEPEIHBO OB’ I3aHE
13 NOHATTSIM «cTWib». Ha nymky HaykoBug I. UepenHuueHka, came JIHTBICTHYHI
3acobu, cnemudika iX 1000py Ta CIMOCOOM BUKOPHUCTAHHS € OCHOBOIO JIJISt
BU3HAauUCHHs CTUJIIB MOBH [58: 41]. Takoi x AyMKH ONpUTPUMYETHCS akajaeMik JI.
BynaxoBchbKkUii —  OCHOBONIOJIOKHUK  JIIHTBOCTHJIICTUKM B  YKpPaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI, SIKMM CTBEPJKY€, IO JIHTBICTUYHI 3aCO0M YKpaiHCHKOI MOBH,
Oyaydd BIAMOBITHUM YHWHOM BUKOPUCTAHUMH THMH, XTO TOBOPHUTH UM IIHIIIE,
YTBOPIOIOTH TE, III0 MU HA3UBAEMO CJIIOBECHUM cTwiieM [5: 20].

KoxxHOMy CTHIIIO TpUTaMaHH1 CBO1 JIIHIBICTUYHI 3aC00M, TaK, 10 MPUKIAdY,
XYJIOKHI CTWJIb, SIKHA € OCHOBOIO HAIIOr0 JOCIIIKEHHS, XapaKTepU3YEThCS
IMPOKUM BUKOPUCTAHHSIM HAWPI3HOMAaHITHININX JIGKCUYHHUX 3ac001B, HAIIPUKIAI:
€MOII1ITHO-eKCIPECUBHOI JIEKCUKH ((Ppa3eosori3amiB, CHHOHIMIB, aHTOHIMIB 1 T. 11.),
JaJIeKTU3MIB, apXai3MiB, ICTOPU3MIB, IPOCTOPIUb, KAPTOHI3MIB, TpoIiB (MeTadop,
emiTeTiB, TrinepOdos 1 T. 1.) aBTOPCHKUX HEOJOTI3MIiB Ta 0araro IHIIMX, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B 3aJICKHOCTI BiJf TBOPUOTO 33 [yMy MHUCbMEHHUKA Ta 1IEHHOTO
smicty [13].

OTxe, y TEKCTax XyJI0KHbOTO CTUIIIO, JIHTBICTUYHI 3aCO0M — 1ie IPUHOMH,
SKUMH KOPHUCTYETbCS aBTOpP TBOPY, Ui CTBOPEHHS IMEBHOTO, 33yMAaHOrO HUM,
XyJIO)KHBOTO 00pa3y, HACTPOIO OIOBigada Ta eMOIlHHOTO cTaHy. OCHOBHUMH
(GYHKUISIMU JTHTBICTUYHUX 3aC001B MOBH Y XYJI0KHIX TEKCTaX, HA IYMKY OLTbIIOCTI

BUEHUX, € 00pa30TBOpYA, EMOIlIHO-BUpa3Ha Ta ecteTrudHa [20].
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TBopue, cBOepiHE BHUKOPUCTAHHS JIIHTBICTUYHHUX 3aCO0IB € OJHIEIO 13
TOJIOBHUX XapaKTEPUCTUK XYyJI0’KHbOI MOBH, 110 € OJHUM 13 OCHOBHUX UMHHMKIB,
IO BHUJIISE XYAOXKHINA CTHJIb 3-IOMDK 1HIIUX CTWIiB. KpiM TOro, JiHTBICTHYHI
3ac00M TaKOK BUKOPUCTOBYIOTHCSA JIJIS 3/11MICHEHHS €CTETUYHOTO BIUIMBY Ha YUTAua,
110 TAKOXK € XapaKTEPHUM CaMe XYyI0KHbOMY CThIo [22: 118].

Crenugika BUOOPY KOHKPETHHUX JIIHIBICTUUHUX 3aC00IB Y XYJ0KHIX TBOpax
HoJIsAira€ B 1HAUBIAYAIbHOCTI Ta HEMOBTOPHOCTI MOBHM KOXHOI'O NMUCHbMEHHHKA, B
€IHOCTI KOMYHIKaTUBHOI Ta €CTETHYHOI (YHKIM TEKCTy, B LIUPOKOMY
BUKOPUCTAHHI €JIEMEHTIB PI3HOTO CTUJIICTUYHOTO 3a0apBJCHHS Ta ECTETUYHIN
3HAYYMIOCTI Oyb-s1K0i MOBHOT ouHuUII [24: 22]. CBoi QyHKIIIT y XyTI0KHIX TEKCTaxX
3/1aTHI BUKOHYBATH JIIHTBICTHYHI 3aCO0M PI3HUX MOBHUX P1BHIB — (pOHOTrpadivHOrO,
JIEKCUYHOTO, MOP(}OIOTIYHOTO Ta CUHTaKCU4HOTO [22: 12].

HayxoB1ii B raity31 ICUXOJIIHIBICTUKHY JIaBHO 3ayBa)KUJIH, 1110 3BYYaHHS CI0BA
4acTo Mae 0e3nocepeHii BIUIMB HAa CTBOPEHHSI OOPa3HOCTI Y XyA0KHbOMY TBOPI,
TOMY 3BYKOBI CHUMBOJM Ta oOpa3d € mpeaMeTamMu Oe3midl JIHTBICTUYHHX
JOCIIKeHb. BukopucTtoByroun QoHorpadiyHi 3acodu y CBOIX MOETUYHUX Ta
MIPO30BUX TBOPAX, MAMCTPU XyI0KHHOTO CIIOBA MPAarHyTh CTBOPUTH CBOEPIIHUMN
o0Opa3 Ta HaBIsITH HA YMTAaya TIEBHI BPOXKCHHS MUISXOM MEPIOUYHOTO MTOBTOPECHHS
TOJJOCHUX YW TMPUTOJOCHUX 3BYKIB. Y CTHIICTHULI 1€ NpUOM Ha3UMBaIOTh
3BYKOMKC, TOOTO HAJaHHS TBOPY BUPA3HOCTI, MEJOJIMHOCTI Ta UITKOCTI 3a
JIOTIOMOT 010 3BYKiB[34:77].

AdniTeparlisi, 1HIIMMHU CJIOBaMH, TOBTOpP MEBHHUX MPUTOJOCHUX 3BYKIB Y
OJM3bKO PO3TAIIOBAaHMX YM CYMDKHHUX CJIOBAaX y PEUYEHHI € OJHMM 13 Hailuacrimie
BUKOPUCTOBYBAaHUM NMPUHOMOM 0ararbox MUCbMEHHUKIB. OCHOBHA (YHKIIIS I[LOTO
CTWJIICTUYHOIO TPHUIOMY TMOJIATa€ B MiACUICHHI (DOHIYHOTO 3BY4YaHHS TEKCTY,
HABIFOBAaHHI BIYYTTS JIAriAHOCTI 200 K HACTOPOKEHOCTI UM CTPaxy (B 3aJICKHOCTI
B1JI TBOPUOIO 3aJ[yMy aBTOpa) Ta CTBOPEHHI XYJI0KHBOTO 00pazy. @oHorpadiyHumM

3ac000M, 1110 CHPHUSE€ MUJIO3BYYHOCTI, MIJCUITIOE MY3UKaJIbHICTh Ta CTBOPIOE €(heKT
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JeTanizamii € acoHaHC, HI0 SIBJIsSE COOOI0 TMOBTOPEHHS OIHAKOBUX TOJIOCHHX
3ByKiB[30: 134].

[Ile omHMM 3BYKOBMM NPUHOMOM, SKWH 3[JaBHA BHUKOPUCTOBYIOTH Yy
miteparypi € anadopa. Anadopa abo €TUHOTOYATOK — 11€ TOBTOPEHHS OJTHAKOBUX
ab0 CHiB3BYYHMX CJIB Ta 3BYKOBHUX CIOJyY€Hb Ha TOYATKy peueHHs. Toxai sk
emidopa abo €IMHO3aKIHUEHHS — TOBTOPEHHS OJHAKOBHX a00 CIIB3BYYHHUX CIIIB Ta
3BYKOBHUX CIIOJIy4€Hb B KiHIIl BHUCIOBIIOBaHHSA. ONHIEI0 3 OCHOBHUX XYAOXKHIX
GyHKIINH 1UX TPUHAOMIB € TMIACUICHHS BHPA3HOCTI MOBJCHHS XYIOXKHBOTO
tBOpY[30: 140].

Cepen dYacTo BXKMBAHMX JIHHTBICTHYHUX 3ac00IB  TakoX BUIUISIOTH
3BYKOHACIITyBaHHS — BUKOPUCTAHHS 3aCO0IB MOBHU JJIsI IMITallli 3BYKOBUX SIBHUIIL
YKUBOI Ta HEXKUBOI IpUpoau. Lleit TIHTBICTUYHMI TPUITOM TJCHITIOE PealiCTUYHICTD
TBOPY, OCKIJIbKH HaJIa€ 3MOTY UMTAUEB1 HE TIPOCTO YABUTH, a U HIOW BIAYYTH T€, LIO
3MalroBaB MUcbMeHHUK [30: 149].

Posrnsmaroun JiHrBiCTHYHI 3acO00M MOBU Ha JIEKCUYHOMY Pi1BHI, MOBO3HABIII
YMOBHO MOJUISIOTH iX Ha JB1 KaTeropii: OKpeMi JEKCHYHI OJMHHULI Ta TPOIH.
Bigomo, 110 y CJIOBHHUKOBOMY CKJaJl YKpPaiHChKOI MOBHM HaJIIYYIOThCSA CIIOBa 1
3BOPOTH JBOX BHUJIB: CTHJIICTUYHO HEMapKOBaHI a00 3arajbHOBXKMBaHI (Ti, IO
BXKMBAIOTBCA B YCIX c(depax MOBJIEHHEBOTO CHUIKYBaHHS) Ta CTHJIICTUYHO
MapkoBaHi (Ti, SIKI BXKHBAaIOThCA y OUIbII abo MeHIl oOMexeHid cdepi
MOBJICHHEBOTO CITUIKYBaHHSI Ta MalOTh YITKI O3HAKH MPUHAJIEKHOCTI /10 MEBHOTO
ctuio) [13].

Ha nymkxy moBo3naBus H. bolika, BUKOpUCTaHHS MAapKOBAHOI JIEKCHKH €
Oe3mocepelHIM TPOSBOM EKCIPECUBHOI (PYHKIII MOBH, a J00ip MapKOBaHUX
JICKCUYHUX OJMHUIh aBTOPOM TIPEJICTABIISIE KOMYHIKATHBHY OCOOUCTICTh aBTOpA Ta
BJIACHY 1HTEHIIII0 300paskeHHsI IICHOCTI [4: 6].

@DyYHKI[IOHYBaHHSI MAPKOBAHO1 JIEKCUKH 00YMOBITIOE€ HU3KAa YNHHUKIB!

1. cdepa cninkyBanus (odiriina yu HeodiriiiHa)

2. ¢popma criakyBaHHs (YCHA YU MUCEMHA)
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3. coIllaJibHI XapaKTEpUCTUKU YYACHHUKIB CIUIKyBaHHS (BIK, PpIBEHb
BUXOBaHHS, OCBIYEHOCTI)
4. xapakTep NMOBIIOMJICHHA (HEUTpaibHE YM eMOLIHHO 3a0apBIIeHE)

JIo CTWIICTUYHO MapKOBAaHMX CIIIB a0 CJiB BY3bKOTO CTHJIICTUYHOTO
MPU3HAYCHHS BIJHOCSATH JKAprOHI3MH, CJCHTOBI CJIOBAa, PO3MOBHO-IIPOCTOPIUHI
JEKCEMH, BYJbrapu3MH, TEPMiHH, MPOQECiOHATI3MU, HEOJOTI3MH, 1110MU ab0
KpWUJIaTi BHCJIOBH, €MOIIIHO-EKCIIpeCBHA JIEKCHMKa Ta 1HII. Bci BOHHM €
HEB1JI’€MHUMH CKJIJJTOBUMHU TBOPIB XYIA0KHBOI JiTeparypu [21].

B cBowo depry Tpomum — 1€ ClIoOBa Ta CJIOBOCHOJIYYEHHS, BIXKHUTTI
MUCbMEHHUKOM Y TEePEHOCHOMY 3HAa4€HHI 3 METOI CTBOPEHHS TEBHOTO
XyJIOXXKHBOTO 00pa3y Ta MOJICJIIOBAHHS 1HJIMBIAYalbHO-aBTOPCHKOIO OadeHHS
KapTUHU CBITY. Y XyJ0XXHBOMY CTHJII TPOIU HacaMIlepe]] BUKOHYIOTh €CTECTHUHY
GbyHKII110, TAM BOHH OCOOJIMBO SICKpaBi, PI3HOMaHITHI Ta YUCeNbHi [22: 23].

Cepen HailOUIbII BXKUBAHUX, BUAUISIOTh HACTYIIHI BUJU TPOIIIB:

® CITET — II€ XYJO0XHE O3HAYCHHS, AKE HaJa€ MPEAMETOBI 00pasHy
XapaKTEePUCTHUKY, HAIPUKIIAL: 30710MA OCiHb, BMOMJIEHI OIS,

e MeTtadopa — e HaUMOIMUPEHIIIUHI TPOI, SIKU PO3KPUBAE OCOOIMBOCTI
9l CyTh OJAHOTO IpEIMEeTa Yd SBHUIA 4Yepe3 MEePEeHECEHHS Ha HbOTO
noJIOHMX O3HAK Ta BIJIACTHBOCTEH 1HIIOTO TIpeaMeTa YW SBHIIA,
HAIPUKIIAL: CUHA 00eHCA MOPSl, HCMEHbKA MULLl, MeO COHY,

® TIOPIBHSIHHA — II€ TAKUHW TPOII, B IKOMY TOSICHEHHS YU XYJI0KHIM OMHC
OJIHOTO TIPEIMET YM SBUIIA MOJAETHCS NMUISTXOM HOTO 31CTaBIICHHS 3
1HIIMM, TOMIOHMM J0 HBOTO TPEAMETOM YW SIBUILEM, HANPUKIIAI:
0i8UUHA, SK 2071YOKA, K NAPOCMb BUHOCPAOHOL 103U

® METOHIMISI — I1€ TIEPEHECEHHs Ha3BU 3 OJHOTO MPEAMETH a0o0 X KIacy
npeAMETIB Ha SKUNCh IHIIMK TpeaMeT abo Kjac Ha MijAcCTaBi
CYMDKHOCTI, a came: 3aMiCTh Ha3BU IEBHOTO MpEAMeTa Y KJacy

MpeIMETIB AA€ThCS Ha3Ba 1HIIOTO, 110 Mepe0yBa€e 3 HUM B CTOCYHKaX
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IIMPOKO BU3HAYYBAHO! CYMIKHOCTI, HallpUKIAI: coMOHina YKpaiua,
Kuis paoie;

® CHHEKJOXa — II€ pI3HOBHJ METOHIMIii, IO BHWHUKAE BHACIIIOK
MePEHECEHHS HAa3BU SKOICh JETalll YA YaCTHUHH MIPEIMETY Ha TIPEIMET
SK I1iJI€, MPU YMOBI CUTyaTUBHOI HOMiHaIlli. HalOuIbl mommpeHum
MPUKJIAZOM € TEPEHECCHHsS] Ha3BW TIEBHOTO OASTY Ha Ha3BY OCOOMW:
Kawkem Mo84Umy, CMOKIHE YBIUUO8,

e nepcoHidikallisg — 11e HaIVICHHS HeKUBUX IPEAMETIB BIACTUBOCTIMU,
pucaMu, O3HaKaMU JIFOJIMHU, HATIPUKIIAJL: J1iC CIOBAMU NPOMOBIISIE, 8004
MAHUMb;

e rinepboa Ta JiToTa — 1€ 00pa3Hi BUCIOBH, B IKUX MEPEOUTBITYEThCS
(rimepboJia) YW NPUMEHIIYETHCS (JITOTA) PO3MIp, CHIIA, 3HAYEHHS
OMMUCYBAHOTO, HANIPUKIIA: BUCOYEHHUL, AK 0Y0, MaleHbKa, jiedge 00
3eMli BUOHO,

e ipoHis — ab0 X HacMillKa, 1€ TPOI, 3a JIOMOMOIOK SKOTO aBTOP
BHPAXAE CBOE TIIY3JTUBO-KPUTUYHE CTABJICHHS 1O TIEBHOTO MpeaMeTa
300pakeHHsI, HAPUKJIA: SCHO, SIK OPYO;

® OKCHMOPOH — ITOETHAHHS KOHTPACTHUX, IPOTUJICKHHX 32 3MICTOM CITiB
3aJ11 CTBOPEHHS HOBOTO, SCKPaBOTO, EKCIIPECHBHOTO TIOHSTTS,
HAIPUKIAL: waciuse cope, éeceia 6006a [22. 24-52].

Posrasaatoun JiHrBICTUYHI 3aCO0M MOBU Ha MOP()OJIOTIYHOMY PiBHI, BapTO
3a3HAYUTH, 10 TPAMATHYHI XapaKTEPUCTUKU TEKCTY € OJIHUMHM 13 HAUTOJIOBHIIINUX
ACTMEKTIB BIUIMBY, KOJU MIETHCS PO CHOPUMHSTTS TEKCTYy unTadeM. 3rigHo 3 A. I1.
KoBasieM, MOBO3HaBII BUAUISIOTH TP YACTUHU MOBH, SIKI Ha X AYMKY BIJITPAOTh
HAWTOJIOBHILIY pOJIb Yy XYIOKHbOMY TBOpi, a came: IMEHHUKH, I€CIOBa Ta
3aiiMeHHUKH. JIe110 MEeHIITy, Ta BCe K Baromy, TaK0X, BIAITPAIOTh MPUKMETHUKU Ta
YUCJTIBHUKU. BcCl 1HII € TOMOMDKHUMH, OCKUIBKH JIMIIE JIOMOBHIOIOTH OCHOBHY
KaHBY TBOPY, HANPHKJIA], BUTYKH, 10 € CIYKOOBOIO YAaCTUHOIO MOBH, HAIAIOTh

XYAO0KHBOMY TEKCTY Oinbioi emorrifinocti [22: 150].
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IMeHHMKHM — BJacHI Ha3BU OCOOJMBO PI3HOMAHITHI Ta SICKPaBl y XyHOXKHIH
MOBI 1 BIJIIrpalOTh BaroMy pojib y XYyJO0XHIX TBOpax, jJ¢ HaOyBalOTh BHPA3HOIO
CTIWJIICTHYHOTO 3Ha4YeHHS. BOHM Ha3WBalOTh TepoOiB, iX BYMHKH, MicHe ii,
MO3HAYalOTh MpeaMeT 300pakeHHs Tomo. KpiM TOro, IMEHHHUKH MOXYTh
BIJIHOCUTHCS JI0 €JIEMEHTIB 1HJAMBIIyaJbHOI'O CTHJIIO aBTOpa, B HE3AJIC)KHOCTI BiJl
TOTO, Y SBIISAIOTbCS BOHH aBTOPCHKUMH HeosiorizMamMu 4u Hi. Lle ocobmmBo
MPOSIBIIIETHCS. TIPU BHOOPI aBTOPOM IMEH Ta TIPI3BHUIN JJII CBOIX IEPCOHAXIB,
Hanpuknan: Jhywnsa, Mamus, Ilayox (y Ilanaca Mupnoro) uu Cemen [lanii,
Mapma Koxanisna, Axis Yauuenxo (y Mapka Bopuka) a6o x Tom Thumb
«XJTOMYHUK-MI3MHYHMKY (TIEpCOHAX aHTIiHchKoro (hosibkiopy) [22: 152].

[Ilogo MpUKMETHHKIB, TO BIJOMO, IO y XYAOKHbOMY TEKCTi, Hailyacriiie
BOHU BUCTYMNAalOTh OOPa3HUMH XYJO0XKHIMUA O3HAYEHHSIMU, BUKOHYIOUU TIPHU IIbOMY
POJIb eMOIIiTHO 3a0apBiIeHuX emniTeTiB. KpiM TOro, MpUKMETHUKH TaKOXK MEPeatoTh
O3HAaKH KOJbOpY, SAKHUH B CBOIO 4Yepry MO)k€ HaOyBaTh NEPEHOCHUX 1 HaBITh
CUMBOJIIYHHMX 3HA4Y€Hb. BiAMOBIAHO 7O CBOro 3aaymy, NMUCBMEHHHUK OOHMpae is
XapaKTePUCTHKHU SIBUINA, MpeAMeTa abo MepcoHa)ka KOJip, 10 Ha HOro AyMKY
HalOUIbIlle HajaBaB OW SICKPABOCTI, TOYHOCTI Ta BHUPA3HOCTI 300pa)kyBaHOMY,
HAIPUKIIAI: MaIuHo8I croéa, sonome sonoccs [30: 254].

UucniBHUKY, SIK BIJOMO, HE HAJIEXKATh J10 OCOOIMBO BUPA3HUX JIIHTBICTUYHUX
3ac00iB MOBH, TOMY B XYJOXXHIM MOBI1 iX KUIBKICTh HE € 3HauHa. OHAK, MPO
YUCJIIBHUKH BCE K MO>XHA TOBOPUTU B KOHTEKCTI TinepOoi3aliii, o 3/1HCHIOEThCS
4yepe3 pi3HOMAaHITHI YUCIIIBHUKOBI (hOPMU, HAIPUKIIAJ: MuUcayy pazie moobi npo ye
kazae [30: 266].

Oco0o0B1 3aliMEHHHKHM HE MAalTh OCOOJMBO SICKPABOIO CTHJIICTHYHOIO
3a0apBJIEHHS, B OCHOBHOMY 4Y€pe3 CBOIO BIJIHOCHY IpaMaTU4YHY HECaMOCTIMHICTb,
IPOTE B 3aJIEKHOCTI Bl chepu BXKUBAHHS 1 CHOTYYYBAHOCTI 13 1HIIMMH CJIOBaMH,
Ha0yBalOTh MEBHUX BJIACTUBOCTEN. BBeneH1 y Xy/IOKHIN TEKCT, 3aliMEHHUKU YKe
BUCTYTIAIOTh HE JIMIIE Yy BIACHOMY 3HAU€HHI, aje 1 sIK eJIeMEHT (OpMHU Ta 3MICTY

TBOpPY. 3aMIHIOIOYH OJUH OJHOT'O, ITOBTOPIOIOYHCH Ta CTBOPIOKOYH COI_IiaJ'IBHO
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BaXUIMBI 00pa3u, 3alMEHHHUKH BHUPaXKalOTh OCOOMCTICTh, BMIIIYIOUH B €001 Ty
KUTBKICTh 1H(OpMaIIii, ika He0OXiIHA JIJI1 BUPAKEHHS MEBHOTO TBOPYOTO 3ayMYy
nMchbMeHHUKa [22: 166].

A 1010 Ai€coBa, TO Y XYIOKHIX TEKCTaX 3HAYCHHsS MAa€ HE KiJIbKICTh
BXKMBAaHUX y HHUX JIECTIB, a TOYHICTh I1X J00OpPY, KOHTEKCT, y SKOMY BOHHU
nepeOyBaroTh Ta €CTETUYHI IKOCTI. Tak Hampukiaz, 1 300pakeHHsT aTMocdepu
MIEBHOI €MOXU Ta ii MOBHI 0COOJIMBOCTI, TUCbMEHHUKH MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATH
3acrapii, apxaidi popmu JTiecimiB, 10 MPUKIARy: Oymu — ecu, ecom [24: 80].

OcTaHHIM MOBHHUM DPIBHEM 3a SIKUM PO3IJISIIAIOTHCS JIIHTBICTUYHI 3aCO0U €
CUHTAKCUYHUHN, TOJIOBHOIO OJUHUIICIO SIKOTO € PEUEHHSI.

VY nitepaTypHiii MOBi, MMCBMOBE PEUYECHHS OYIye€TbCS y BIJIIMOBIIHOCTI 10
HOPM JIITEPATYPHOI MOBH, IKUX MHUTEIh, IPUPOJIHBO, HAMATA€THCS JOTPUMYBATHUCH.
[Ipote, y XymoXHBROMY TBOpi, Ha Il HOPMATHBHI XapaKTEPUCTHUKU 3a3BUYAM
HAKJIaIal0ThCsl 1HAUBITyaIbHO-aBTOPCHKI, & TAKOX 1HII: TEMAaTUYHI, €KCIPECUBHI,
KOMITO3HUIIIMHI 0COOIMBOCTI, OOYMOBJIEHI CHEIU(]PIYHOIO MPUPOIOI0 XYHAO0KHBOTO
MOBJICHHA [ 14].

HominatuBHi a00 X OJHOCKJIAQJHI PEUYEHHSI JOCUTh YacTO BXKUBAIOTHCS Y
TEKCTaxX XyA0XKHBOI JIiTepaTypu. Haiiuacriie Takuii TUTT pedeHb BUKOPUCTOBYETHCS
JUISL HA3UBAHHS pevei, M1, mojii, KoHcTaTalli (akTy, a TakoX Il 300paKeHHs
EMOIIIITHOTO CTaHy Ta mopTpera JIoAuHu. KpiM TOro, MOpiBHIHO 3 JBOCKIAIHUMU
pPEUYCHHSIMHU, HOMIHATUBHI NE€PENaloTh TOJOBHY MAYMKY OUIbII JIAKOHIYHO Ta
CTUJIICTUYHO, a 1HOJI HaBITh JOAAIOTh E€KCIPECHUBHOCTI, BUAUISIIOUM OKpeMi, HE
NO€HAHI MK COOO00 JIeTalll Ta BUKOHYIOTh OCOOJIMBY POJIb y XYI0KHIX TEKCTaxX, a
camMe CTBOPIOIOTh 00pa3Hl Ta BUAMMI KapTHHH, SIKI IPOHOCSTHCA B YSIBI Tepos,
Hanpukian: Tuwa. Mopok. Hesioomicms [24: 133].

JloBkrHA 1 CTPYKTypa peuYeHb € TMOCTIMHUMH (PAKTOpaMH CHUHTAKCHUCY
Xy10’KHBOTO TEKCTY, 110 000B’A3KOBO IIPUCYTHI y KOKHOMY TEKCTI. IX akTyaizaris

noTpedye crermiaibHOi OpraHi3aii KOHTEKCTY, a CaM€ BIPOBA/KEHHS B TEKCT
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rpaMaTUYHMX JOBXKUH Ta CTPYKTYP. J1o po3psily OCTaHHIX BIIHOCSTH PI3HOMAaHITHI

CHUHTAKCHUYHI CTUJIICTUYHI QITypH, 30KpeMa:

MMOBTOP — HABMHUCHE MOBTOPEHHS OAHOTO 1 TOTO K CJIOBA YA MOBHOI
KOHCTPYKIII y TeKCTI,

1HBEPCIl0O — HE3BUYHE PO3TAIyBaHHS CJIB y PEUCHHI, HANPHUKIAI:
MOBYKU KIMHAmMa nycmejbHa Cipiia,

EMNCUC — YMYIIEHHS OKPEMHX CIIiB, CJIOBOCIOJYYCHb a0O HaBITh
OIAPAIHOT YaCTHMHM  CKJIQJAHOMIAPATHOTO PEUCHHS, HANpUKIAI:
3pooumu npono3uyiio (y 3HAUeHHs NPONO3UYII0 0OPYIHCUMUC);
3aMOBUYYBaHHs — HEIOCKa3aHHS, OOpHWBAHHS BHCIOBIIOBAHHS,
HAIIPUKIIAL: aje X#C 5... — ma i 3Mo84and.

MOJIICEH/IETOH Ta ACHHJIETOH — MOBTOPH (TIOJICUHETOH) Ta YITYIIEHHS
(acCMHETOH) CHOJMYYHHKIB Y PEUEHHSIX;

MPOTUCTABIICHHS — 31CTABJICHHS BIIMIHHUX 200 KOHTPACTHUX MOHSITH,
00pa3iB, ABUII, HAIPUKJIIAI: 32UHb cmape — tou HOge,

BCTaBHI KOHCTPYKIIII — CJIOBa Ta CJIOBOCIIOIYYEHHS, IO MEPeIaloTh
CTaBJICHHS aBTOpA JI0 BUCJIOBIIFOBAHOI HUM JTYMKH, TaKi IK: O€3)MO6HO,
ouesUOHO, dapylime Ha C08i,;

PUTOpUYHE 3alUTAHHS — TaKe 3alUTAHHS, K€ CTABUTHCS aBTOPOM HE
Ui TOTO, 00 OTpUMATH BIAMOBIAL, a paillie g TOro, MO0
NPUBEPHYTH yBary 4WTada JI0 SKOTOCh SIBHIA YM 32 JIOMIOMOTOIO
3aMUTaHHS BUCJIOBUTU CBOIO CTBEPAHY AYMKY, HAIPHUKIIAI: KOIU BMHCE

saxinusmocs yi 6iou? [24: 136]

TakuM 4YMHOM, MOHSTTS JIHTBICTHYHHMX 3aC00iB € JOCHTHh OaraTorpaHHHUM.

30KkpeMa y TEKCTax XYAOXKHOI JITepaTypH, JIHIBICTHYHI 3aCO0M € MOBHUMH

iHCTPYMCHTI/I, AKUMH KOPHUCTYETbCSA IMCbMCHHUK JJIA MOJACIIOBAHHSA CBOI'O

CBITOTJISILY, BUKIAQy CBOIX 11€¥, CTBOPEHHS TEBHOTO XYJIO0XXHHOTO 00pa3y,

CUMBOJIIB Ta €CTETUYHOTO 33J]0BOJICHHs yhTaya. JIIHrBICTUYHI 3aCO0U yCiX PiBHIB
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MalOTh Ha METI BIUIMHYTHU HA YMTaya, Ha HOro BHYTPIIIHI MEPEKOHAHHS, CUCTEMY
IIHHOCTEW Ta BipyBaHb. TOMy, JIHTBICTUYHI 3aCO0M € BaXJIMBUM 00 €KTOM

MOBO3HAaB4YHUX I[OCJ'IiI[)KeHB.

1.2 Crparerii nepek/jiagy MOBHOCTHJIICTUYHMX 3aCc00iB

Ponp xynoxxHbOTO0 Niepekiiany y cepi oOMiny AyMKaMHu MK pi3HOMaHITHUMU
KyJbTYypaMu Ta HapoJaMu € HaA3BMYaWHO BaroMmorw. llepeknan XymaoxHBOI
JITEpaTypy € BaXJIMBOIO Tajly33l0 HAayKH 1 BUIUIAETHCS 3-TIOMIK I1HIIUX BHU/IIB
nepeKaaay THM, 10 BUMAarae iHauBiAyaiabHOro miaxomy. CKIAgHICTh TEpeKiIamLy
MOBHOCTWJIICTUYHUX 3aCO0IB XYJIOKHBOI JIITEpAaTypud OOYMOBIIOETHCS BHCOKOIO
CMUCJIOBOIO «HArpY>KEHICTIO» IMX JIHTBICTUYHUX 3ac00iB, B PE3yJIbTAaTi YOTO
nepeKsaaady J0BOJAUTHCS HE Te, 100 BIATBOPIOBATH MEBHUM TEKCT 3/Ha 1HO3EMHY
MOBY, a paJllIe CTBOPIOBATH KOTO 3aHOBO [59].

Bubip nepeknaganbKkux CTpateriii aJid nepekiiagy JIHTBICTUYHUX 3aco0iB,
OKpIM Cy0’€KTUBHUX YIOJ00aHb MepeKiiaiaua, 3aJIeKUTh BIJl HU3KU 00’ €EKTUBHUX
dakTopiB, 0 CKIaAy SKUX, Ha AyMKy nepeknago3Hasis JI. B. Komowiens,
HaJeXaTh: IUIbOBA ayJIUTOPIS TMEpeKyiagy Ta KUIbKICTh ICHYIOUHX MEepeKiaaiB
MEBHOI'0 XYJI0)KHBOTO TBOPY Y LIJIbOBIM JiTepatypi [25].

[lepexnagarpka cTpaTerisi — 1€ METOJ BUKOHAHHS IepeKiagadeM Moro
NEepeKIaAalbKOro 3aBJAaHHS, OCHOBOK SKOIO € aJeKBaTHA IepeAadya MOBOIO
nepeKsaay KOMYHIKATUBHOI 1HTEHIT BUXIAHOTO TEKCTY, 3 ypaxyBaHHSM HOTro
KyJbTYpOJIOTIYHUX ocoOnuBocteit [18: 166].

OnaHuM 13 TepIIuX JIHTBICTIB, XTO TOYaB JOCTIHKYBaTH MEpeKIagalbKi
CTparterii mepeKyaaay JIHTBICTUYHUX 3aC00IB 3 TEOPETUYHOTO acmlekTy, craB [.
Kpinrc. 3rigHo 3 fioro aediHilieo, TepeKIaiaibKi CTpaTerii — 11e MOTEHI1HHI MJIaH
nepekiiajiada, CIpsMOBaHI Ha BUPIIICHHS IMEBHOI TNEpeKIIafalbKoi MpodiieMu B
MeXax MEBHOTO MEePEKIIaIallbKoro 3aBanHs. JITHTBICT, TAKOX, PO3PI3HAE BA TUITU

MepeKIalallbKoi  JIISUIBHOCTI: MIKPOCTPATETil0 — 3aco0M BHUPIIMICHHS HU3KU
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NepeKyIafalbkuX 3aBJaHb 1 MaKpOCTpPATerito — 3aco0M BHPILMICHHS OJHOTO
nepeKIagabkoro 3aBaanus [S3].

OpHi€ro 3 HABaroMimmx nNpooIeM NepeKiaay JIHIBICTUYHUX 3aC001B TEKCTY
XYJOXKHBOI JTepaTypud € EKBIBAICHTHICTh Ta  aJ€KBATHICTh BHXITHOTO Ta
nepekiaaeHoro Tekcry. Kopyneus I. B BBaxae, 10 MOHATTA «aJieKBaTHUN» Ta
«EKBIBaJICHTHUI» TEPEKIIA] HE € IICHTUUYHUMHU, POTE TICHO MOB’s3aH1 M c000I0.
Ha i#ioro nymKy, ajekBaTHUN TepeKyaj Mae OUIbIl IIUpIIE 3HAYEHHS Ta
BUKOPHCTOBYETHCS SIK CHHOHIM «BJAJIOTO» TEpEeKIany, Mo 3ade3nedye moTpioHy
NOBHOTY MIKMOBHOI Ta MIXKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIli B KOHKPETHUX YMOBax
[28:208]. KpiMm TOro, mOpiBHIOIOYH Il JBa TEPMiHH, BapTO 3ayBaKUTH, IO
«aJIEKBaTHICTbY», 3a3BHUYail CTOCYETHCS OUIBII BUIBHOIO, Ta MEHLI I[IJIKOBUTOTO
CHIBBIJIHOIIEHHSI OPUTIHAJIBHOIO TEKCTY Ta MEPEKiIany, HI)K «EKBIBAJIEHTHICTDHY.
AJleKBaTHUH MEpEKIIa]] BpaXOBYE SIK 3MICTOBY, TaK 1 TparMaTH4Hy €KBIBAJICHTHICTb,
IIPY I[OMY HE TTOPYIITYIOUH KOJHUX MOBHUX YH JITEPATYPHUX HOPM, € TOYHHM Ta
HE MICTUTh SKHUXOCh HEMPUIYCTUMHX MEPEKPYYeHb, TOMY OJHIEI0 13 TOJOBHHUX
3aj1a4 TIepeKIaava € CTBOPEHHS caMe aJiekBatHoro nepekiany [60].

Jlns agexkBaTHOTO TEpEeKJIaly XYIOKHIX TEKCTIB, MEpeKagad MOBUHEH
BpPaxOBYBATH JIEK1IbKa OCHOBHUX KPUTEPIiB:

1. 30epexxeHHs pH Nepekaal HU3KU (iryp MOBH Ta TPOIIB;

2. emoXalibHI 1 KyJbTYpOJOTIYHI YWHHUKH HaIMMCAaHHS XYIO>KHBOTO
TBODY;

3. BIATBOPIOBAHHS 1HAWBIIYaTbHOTO CTUJIIO MUCHMEHHUKA,

4. cnenudika JITEPaATypHOTO HAMPSIMY, SKOMY HAJCKHUTh TEKCT
opwurinany [59].

st BUKOHaHHA TPOQECIHHOTO XYJOKHBOTO TEpeKsiany, IepeKiagad
3000B’s13aHUN BOJIOJIITA MOBHO-JIITEPATyPHUMH 3110HOCTIMU, HATTPUKJIIA]:

® PO3YMITH Ta BMITH BIATBOPIOBATHU TPy CJIIB;
® BMITH «BIiT4yBaTH» (QoHOrpadivyHi, JEKCHYHI, MOPQOJOTIUHI Ta

CUHTAaKCHYHI HIOAHCH TEKCTY;
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e BJAJIO MepeaaBaTH 3aCO0M BUPA3HOCTI;

® 3HAXOJUTH €KBIBAJICHTH (Ppa3eoJOTrIYHUM OJIMHUILISIM, PI3HOMAaHITHUM
HPUCTIIB’SIM Ta MpuKaskam [57].

CxJtagHoII TPH MEPEKIIaai MOXKYTh 3’ IBUTHCS Y 3B’ SI3KY 3 HASIBHICTIO BETTMKO1
KUTBKOCTI CTIMKMX BUpPa3iB, ahOpU3MIiB, MPUCIIB’IB Ta MPUKA30K B MOB1 OpUTIHAIY.
CreHr Ta 1HII1 JIIHTBICTUYHI 3aCO0U BIUTUBAIOTH HA MPABUIIbHE CIIPUIUHATTS IEBHUX
KapTiB, capka3my ud ipoHii. Takum 4rMHOM, 3aBJaHHS MepeKIIaadya MmoJsirac B TOMY,
o0 mepeKyiacTh TEKCT He MPOCTO HaWOUIbI HAOIMKEHO 0 OpUriHaly, ane U
€CTETUYHO 1 TPaMOTHO, 3 ypaxXyBaHHSM CTHITIO aBTOpa [57].

B pemrri pewt, BUAUISIOTH TPM OCHOBHI BUMOTHY aJI€KBAaTHOCTI MEPEKIIaAy, 3a
SAKUX TEKCT MEPEKIaJICHU MOBOIO IMEPEKIIay BHU3HAETHCA aJ€KBAaTHUM TEKCTOBI
BUX1/IHOI MOBH:

1. BuxigHMN Ta TEpEeKIaAeHUH TEKCTH MAalOTh BOJOJITH BiJHOCHO
PIBHO3HAYHUMH KOMYHIKaTUBHO-(DYHKITIOHAJIbBHUMHU
XapaKTEPUCTHKAMU;

2. BUXITHUWA Ta TEPEKIaJeHU TEKCTH MalTh OyTH MaKCHMAaJbHO
AHAJIOTIYHUMU B CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHOMY BiIHOLIEHHI;

3. MK BHUXIIHUM Ta TEPEKIAJACHUM TEKCTaMU HE TOBWHHI BHHHKATH
HEMPUIYCTUMI Y TIEPEeKIIaZl CEeMaHTHUKO-CTPYKTYPH1 pO301KHOCTI TIPH
HAsBHOCTI YCIX «KOMITCHCYIOUMX» BiIxwieHb [59].

JUist  TOCSITHEHHSI  aJieKBaTHOCTI IIJTLOBOTO TEKCTYy Ta JJisi BUSBIICHHS
HaAMsCKPABIIIOrO0 Ta HAWJOPEUHIIIOr0 €KBIBAJICHTA, KUl JIOMOMOXKE HanOmMKye
BIJITBOPUTH 3MICT Ta CIIPUSATUME aJanTallii TEKCTY J0 MEBHOIO kaHpY, MepeKiaaayl
BJIAIOTHCS [0 TMEpeKJafanbkux TpaHchopmaiii. 3okpema Tmpu Tmepenadi
CTUJIICTUYHUX (iryp Ta TpomiB, Yy Mepekiagadya He 3aBXIU € MOXKIUBICTh
CKOMIIOBATH CTHJIICTUYHUNA MPUIOM TEKCTy OpHUTiHAIy, TOX HOMY JOBOIUTHCS
CTBOPIOBATH BJIACHUM CTHJIICTUYHUN MPUHAOM y TEKCTI MIEPEKIIaIy, 10 BOJIOMITHME

ananoriyaum edexrom. [lpu nepeknanai TpomniB — metadop, eniTeTiB, METOHIMIN Ta
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1H. TIEpe]] epeKIaiadeM 3aBXKIHu CTOITh BUOIp: 30€perTu ix 0CHOBOMOJIO0KH1 00pasu,
a00 X 3aMIHUTH X y TIepeKJIajii IHIIMM oOpaszom [39].

[Tepexnmano3naBenp I. B. Kopynens 3a3Havae, 1o mnepexiagarbki
TpaHchopmariii — 1€ TepeKIamanbki TMEPEeTBOPEHHS, IO JOMOMararTh
nepeKsaaadeBl 3MIMCHUTH TEpeXii OJMHHUIIb BUXIJHOI MOBU JI0 OJUHHUIIL MOBHU
nepeKIaay Ta yoe3neunTn aaeKkBaTHICTh nepekiamy [28: 210].

[Tepexnanarnbki Tpancopmallii yMOBHO MOAUISIOTH HA TPU TPYIIH: JICKCUYHI,
rpaMaTU4Hi Ta JEKCUKO-TPAMaTHUYHI.

CyTHICTh JEeKCHYHUX TpaHchopMalid npu MNepeksail Mojsrae B 3aMiHI
MEBHUX JICKCUYHUX OJMHUIIb BUX1JIHOI MOBHU MEBHUMHU JIEKCUYHUMHU OJIMHULIIMU
MOBH TI€pPEKIIaaY, 0 HE SBIAIOTHCS IXHIMU CTIOBHUKOBUMU €KBiBajJeHTaMH. [[pomy
TUIY TpaHchopmallii MOXYTh MIAJATaTH 1HTEPHAIIOHAII3MHU, TEPMIHHU, a TaKOXK
peaiii Ta AesKi 1HIIN €JIeMEHTH, 110 He MaloTh BIJAMOBIJHMKA, TaKl SK aBTOPCHKI
HEOJIOTI3MHU 4M OKazioHami3Mu. OTXe, A0 CKIaay JEKCHUYHUX TpaHchopmaliii
BIIHOCSITHCS HACTYIIHI:

® TpaHCKPUIIA — BIATBOPEHHSA 3BYKOBOi (DOPMH OJMHHULI BUXITHOL
MOBU;

e TpaHCIiTepalis — BIATBOpEeHHs rpadidyHoi GOpMU OJWHUII BUXITHOI
MOBU;

® KaJIbKyBaHHS — BIITBOPEHHS (POPMHU Ta 3MICTY OAUMHUII BUX1THOI MOBH
[ITXOM OyKBaJIbHOTO, TOCTIBHOTO MIEPEKIIATY;

e TeHepai3allis — 3aMiHa OJJMHHII BUX1IHOT MOBH, sIKa Ma€ OUTBII By3bKe
3HAYEHHS OJJMHUIICIO MOBH MEPEKIATy 3 OB ITUPOKUM 3HAUCHHSIM;

e KOHKpeTH3allisi — NPOTWIIe)KHA JO TeHepasizalli, 3aMiHa OJMHUII
BUXIZIHOI MOBH 3 OUIBII INMHPOKUM 3HAYCHHS OJMHHIICIO MOBH
nepexyiany 3 OiIbIll By3bKUM 3HAUCHHS;

e udepeHIiaiis — e Taka rnepekyiaaanbka TpaHcpopmaliiisi, BHACI1 0K
AKO1 OJJMHUIICIO MOBH MEPEKIIAAY CTAE CIIOBO UM CIIOBOCIIOIYUEHHS, SIKE

HE € MEpIIUM 3a TOPSIKOM CIOBHHKOBUM BIIIMOBITHUKOM OJIMHHIII
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BUXIIHOI MOBH, a HATOMICTh MifgiOpaHe 3  ypaxyBaHHSIM
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHHsS CJIOBa Y CJIOBOCIOJIYYEHHS, IO
MEPEKIATAIOTHCS, X KOHTEKCTY BXKUBAHHS T4 MOBJICHHEBHUX TPaJAMIIIN
1 HOpM MOBH TIE€pEKIay;

e MoOayJslis — abo0 CMHUCIOBUI pO3BUTOK, 1€ 3aMiHa CJIOBA 4H
CJIOBOCTIOJYYCHHSI BUXIHOI MOBHM Ha CIOBO YM CIOBOCIIOJyYEHHS
MOBH TEpEKIay, 3HAUCHH IKMX MOXHA 3pO3yMITH JIOTTYHUM HUIIXOM
3 [MOYAaTKOBOI'0 3Ha4YeHHS [23].

[lin TepMiHOM rpamaTH4HiI NEpeKIajalbKi TpaHcopMmalii Mu BOavaeMo
3MIHY IPaMaTUYHUX BIIACTUBOCTEN CJIOBA, CIIOBOCIIOIYUYEHHS 200 peYeHHsI BUX1IHOT
MOBU B mepeknaai. HeoOXigHiCTh BUKOPUCTAHHSA TpaMaTHYHUX TpaHchopMaliiii
BUKJIMKA€E B TIEPIIY Yepry MOpQoJIoriuHa po301KHICTh YKPaiHChKOI Ta aHIIIMCHKO1
MOB. YKpaiHCbKa MOBa HAQJIEXUTh A0 (PJIEKTUBHOIO TUIy MOB, B TOH 4Yac sK
aHTJIIAChKA /10 aHAIITHYHOTO, TOMY SIKIIO B YKpPaiHChKiIA MOBI MOp(OJOTriyHI Ta
CHHTAKCHUYH1 aCIIEKTH € PIBHOIIIHHUMH, TO B aHTJIIHCHKIN — BIIHOCUHH M1XK CJIOBaMHU
BUPAXEH1 32 paXyHOK CHHTAKCUYHUX 3aC001B, TAKUX SIK MOPSIIOK CI1B, CIIOTYYHUKHU
a00 mpuUcIiBHUKH [6].

Jlo rpamaTUYHUX TpaHcpopMallii BITHOCATHCS TaKl, SIK:

® [IepEeCcTaHOBKa — 1€ TpaHcopMmallis, sKa MOJIATae y 3MiHI MOPSIKY
CJIIIyBaHHSI CJIIB YU CJIOBOCIIOIYYEHb Y TEKCTI MEpEKIIaay B TOPIBHAHHI
3 MOPSIAKOM CJIIIyBaHHS Y TEKCTI-OpPHUT1HAL;

e TrpaMaTUyHA 3aMiHa — II€ 3aMiHa rpaMaTUYHOT OJMHUII BUX1THOI MOBHU
Ha OJMHHMITI0 MOBH TMIEPEKIIATy 3 IHIITUM TpaMaTHUYHUM 3HAYCHHSIM;

e J0JaBaHHS — Iie TpaHchopmalis (10 TAKOXK YacTO BUKOPUCTOBY€ETHCSA
IIpU OMHCOBOMY IIEPEKIIAI), IKa MOJIAra€e y BUKOPUCTAHHI JOJaTKOBUX
JIEKCUYHUX OJIMHULb Yy TEKCTI MepeKaay Juisl nepeaadl iMIUIuTHUX

€JIEMEHTIB 3MICTY TEKCTY-OpHUTiHAIY;
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® BWIYYCHHS — € MPOTUJICKHOIO TpaHCPOpMAIEI TOJAaBAHHA, IO
MOJIsITa€ y BIAMOBI BiJI TIepeaadl CeMaHTUYHO HAJJIMIIKOBUX CJIiB, IO
HE HECYTh CYTTEBOI'O 3HAUEHHS y OpUTIHAII [IPU NEePEKIaL;

® YJIEHYBaHHS PEUYCHHS — II€ CIOCIO Mepekyany, Npu sIKOMy CTPYKTypa
OpUTIHAJILHOTO PEYEHHs MiJ Yac NEepeKyaJy LUIbOBOK MOBOIO
YJICHY€ETHCS Ha J[B1 Ta OUIbIIE MPEIUKATUBHI CTPYKTYPH;

e o0’emHaHHS pEYEHHA — 1€ CHoci0 TMepeKiaxy, MPOTHICKHHIMA
YJIEHYBaHHIO, MPHU SIKOMY CHHTAKCHYHA CTPYKTypa OpPHUTiIHAJIHHOTO
TEKCY HE WIECHYEThCS, @ HABMAKU — MEPETBOPIOETHCS B OJHE CKIIAJHE
pEYEHHS, IJIAXOM 00’ €THaHHA JBOX Ta OLIbIIIE MPOCTUX PEYEHB [6].

B cBoto uepry nexcuko-rpaMaTHuHI TpaHc(opmallii BUKOPUCTOBYIOThCS IPU
BIJICYTHOCTI B MOBI N€pEKJIaay TOYHOTO €KBIBJICHTA OJMHHUII BHXIJHOI MOBH, a
TaKOX MpHU nepeknal (ppa3eosnoriamMiB, KpUJIATUX BUCIIOBIB, TPUCIIB’iB, MPUKA3ZOK
Ta IHIIUX JEKCUIHUX 3ac00iB [28].

Jlexcuko-rpamaTiuHi TpaHchopmallii BKIIFOUaIOTh B ceoe:

® AHTOHIMIYHUW TMEPeKNIa]l — 3aMIlICHHS JIGKCUYHOI OJIMHUII BUX1THOI
MOBH Ha MPOTUJICKHY i 32 3HAUEHHSIM OJMHHUIII0O MOBH IEpEKIay,
IpU SIKIA 3MICT OAMHMII MepeKiany 30epiraeTbcs MNOAIOHUM [0
OpUTIHANY;

® ONHWCOBUM TIepeKJa] — 3aMilllecHHsS OJWHHUIIl BHUXIAHOI MOBHU
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM, SIK€ B TIA YM 1HIIIM Mipl MOSICHIOE 1i 3HAYEHHS
MOBOIO TIEpEKIaay;

® KOMIIEHCAIll0 — CMOCIO TMepekyany, Mpu SKOMY OIMHMI BHXI1THOT
MOBH, 110 OyJiM BTpayeHi MpH MepeKial, BIATBOPIOIOTHCA Yy TEKCTI
SKUMOCH 1HIIIMIM YUHOM, KOMIICHCYIOUH CEMaHTUYHY BTpaTy;

® TIepeKJIaj] KPUIaTUX BUCIOBIB [28].

Otxe, mpoaHaATI3yBaBIIM HAYyKOBI JDKepesia TMPHUCBIYEHI TMepeKsiaay

JIHTBICTUYHUX 3aC001B XYJI0’KHBOI JIITEpATypu MOXKHA 3p0OUTH BUCHOBOK, 110 LIl
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BUJI TIEPEKJIaJly BUMAara€e BIAMIHHUX TMEPEKIAallbKNX HABHYOK Ta € MOCUIBLHUM
nanexko He BciM (axiBisgM. OKpiM CTaHIApTHUX MpoQeciiHUX HaBUYOK BiJl
nepeKiiagaya TaKoK BUMAaraeThCsi BMIHHS BIIOBJIIOBAaTH Ta BiIoOpakaTw HacTpii,
eMOIIi1 Ta XapakTep MEPCOHAXKIB, TIEPEIaBaTH eMOIIiiTHE 3a0apBICHHS XyI0KHBOTO
TEKCTy, BMITH 3alliKaBUTH Ta CXBHWJIIOBATH 4YHWTada, a HE MPOCTO BHUKJIACTU
iH(pOpMaIlito, a TaKOXX BOJIOAITH 3HAHHSMHU B Tajy3l iCTOpIi Ta KyJIbTypH CBOE€I Ta

Ti€l KpaiHW, MOBOIO 3 SIKOT BIH IEPEKIaIaE.

1.3 JlinrBajbHi 3ac00M Ta IX 0COOJMBOCTI B CYYaCHOMY XYAO:KHbBOMY

TUCKYPCi

Ha cydacHomy erami po3BUTKY MOBO3HaBCTBa IIpoOJieMa JIOCITIIKEHHS
JMCKYPCY 3aJMINAEThCA OJIHIEIO 13 HAaMOUIbII akTyalnbHUX. IcHye Han3BHUuaiiHa
KUIBKICTh TIJIXOJIB J0 aHaIi3y Ta BUJUICHHS PI3HUX THUIIB JUCKYPCY, 30KpeMa:
JIHTBICTUYHHUH, COITIOJIOTIYHUN, KYJIBTYPOJIOTTYHNM, KOTHITUBHHM Ta 1HIIII, 1110 1HO/I1
MOETHYIOThCS Mixk coboto [70].

Hapasi cepen nociigHUKIB HE 1CHY€ 3arajibHOi AYMKH PO T€, L0 came
MMOBUHHO BBAXKaTHCS JIHUCKYPCOM, TOMY KOXEH TPAaKTye€ I TOHSATTS IO-Pi3HOMY.
Tak, 10 mpukiaty, AesKl JIHTBICTH BBaXKalOTh, IO JUCKYPC — 1€ MOCHi0OBHICTb
B3a€MOITOB’I3aHUX BHUCIOBIIOBaHb. [HIN 3k, B CBOIO 4Yepry, MiJ TOHSATTSIM
«IIMCKYype» nepeadayaroTh ABa abo OUIbIIEe peyeHb, 110 MepedyBatOTh Y 3MICTOBOMY
3B’s13Ky ojiHe 3 oqHuUM. B mocmimkenHi O. CeMeHIOK 3a3Ha4a€eThes, M0 JTUCKYPC —
e TEKCT, IO CKIAJA€ThCcs 3, 00 €qHAHUX MK CO00K0 y OUIBII €IHOCTI,
KOMYHIKATHBHUX OJHWHMIIb MOBH — pEUYEHb, SKi 3HAXOMATHCA Y TOCTIHHOMY
CMHUCJIOBOMY 3B’SI3KYy, III0 3YMOBIIIOE€ CIPUUHATTS IThbOTO TEKCTY SK €IUHOTO
IIJTICHOTO YTBOPEHHS. 30KpeMa MiJAKPECIIIOe ToH (GakT, Mo TEKCT, Oy1ydr MOBHUM
MaTrepiaioM, HE 3aBXIU OTOTOXKHIOETHCS 31 3B’SI3HMM MOBJICHHSM, TOOTO

TUCKypcOM. TEKCT € MOHATTSIM OUIbIN 3arajdbHUM, aHDK JIHUCKypc. BakmmBo
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nam’sITaT, 10 JUCKYPC 3aBXKIU € TEKCTOM, IPOTE HE OYb-SIKUN TEKCT BBAXKAETHCSA
nuckypcom [53].
3aranoMm, y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI BHOKPEMIIIOIOTH YOTHPU OCHOBHI
M1XO0/IH, IO 3aCTOCOBYIOTHCS JIJIsl BUBYCHHSI MOHSTTS «JTUCKYpPC», & cCaMe:

® [EepIIMM MiIX1J pO3MIISiAA€ AUCKYPC SK MOBY, IIO € BHUIIOI PIBHS
CIOBOCTIONYEHHSI ~Ta  pEUeHHA. Loro INpPUXMIGHUKAMH €
Bumesraganuii T. Ban Jlewik Ta I. lTepn [53];

® Jpyruil MiAX1J TPaKTye HIUCKYpC SK KOTHITUBHMM IMpoliec, IO
CKJIaJIa€ThCS 13 CAMOTO aKTy MOBJICHHS, MOT0 HACIIAKIB, @ TAKOXK HOT0
OLIIHOK yyacHuKamHu. [IpuxunsHukamu nporo miaxony € K. ITaiik ta I
Kyx [53];

® TpeTid MIAXiJ BU3HAYAE JUCKYPC SIK pE3yJbTaT CHPUUHATTS MEBHOTO
TEKCTy y cBigomocTi umTada. llporo mimxomy porpumyBanucs E.
bensenict [53];

® YETBEPTUH MIJIX1A AOCIIIKY€E NUCKYpPC SIK MOCIIJOBHY MOBJIEHHEBY
JUSITBHICTD, IO B1I0YBA€ThCS Y MEBHINA BU3HAYEHIN cdepl, HanpuKiIaa
y 1H(opMaIiifHOMy TOBIIOMJICHHI, KOMEHTapli 4Yd IHTEPB’IO.
[MpuGiuankamu 1ux morisiaie € M. dyko, A. ['peiimac ta ixmmi [53].

VY cTpyKTypHOMY IJIaH1, AUCKYPC € TBOCTOPOHHIM SIBUILIEM, [0 MA€ YITKUU
TJIaH BUPaKEeHHA Ta 3MicTy. [Iman BupakxeHHs siBjsie COOO0I0 MOCTIA0BHICTH MOBHHX
OJIMHHULIb, 10 OyJIM CTBOPEHI MHUTLEM Yy MEBHOMY MICII, 3 MEBHOIO METOI0 Ta y
nieBHUI vac. [man 3MicTy, B CBOIO 4epry, CTBOPIOETHCS B PE3YJIbTaTI B3aEMOJIT HOTO
nparMaTHKW Ta ceMaHTUKH [56].

BpaxoByroun Toi (akT, 110 TEPMiH «JIUCKYPC» € JOCUTh Oararo3HayHUM,
TUIIOJIOTI JTUCKYpCY TakoXX He € oaHo3HauHow. Tak, no mpukiany, I'. Kpec
PO3PI3HSIIOYM PI3HU TUIU JUCKYPCIB ACUMUTIOE 1X 3a JKaHpaMu Ta BUJILJISE, 30KpeMa,
NOJITHYHHUH, HAYKOBUH, FOPUANYHHN, MEIUYIHUHN Ta iHIm [68].

A Buenuit ®. baneBud po3pizHAE AUCKYpPC 32 KOMYHIKATHBHUMHU O3HAKAMH,

HaIlpUKJIAI:
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1. 3a BUSIBOM KOMYHIKaIlii y CYCIHIJIbCTBI: KOMyHIKaTUBHUMN, BepOATbHUIN
Ta HeBepOATBHUIA;

2. 3a BHUJABOM KOMYHIKaIli B MeXaX OKpPEeMHX KaHaJiB: CIIyXOBHIA,
Bi3yaJbHUM, TAKTUIHHHUIA,

3. 32 BUSIBOM TIPaBWJI MOBJICHHEBOTO CHUJIKYBAaHHS: E€THUKETHUM,
JTUIAKTUYHUHN, TaiauBui [56].

XyA0KHINA TUCKYPC, 110 € OJHUM 13 YACETBbHUX PI3HOBUIIB TUCKYPCY TAKOX
pUBEPTAE yBary 6araTb0X MOBO3HABIIiB.

Y cyyacHOMy MOBO3HAaBCTBI HEMAa€ OJHO3HAYHOTO, BCEOXOILIIOYOTrO
BU3HAUEHHS XYJI0’KHBOTO TUCKYpCY, aJKe, sIK 3asBisie miHrBicT T. Ban Jlelik, TBIp
XYJIOXKHBOI JTEpaTypd HE MOXKHA PO3MIANATH CYTO SK CYKYITHICTh MEBHHX
JUCKYPCIB 3 MPUTAMaHHUMH iM JITHTBICTUYHUMU O3Hakamu [12: 15].

[IpobGnema BapiaTUBHOCTI Ta KiacudiKallii XyJ0KHbOIO JUCKYPCY BaKIIMBA
JUIsL MOro OCMUCJEHHS Ta TEOpPeTHYHOro aHamizy. Knacudikamis XygoKHBOTO
JUCKYpCy MOXIIMBA IIpU ypaxyBaHHI IE€BHMX YHWHHHUKIB, a came: cdepu
(GyHKLIOHYBaHHS, XapaKTepy KOMYHIKaIlil, a Takok (OpM Ta CIOCOO1B Xy10KHBOI
penpesenTartii [2].

MoBo3HaBIIl IPONOHYIOTH LTy HU3KY BUBHAYEHb Ta TPAKTYBaHb XY10KHBOT'O
nuckypey. Tak, Hanpukian, X. ['yo 3a3Havae, 110 XyJI0KHIA TUCKYpC — 11€ CTHJIb
MOBJICHHSI Ta MUCJICHHSI aBTOpa, SIKI BIH 3aKJIaJla€ y MEPCOHAXIB CBOTO TBOPY, a
TaKOX J0Jla€, MO Oyay4yd YTIIEHUM y XYAOXKHBOMY TEKCTI, XYIOXKHIM UCKYpC
CTBOPIOE CBIM BJIACHUM CBIT, B IKOMY MICTSTBCS 3aKJIaJ€HUN aBTOPOM 3MICT, HOTO
nouyTTs Ta excrpecis [11: 483].

[npuenko O. M. BiA3HaYae, M0 XYI0XKHIN TUCKYPC — 1I€ CYKYMHICTh TBOPIB
XYJIO)KHOI JIITepaTypu, CTBOPEHHX B pe3yibTaTl YCIHINIHOI B3a€MOJIi HamipiB Ta
IiJIell aBTOpa, MOKJIMBHUX pEaKIliii yuTaya Ha TEKCT Ta CaMOTO TEKCTY, SIKUU
BUBOJIUTh XYJIOXKHIN TBIp B MPOCTIp cemiocdepH, 10 SBISE COOOI0 CYKYMHICTh

3HAKOBUX CHCTEM, SIKi BUKOPHUCTOBYE JIIOJIMHA: MOBHU, TEKCTY Ta KynbTypH [17: 85].
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T. Ban Jleiik BBakae, 10 XYAOXKHIM AUCKYPC € KOMYHIKaTUBHUM aKTOM,
OCHOBHMM I[IJTLOBUM 3aBJIJaHHS SIKOTO € HAaMaraHHs aBTOpa, BUKOPUCTOBYIOYH CBiif
TBIp, BIUIMHYTH Ha BHYTPIIIHINA TPOCTIp, CHCTEMY I[IHHOCTEH, MEpEeKOHaHb Ta
BipyBaHb YUTaua JJig TOTO, I[00 MEeBHUM YHHOM 3MiHHUTH ix [12: 151].

[To3uriro moBo3HaBus T. Ban Jleiika po3auise HaykoBuils O. CeMeHIOK, sika,
TaKOX, 3a3Hayae, M0 3a JIOMOMOTOI0 XYJIOKHBOTO IHCKYpPCYy YWTad Ii3HAE Ta
OCMMCIIIOE MUCJICHHS, Oa4€HHsI Ta MOBHY KapTUHY CBITY aBTOPa, a 0TXKE, XYT0XKHIH
JUCKYpC HE MOXKe (PYHKIIIOHYBATH 1032 MapagurMH BITHOCUH NUCbMEHHUK — MBID
Xy00oicHvoi nimepamypu — wumay [53: 8].

T. bexrta BiA3Hauae, L0 CTBOPEHHA TEKCTYy XYJOKHBOTO JHCKYpCY €
JBOCTOPOHHIM IHTEPAKTUBHUM IPOLIECOM, OCKIJIbKH MPU KWOTO HAIMKMCAaHHI aBTOP
HaMaraeThCsl CIIPOTHO3YBATH T€, SIK YUTA4 CIpuiiMe Horo i1ei, popmy iX mogaHHs
Ta CTBOpIOE OakaHE CTaBJIEHHS 0 MOAIM, 110 B1AOYBAalOTBCA B XYIO0KHBOMY
TekcTi[3: 52].

JIBOCTOpPOHHICTb ~ TEKCTY XYAOXHBOI JITEpaTypd BH3HAUA€ CKIAJHICTh
B3a€MOBIIHOCHH Mik 00’€KTOM Ta cy0’ekToM po3ymiHHs. T. bexta Harosmoiiye, 1110
32 KO)KHUM XYJIO’)KHIM TEKCTOM CTOITh CUCTEMa MOBH, OJHAK BOAHOYAC, KOXKHHUMI
TEKCT € YUMOCH 1HJIUBIIyAIbHUM, €IUHUM, IIIJTICHUM 1 HEMMOBTOPUMHM, B 4OMY 1
MoJisira€ BCSA MOTO CyTHICTh. ToMy, yCHIX AEKOAYBaHHS XYJOKHBOTO TBOPY
3aJieaTUME BiJl PIBHS KOMIETEHIII1, a TAKOXK OCOOMCTICHUX Ta TYXOBHHUX PECYpCIB
rioro unrtauva [3: 53].

[TaBnenko H. O. 3a3Hauae 5 OCHOBHUX PIBHIB KOMYHIKAIlli y JUCKYpCl
XYJOKHBOT JIITEPAaTypH, a came:

1. MbKk aBTOpOM Ta uWTayeM, J€ XYAOXHIM TBIp BHUCTyMae
ITOBIJIOMJICHHSIM;
2. MDK YUTa4eM Ta KyJbTYPHOIO CHAIINHOIO, /Ie TEKCT € HOCIEM MEBHOI

KyJIbTYPHOI CHaAIINHH;
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3. uuTaviB 13 caMUMHU CO00I0, Ji¢ 3a JOTMOMOTOK XYJI0XHBOTO TEKCTY
YuTay IMi3HA€ HOBI CTOPOHHU CBOEI OCOOMCTOCTI Ta (OpMye BIIACHE
OaueHHs! HAaBKOJUIIHBOTO CBITY;

4. yuTadiB 3 TEKCTOM, J€ XYJOXKHIA TEKCT TIOCTAa€ CaMOCTIHHOIO
OJMHUIICIO, 13 BJIACHOIO MO3HIIIEI0 B A1aJ1031;

5. MK XYHOXHIM TEKCTOM Ta KyJbTYpHUM KOHTEKCTOM, J€ 3a
JOTIOMOTOI0 IIbOTO KOHTEKCTY, 110 € 0araTOpIBHEBOIO OJMHUIICIO,
XYIOKHI TEKCT Ma€e 3MOTY B3a€MOMISATH 13 IHIIMMH HOTO PiBHAMU
[45:127].

[linrpyHTAM IS0 TOCIIJIKEHHSI XYA0XKHBOTO JMCKYPCY, SIK TaKOTo, € MOro
XapaKTepHi BIJIMIHHOCTI B1J] IHIIUX THUIIB JUCKYpPCY, IO € CXOKUMH Ha HBOTO Y
CBOIX IHTCHIIIAX, SK-OT MEIIMHHUHN YU IMOJITHYHHH.

OnHi€r0 3 OCHOBHUX BIJIMIHHOCTEM, 3BUYAHO XK, € caM XYJI0KHIH TEKCT, 1110
XapaKTepU3y€eThCsl HASIBHICTIO BEJMKOI KUIBKOCTI TPOIMIB Ta I1HIIUX JEKCUYHHUX
3aco0iB. Ha nomauy, me oH1€10 BIIMIHHOK OCOOJUBICTIO XYA0KHBOTO JTUCKYPCY €
PI3HOMAHITTS TEMAaTUYHUX, BIKOBUX, 1JIC€OJOTIYHUX Ta >KAHPOBHUX CKJIAHUKIB.
BcTanoBneHo, M0 XYAOXHINM AUCKYPC CKJIQNAEThCS 13 HUBKU «IiJ JUCKYPCIB»
(MeIMYHOTO, TIOJITUYHOTO 1 T. J1.), 32 JIOMOMOTOIO SIKMX YTBOPIOETHCS PI3HOMAHITTS
TBOpY [53].

Takox, oHIEIO 13 HaXapaKTEPHIIMKUX OCOOIMBOCTEH XYI0KHBOTO JUCKYPCY
3-MIOMIXK YCIX 1HIIMX € T€, IO MPAKTUYHO Y BCIX jKaHpax XyJ0KHBOI JITepaTypu
BiJITBOPIOETHCS TKACh KOHKPETHA KYJIBTYpa, 1[0 IepeOyBae Ha IEBHOMY €Talli CBOTO
po3BUTKy. lle 0coOGMMBO SICKpaBO MOMITHO y TECTax XYJI0KHOTO JHCKYpCY, IO
MICTUTb COLIAJIbHO-MOBHI OI[IHKH Ta EMOII1ITHO 3a0apBiieHy Ta cieU(pIYHY JIEKCUKY
pPI3HHX €MOX Ta COLIAJBHUX TPYN 10 SKUX HalleKaTh TNEpCcoHaxi TBOpy. Lls
OCOOJIUBICTh, MEPIIOYEPrOBO, MOB’s3aHA 3 (YHKIIEIO CTBOPEHHS YYTTEBOTO
CIOPUUHATTS 4YUTa4eM JIACHOCTI. ABTOPOBI XYIO0XKHBOTO TBOPY BJIA€THCS

3aBOJ'IOI[iTI/I yBaroro 4uTrada 3a AJOIIOMOTOX0  BUKOPHUCTAHHA COI_[iaJ'IBHO-
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EKCIIPECUBHUX MAapPKEPIB MOBJICHHSI, 110 € BIACTUBUMH 300paKyBaHOMY HHM
cepenosuiy [56: 55].

Kpim Toro, BapTo 3a3HA4YWTH, MO0 TOCHIDKEHHS XYIOKHBOTO ITUCKYPCY
JIOCUTH TICHO TOB’sI3aHE 3 JOCTIIKEHHSIM 0COOMCTOCTI aBTOpa Xy 10)KHBOT'O TEKCTY,
HOT0 1HJIMBIAYaldbHOTO CTUIIIO Ta MOBU. OCOOMCTICTH aBTOpa MPOCTEKYETHCS Y
BUOOp1 TeM, pobiieM, 00pa3iB, CIOKETY Ta JIIHTBICTUYHHUX 3aC001B, 3a JTOMOMOTOIO
SKHX BiH BepOasi3ye CBii CBITOIIIAN Y XyA0KHEOMY TBOpI [44: 98].

[ToHATTS «MOBHO1T OCOOHMCTOCTI», SIBJISIE COOOKO CYKYITHICTh XapaKTEPUCTHK Ta
3M1I0HOCTEN JIIOAMHHM, [0 OOYMOBIIIOIOTH CHPUUHATTS Ta CTBOPEHHS HEIO
MOBJICHHEBUX TEKCTIB, K1 BUPI3HSIIOTHCS 3-TIOMIXK 1HIIHUX CTYNEHEM CTPYKTYpPHO-
MOBHOI CKJIQJHOCTI Ta TOYHICTIO W TJIMOWHOI0 BIJOOPaKEHHS MIIMCHOCTI, IO
OOTPYHTOBYETHCS IIJTLOBOIO CIIPSIMOBAHICTIO IIbOTO TEKCTy [44: 98].

HayxkoB1ii BUAUISIFOTH TpU OCHOBHI PiBHI MOBHO1 OCOOMCTOCTI:

1. BepOanbHO-CEMAaHTUYHUH, 110 MICTUThH JIEKCUKO-TPaMaTU4HI Ta 1HIII
JHTBICTUYHI 3aC00H, SIKI BUKOPHUCTOBYE OCOOUCTICT;

2. KOTHITUBHMM, IO 00’€HY€ KOTHITHBHI CTPYKTYpH, sIKi (DOPMYIOTH
3arajbHy KapTHHY CBITY OCOOMCTOCTI;

3. mparMaTUYHUHK, 10 OXOIUTIOE TIEPeJIOBI MOTHBH Ta IHTCHIII
ocooucrocTi [44: 99].

O. CewmeHroK BIJ3HAYa€, IO JOBOJI 4YacTO JIHTBICTUYHI PO3BIJIKH
JOCHIKYIOTh MOBHY OCOOMCTICTb Y CIIBBIJTHOIIIEHH1 3 MOHSITTAM «1J{10CTUIIIO», IO
B1JI00pa)ka€eThCsi BUOOPOM aBTOpPA MOBJIEHHEBOI'O MaTepiay, 3aco0iB BUPa3HOCTI Ta
CTWJIICTHYHUX TPUHAOMIB. [MIOCTHIIF MHUChbMEHHUKA AOCTIIHKYETHCS 33 PaXyHOK
BUSIBJICHHS WOTO aBTOPCHKUX OCOOJIMBOCTEH Ta BCHOTO TOTO, IO B CYKYITHOCTI
dopmye Horo iHIUBIAyaIbHNN aBTOPCHKHIA CTHIIB [53].

O. CemeHIOK, cepell OCHOBHUX, BUOKPEMIIIOE€ HACTYITHI O3HAKU 1A10CTUIIIO
NMMCbMCHHHKA!

® iIIOCTWJIH — II€ CHUCTEMa JIHTBICTUYHUX 3aC00IB, [0 BUKOPHCTOBYE

aBTOp XYA0XKHBOTO TBOPY JJIS peajizallli CBOel KOMyHIKaTUBHOI METH;
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® iTiOCTWIH — I 3aci0 BIIOOpaXeHHs BHYTPIIIHHOTO CBITY aBTOpa
XYJIO)KHBOTO TBOPY SK TIPEICTaBHUKA JESIKOrO JITepaTypHOro
Hanpsmy;

® JIOCTWJIIO MpUTAaMaHHE BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX CTUIICTHYHUX
OPUHOMIB Ta CTUJIICTUYHO MApKOBAaHOI JIEKCUKH, SIKUMH BIH BHpaXKae
€MOIIifHE Ta CMHUCIIOBE HAIIOBHEHHS XYJI0KHBOTO TEKCTY [53].

Takum 4yuHOM CTa€ 3pO3yMiJIO, 110 MOBHA OCOOHCTICTH Ta CTHJIb aBTOpa €
BOKJIMBUM CKJIAJHUKAMH Y PO3YMiHHI TBOPUYOCTI aBTOPa, HOr0 CBITOCHPUUHSTTS Ta
HOro XyJOKHBOTO JUCKYPCY.

OTxe, XyIOXHIM TUCKYpC [K JIIHTBICTUHYHUN (PEHOMEH, 10 MAa€ Ha METI
BIUTMHYTH Ha BHYTPILIHINA MPOCTIP Ta CBITOIJIAJ YUTAiB Ta JIHTBICTUYHI 3aCO0H,
10 € HEB1JI'EMHOIO CKJIQJIOBOIO Ta CBOEPIAHUMHU MapKepaMu Oyib-sIKOTO AUCKYPCY,
10 CbOTOJICHHS € OJJHUMH 13 HallBaXKJIMBILIUX Ta HAHCKJIAJHIIIUX HOHATH Cy4acHOIO
MOBO3HABCTBA, L0 3aBX/IU 3AJTUIIATUMYTHCS aKTyaJIbHUM NPEAMETaMU BUBUEHHS

K JIIHTBICTIB, TaK 1 HU3KU JITEPATYpPO3HABIIIB.

BuchoBkmu 10 posainy 1

OTxe, B mpoueci JOCIIKEHHS MH MPOAHATI3YBAJIM MOHATTS MOBHO-
CTHUJIICTUYHUX 3ac00iB, SK SBHUIIAa B MOBO3HABCTBI Ta IEPEKIaJI03HABCTBI, iX
TUTIOJIOT1I0 Ta QYHKIIIT y TEKCTaX XYJI0XKHBOTO TUCKYPCY ¥ CTpaTerii ix nepexiamy
3 aHIJTICHKOT MOBU Ha YKPATHCBHKY, a TAKOXK NI JI0 HACTYITHUX BUCHOBKIB!

1. JlinrBicT4Hi 3acO0U — 1€ TPUHUOMHU, IKUMH KOPUCTY€ETHCSI MUTELb JJ1S
CTBOPEHHS MEBHOTO 00pa3y, BUKJIAy CBOIX 1JIeH 1 MOTJISIAIB Ta 17eHHO-
XYJI0)KHBOTO 33IyMy. Y TEKCTI, CBOi (DYHKIIIT BUKOHYIOTh JIIHTBICTHYHI
3aco0u p13HUX MOBHUX PiBHIB: OHOrpadiuHOro (anmireparis, aCOHAHC,
aHadopa TOIIO), JIEKCHYHOTO (CTUIICTUYHO MAapKOBaHA JIEKCHKA:
CJICHTOBI CJIOBa, HEOJIOT13MHU, KPUJIATI BUPA3H TOIIO Ta TPOIIH: CMITETH,
meTtadopH, 1poHis 1 T. A.), MOp(HOIOriYHOTO (IMEHHUKH, MPUKMETHUKH,

J€CIIOBA 1 T. /1. ) Ta CHHTAKCUYHOTO (TIOBTOP, EJITICUC TOIIIO).
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2. JlinrBicTHYHI 3acO0U € OJHUM 13 KIFOUOBUX €JIEMEHTIB XYI0KHHOTO
TEKCTY, OCKUIBKM BOHHM BHKOHYIOTh HH3KY BaXKJIMUBHUX (YHKIIIH.
Hanpuxman, BOHM J0JAlOTh  PUTMIYHOCTI, MHJIO3BYYHOCTI Ta
CTBOPIOIOTH MOETHUHUHN edekT. KpiMm Toro, BoHM 30arayyiorb TEKCT
CUMBOJI3MOM Ta TJIMOMHOIO. A TakOX, JI0NOMararoTh MUCbMEHHUKY
MaNCTEpHO PO3KPUTH OCHOBHI PUCH XapaKTepy Ta MOBEIIHKUA CBOIX
NEPCOHAXKIB, OOIPYHTYBATH 1X BUMHKU ¥ MICUXOJIOTIIO0, Ta PO3KPUTH X
MTOXO/DKCHHS 1 COIIAIbHAM CTaTYC.

3. XapakTepHOI0 OCOONMBICTIO XYIOXXKHBOTO JAHCKYPCY € HasBHICTb
BEJIMKOI KUIBKOCTI PI3HOMaHITHMX MOBHO-CTHJIICTUYHHUX 3aco0iB, a
caMe: MAapKOBaHOi 1 €MOI[IHHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH, TPOIB Ta
THIINX JIEKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHUX 3aCO0IB.

4. Tlpu mnepekyajal JHTBICTUYHUX 3ac00IB 3 aHTIIIMCHKOI MOBH Ha
YKpaiHChKY, (haxiBellb, B MIEPILLY YEPTY, IOBUHEH HaMaraTucs 30epertu
yC1 JTIHTBICTUYHI €JIEMEHTH, BUKOPUCTAaHI TUCbMEHHUKOM B OpHUTIHAII
Ta aJIeKBaTHO NEPeIaTh IXHIO KOMYHIKATUBHY 1HTEHI110, BPAXOBYIOUHU
KYJBTYPOJIOTTYHI OCOOJIMBOCTI BHXIJIHOI MOBH Ta MOBU TEpEKIIAy.
st nporo mepekiiazgadi po3poOssioTh MEepeKsIafalbki cTparerii Ta
BUKOPUCTOBYIOTh NEPEKIaAalbKi TpaHchopmallii, IKi MOKHA YMOBHO
PO3AUTMTH Ha TPU BUAM: JIEKCUYHI, TPaMaTUYH1 Ta IEKCUKO-TPaMaTUYH1

nepeKIaiaibKi Tpancopmariii.
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PO3/1T 2

TUIOJOIIA I ®YHKIII JIHIBICTUYHUX 3ACOBIB Y
XYJAOKHBOMY ITUCKYPCI

Ileit po3nil MPUCBSIYECHO aHali3y THUMOJIOTIT Ta (YHKIIN JIHTBICTUYHUX
3ac001B y XyJI0)KHBOMY JUCKYpcCi Ha Matepian pomany Cro3an Enoi3 Xiaton “The
Outsiders”. Anani3 ckiaagaeTbes 3 4 miapo3AiIiB, B 3aJI€KHOCTI BiJI MOBHOTO PiBHS,
JI0 SIKOTO HaJeXaTh aHaJI130BaHI JIHTBICTUYHI 3aco0u, a came: (oHOrpadiuHoro,

JICKCUYHOTIO, MOp(l)OJIOFi‘IHOFO Ta CHHTaKCH4YHOI'O.

2.1 ®onorpadiuni 3aco0u BiHOOpaKeHHsI INCHUXOJIOTIl MiMIITKIB (HA

marepiaji pomany Cro3an Enoi3 XinTon “The Outsiders”)

[lepmr 3a Bce, BapTO BIAMITUTH, 110 (oHOTpadiyHl JIHTBICTUYHI 3ac0o0U
MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS MMMCbMEHHUKAMH 5K B ITOE31i, TaK i B MPpo3i, OJHAK, BCE-
Taky OUIBII MONIMPEHUMH, 3HAYYIIMMHU Ta BUPA3HUMHU BOHHM € came y Toe3ii —
Bipmiax, noemax T. iH. IIporte, HaBiTh Oepyun A0 yBarum TOH (hakT, IO B MPO3I
dbonorpadiuHi 3ac00M 3yCTPIYarOTHCS PiJilie, BOHU BCE K BIIITPalOTh ITEBHI BAXKJIMBI
¢byHKI1I{, 30KpeMa CTBOPIOIOTh PUTM, JOAAI0Th BUCIOBIIOBAHHIO MEJIOJIIMHOCTI Ta

1HO/I1, HaBITh, PUMYBaHHSI.

OTtxe, mijg yacy ananizy pomany Cro3an Enoi3z Xinton “The Outsiders™ 0yno
BUSIBJICHO HACTYIHI JIHTBICTHYHI 3aco0u (GoHorpadiyHOTO PIBHS: ajiTepartis,

acoHaHsc, aHajopa Ta emidopa.

AJtiTepanisi, a caMe MOBTOPEHHSI EBHUX MPUTOJIOCHUX 3BYKIB Yy CYMINKHUX
a00 x OJIM3BKO PO3TAIIOBAHUX CIIOBAX y PEUYCHHI, OyJia BUKOPUCTaHA aBTOPKOIO y

1ux (pparMeHTax:
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1) | have light-brown, almost-red hair and greenish-gray eyes (O: 9).
Y 3anpornoHOBaHOMY MPUKIAAl adiTepalis TOoJIArae y IOBTOPEHHI
NPHUTOJIOCHUX {F y CJOBi Qreenish-gray, mo B CcBOI0 depry, I0Ja€ TEKCTY

MOETUYHOCTI Ta MUJIO3BYYHOCTI.

2) So | lay still, swearing at them between gasps. A blade was held against

my throat (O: 12).
VY HaBeneHOMY MpPHUKIaAl SCKPABO BUPAXKEHO IMOBTOPEHHS MPUTOJIOCHOTO
3BYKa S y 6JII/ISBKO pO3TalllIOBAHUX Y pequHi CJI0Bax, IO CIIpHAEC Hi,Z[CI/IJ'IGHHIO

(GbOHIYHOTO 3ByYaHHS TEKCTY Ta JI0JIa€ HOMY PUTMY Ta MEJIOAIMHOCTI.

3) I lay there and wondered what in the world was happening—people
were jumping over me and running by me and | was too dazed to figure
it out (O: 12).
[Ile oawH mpuKIam TOro, K 3a JOMOMOTOI ajiTepallli, MOBTOPECHHS
MPUTOJIOCHOT W, aBTOpKa MiJCUIIIOE (DOHIYHE 3BYyYaHHS TEKCTY, a TaKOX HOTO

eMOIIIITHUH BUpa3, Ta MIAKPECIIOE PUTM Ta HACTPIM IIbOTO YPHUBKY.

Crozan XI1HTOH TakoX BHUKOpHUCTaja TakUi MNPHUIIOM SIK aCOHAHC, TOOTO

MMOBTOPEHHS MEBHUX TOJIOCHUX 3BYKIB, Y HACTYITHOMY PEUYCHHI:

4) Darry doesn’t love anyone or anything, except maybe Soda (O: 20).
VY 1upoMy BHUMNAAKy acOHAHC, SK 1 ajiTepallis, 3a paxyHOK IOBTOPCHHS
rOJIOCHOI @ 3a0e3Mevye pUTMIYHICTh Ta MEJIOJIMHICTh TEKCTY, @ TaKOXK, CTBOPIOE

MEeBHUHN MOCTUYHUMN e(DEKT.
[Ilono anadopu, To 11eii mpuitoM 0yJI0 BUKOPUCTAHO B IIbOMY PEUCHHI:

5) He had quite a reputation. He had been arrested, he got drunk, he rode
in rodeos, he lied, he cheated, he stole, he rolled drunks, he jumped

small kids—he did everything (O: 15).
[ToBropennss he Ha moyaTKy TMOCTIIOBHHX (pa3 goaae (PpparMeHty

€MOLIIHOCTI, MIJCHIIIOE T€, 10 OyJI0 CKa3aHO, Ta HaJla€ PUTMIYHOCTI.
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B cBoro uepry emiopa, Oysia BUKOpHcTaHa y IbOMY PEUYCHHI:
6) I never could please Darry. If I brought home B’s, he wanted A’s, and
if I got 4 ’s, he wanted to make sure they stayed 4’s (O: 16).

Buxopucranns enidopu, TakoX, Ma€ Ha METi MiACUJIEHHS MEBHOI 11€i, Ky

HaMaraeThCsl JOHECTH HaM aBTOpPKa TBOPY, Ta PUTMIKH.

PesynbpTaT aHamizy 4YacTOTHOCTI BXUBaHHSA (oHorpadiyHux 3aco0iB
: .. - o
BIZIOOpaXXKCHHS TICUXO0JIOT1T Mi/TiTKIB y poMmaHi “The Outsiders” npoaeMoHCTpOBaHO

y HACTYIIHIN Jlarpami:

NIHTBICTUYHI 3ACOBU ®OHOIPA®IYHOIO PIBHA

B Anitepauia B AcoHaH AHadopa Enidopa

<

Puc. 2.1. BiicoTkoBe BiIHOIIEHHS JIIHTBICTHYHUX 3aC001B (hoHOTpadiuHOTO piBHS

y pomasi “The Outsiders”

Otrxe, 13 300paKeHUX BHIINE JAaHUX MOXKHA [OMITUTH, IO Cepel
JHTBICTUYHUX 3ac001B (hoHOTpadhiyHOTO PIBHS, HAWO1IBIIT B)KUBAHOIO € ayliTepaltis,
110 cTaHoBHUTHL 50% Bij 3aranbHOI KIJTBKOCTI BJKHTHX 3aC001B, B TOH Yac SIK aCOHAHC,

anadopa Ta emnidopa pozauiau iHi 50%.

2.2 Jlekcu4Hi 3aco0u BigoOpakeHHsI ICUXOJIOTII MIUIITKIB (Ha MaTepiaJi

pomany Cro3an Enoi3 Xinton “The Outsiders”)

Jlo nexcuyHUX 3ac00iB, BUSABICHUX Mij yac aHamuizy pomany Cro3an Enoi3

XintoH “The Outsiders” HanexaTh: MapKOBaHa JIEKCUKa, a caMe: CIJIEHT, 1110MHU Ta
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eMOLIIHO-EKCIPECHBHA JIEKCHKA, a TAKOXK PI3HOMAaHITHI TPOIIH, 0 IKUX BIAHOCSTH:
eniTeTd, MetadopH, IOPIBHIHHA, METOHIMIIO, CHHEKIOXY, HepcoHidiKallio,

rinep0ooJty, JIITOTY Ta 1pOHIIO.

BpaxoByroun TeMatuky Ta crnenudiky mporo TBOpy, a TaKOXK, MICIlE, 4ac Ta
colllayIbHUM cTatyc TojoBHUX repoiB pomany ‘“The Outsiders”, mamu OyIo

BUSIBJICHO YMMAJTy KUJIbKICTh CJIEHTOBHX CJIiB Ta BUPa3iB, a caMme:

7) And nobody in our gang digs movies and books the way | do (O: 9).
JUisi mo3HaYeHHsI KOJIa CBOTO CIUIKYBAHHS TOJIOBHUU Iepoil BUKOPUCTOBYE
CJICHT'OBE CJIOBO gang, 110 B IbOMY KOHTEKCT1 O3HAYa€ «BEJIMKA KOMITaHIA J'IIOI[Gﬁ»,
“a big company” ta Mae cxo0)ke€ 3HAYCHHS 3 YKPAlHCHKHM CIICHTOBHM CJIOBOM

«BaTara».

8) Greasers can’t walk alone too much or they’ll get jumped, or someone

will come by and scream “Greaser!” at them (O: 10).
Ty aBTOpKOIO poMaHy OyB BxuTHI Bupa3 t0 get jumped, mo o3Hauae
«ImiyIaBaTiCsS HECTOMIBaHIM arari» abo X «OyTH 3HEHaIlbKa aTaKOBaHUM», “to be

attacked”.

9) The Socs are the jet set, the West-side rich kids (O: 10).
Y 3anpomoHOBaHOMY pEYEHHI TMPEACTaBHUKIB 1HIIOTO YTPYIyBaHHS
Ha3uBaroTh the jet set, Tak 3BaHOI0 «30JI0TOI0 MOJIOAAIO» a00 K «IITbMU OaraThux

6aTeKiBy, “the rich kids”.

10) Not like the Socs, who jump greasers and wreck houses and throw beer

blasts for kicks (O: 10).
CnenroBuii Bupa3 beer blasts, Bukopucranuii B oMy NpuUKiIai MO3HAYAE
BEUIPKH, Ha SIKUX MPUCYTHS BEJIUKa KUIBKICTh aJIKOT0JII0, TOOTO MOKHA Ha3BaTH iX

TaK 3BaHUMH «ITMBHHUMI» YU «AJIKOTOJIBHUMU Bedipkamuy, “alcohol parties”.

11) Greasers are almost like hoods (O: 10).



31

[1e oauH mpuKJIaa 3aCTOCYBaHHs cieHTy h0od 11 To3HAYEHHS «BOJIOIIOTH,
“a homeless person”, mpeacTtaBHHKAa HEOJAromOJydHOTO MPOMIAPKY HACCIICHHH,

SKUMHU SIBJISIIOTHCS IESIKI TEPOi POMaHYy.

12) We were used to seeing Johnny banged up—his father clobbered him
around a lot, and although it made us madder than heck, we couldn’t

do anything about it (O: 29).
B npoMy Bumaaky, 3MajabOBYHOUH a0’I03MBHY IMOBEIIHKY OaThka OIHOTO 3
repoiB, aBTOpkKa BHKOpHcTana Bupas to be clobbered around, mo o3Hauae
«CHCTEeMAaTHYHO MiAaaBaTUCs (I3MYHOMY HACHILIIO», TOOTO «OTPUMYBATH MOOOD»,

“to be beaten up”.

13) I didn 't know you were out of the cooler yet, Dally.” “Good behavior.
Got off early” (O: 16).
B mpomMy pedeHHI J0OCUTh TIONIMPEHE CIEHTOBE CJIIOBO  Cooler

BUKOPHCTOBYETHCS JUISI IO3HAYCHHS «B’I3HMII», “a Prison”.

14) Two-Bit or Steve or even Soda would have gone right along with him,
just to see if they could embarrass the girls, but that kind of kicks just
doesn’t appeal to me (O: 22).

Cnenr Kicks, BxuTHHi TOJOBHHM I'€pOEM POMaHy, O3HA4ae «KapTH» UM

«IpHUKOJIHY, “jokes”.

15) “Take your feet off my chair and shut your trap,” she said (O: 22).
[lle oxHe AOCUTH MOMYJISPHE Ta YacTO BXKMBAHE CICHTOBE CIIOBO trap, Imo

O3Ha4ae «poT» abo XK «IeabKay, “mouth”.

16) They’d come with their boyfriends, but walked out on them when they
found out the boys had brought some booze along. The boys had gotten
angry and left (O: 25).

Crnenr “b00ze” BUKOPUCTOBYETBHCS ISl MO3HAYCHHS «BHUITUBKM» a00 XK

«ankorouroy, “alcohol”.
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17) Two-Bit grinned, because Johnny didn’t usually get sassy like
that(O:27).

B 3ampornoHoBaHOMY pedyeHHI OJWH 13 APYTOPSIAHUX MEPCOHAXIB IHOTO

pPOMaHy XapaKTepPHU3y€eThCs CICHTOBUM CIIOBOM SaSSY, 10 Ma€ 3HAUCHHS «HaXaOHU,

CMIIUBHINY» 200 K aHrIiMcekoro “bold”.

18) And Dally deserves whatever he gets, 'cause slashed tires ain’t no joke

when you 've got to work to pay for them (O: 27).
B upomy pedeHHi Oyno BUKOPUCTAHO BHUpa3 ain’t no joke, 10
«po3mmnppoByeThes» “i1s not a joke”, TOOTO «30BCIM HE XKapTw», KU BAAIO

JEMOHCTpYe crenudiky MaHepHu CHJIKYBaHHS FEpOiB caMe B IIbOMY TBOPI.

3arajioM, CIICHT — II¢ TaKWH JIHTBICTUYHUM 3aci0, SKUH MOKEe BUKOHYBATH
0e3miu GyHKIIA y JITEpaTypHUX TBOpPax, B 3aJEKHOCTI Bl KOHTEKCTY Ta
OCOOMCTICHUX HaMipiB Ta 3aayMmMy aBTopa. Hampukmnaa, NUCbMEHHHKH YacTO
BUKOPHUCTOBYIOTh CJIEHT JUJISl TOTO, 1100 CTBOPUTH y UMTaya BIIUYTTS aBTEHTUYHOCTI
Ta peajizMy MpU NPOYUTAHHI JITEPATYPHOrO TBOPY, TOOTO aTH 3MOTY BIAUYTH Ta
3pO3yMITH SIK HACIIPAB/1 CHUIKYBAJIKCS JIFOAW B IEBHUM MEP10J YACy YU Y IEBHOMY
Mmicii. KpiM TOro, cieHr Moxke CTaTh BaXITMBUM 1HCTPYMEHTOM JUJISI PO3BUTKY
XapakTepy Ta OCOOMCTOCTI repoiB TBOpPY. BHKOpHUCTaHHS ClEHry MOXe BIAJO
MIIKPECTUTH ab0 K PO3KPUTH TMOXOJDKEHHS, COINaIbHUI CTaTycC, IIIHHOCTI M

OCOOMCTICTh IEPCOHAXKIB TBOPY Ta CIIPHUATH X PO3BUTKY.

bepyun no yBaru HaBeneH1 BUINE TMPUKIAIN BUKOPUCTAHHS CJICHTOBUX CIIIB
Ta BUpa3iB B pomaHi Cro3aH XiHTOH, MOXHa JIATH BUCHOBKY, 1110 TIEPIIOYEPTOBOIO
ix ¢yHKIIEIO y TBOpI € mepemaada atMmochepu emoxu 1960-x y HEBEIUKOMY
aMEpUKaHChKOMY MICTEUKY, B SKOMY € 0e3Jliu Barar, siki HajexaTh 10 PI3HHUX
MPOIIAPKIB CYCHIJIBCTBA Ta TOCTIMHO KOH(MIIKTYIOTh MK CO0OI0, a TaKoX,
BiJ0OOpa)KE€HHS COLIAJILHOTO CTAaTyCy FOJIOBHUX Ta IPYTOPSIHUX NEPCOHAXKIB LIOTO
TBODY, SIKi HaNeXaTh 0 IMX XYJIIraHCbkuX Barar. Came 3aBISKH BUKOPHUCTaHHIO

TaKHUX CJICHTOBUX CJIiB Ta BUpa3iB sk: gang, hoods, cooler, trap, booze, ain’t no joke
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Ta 1H., YUTa4l MOYMHAIOTH KpaIle PO3YyMITH MEPCOHAXIB TBOPY, iX CTUIb KHUTTA,

XapaKTepH Ta MCUXOJIOTIIO.

Takox, B mpoaoBxk aHamizy pomany “The Outsiders”, Hamu Oynu BUSIBIICHA
BENIMKA KUIBKICTh igioMmaTuumx BUpa3iB. [giomMum € 1ie OAHMM XOPOIIUM
IHCTPYMEHTOM, 3aBISKH SKOMY, aBTOp Iepelae KyJbTYpHUU Ta 1CTOPUUYHHM
KOHTEKCT CBOT'O TBOPY, 30arauye Horo, 10/1a€ CEHCY ¥ IITMOMHU Ta CTBOPIOE SICKPaB1
oOpasu. Takox, 11I0MaTHYH1 BUPA3H MOXKYTh CIPUATH POZKPUTTIO OCOOUCTOCTI LIUX
MEPCOHAXIB, aJKE 1AIOMH MOXYTh OyTH TOB’SI3aHMMH 3 TMEBHUMHU COIlIaTbHUMU
rpynamMu, KyJbTypamu ado * perioHamH, 1 IKII0 NEPCOHAK1 BUKOPUCTOBYIOTh AKICh
KOHKPETHI BHpa3d, TO 4YUTAa4 MOXKE Kpalle 3pO3YMITH IXHIO 1JI€HTUYHICTb,
MOXO/DKCHHS, XapakTep Ta XKUTTeBUU nocBii. [IpoananizyBaBmm poman Cro3aH

XiHTOH OyJIM BUSBIICHI HACTYIHI 17IOMaTHYHI BUPa3H:

19) My second-oldest brother, Soda, who is sixteen-going-on-seventeen,

never cracks a book at all (O: 9).

Y oMy pedeHHI aBTOpKa BHKOPHCTOBYE ilioMaTH4HMN BHpa3 to crack a
book, mo o3Havae «BiIKpUBATH KHIDKKY», IIIO JOTIOMAarae CTBOPHUTHU SICKPaBHM Ta
XKapTIBIMBUN 00pa3 TOro, 110 Tepoil pOMaHy HE HAATO MEPEeUMAEThCS YUTAHHSIM

KHHUT 41 3I[O6YTT$IM HOBHX 3HAHb.

20) So Soda and | stay out of trouble as much as we can, and we 're careful
not to get caught when we can’t (O: 9).
Inioma to stay out of trouble, To6T0 «TprMaTHCs oA Bil HETPUEMHOCTEH,

SCKPaBO B1OOpaKa€ KUTTEB] TPUHITUIHN TIEPCOHAXKIB.

21) It drives my brother Darry nuts when I do stuff like that, 'cause I'm
supposed to be smart (O: 10).

VY oMy MPHKIIAJ MOKHA BiIMITUTA BUKOPUCTAHHS igiomu to drive nuts, 1o

YKPaTHCHKOIO MOKHA MEPEKIACTH K «3BOJAUTHU 3 PO3YMY», 1110 JOTIOMArae rpH OImuci

XapakTepy Ta AyLIEBHOIO CTaHy IEpCOHaXa.
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22) It occurred to me then that they could kill me. I went wild (O: 12).
Is imioma to go wild, «300keBoOITHY, TaKOXK, JOCHTH BIY4YHO Iepeaac

EMOIIIMHMI CTaH epcCoHaXa.

23) “You re crazy, Soda, out of your mind. ” Darry looked as if he 'd like to

knock our heads together. “You 're both nuts. ”(O: 14).
Bapto Big3nauunTw, 1o mioma to be out of mind, T06T0 «OyTH HaBIXKECHUMY,
JIOCUTH CXO’Ka MO 3HAYEHHIO 3 JBOMA MOIMEPEAHIMH, a i BUKOPUCTAHHS, TaKOX,
JIOTIOMAara€ 4MTayveBl Kpaile 3pO3yMITH XapaKTep Ta OCOOUCTICTh KOHKPETHOIO

MepcoHaxa.

24) “You're both nuts.” Soda merely cocked one eyebrow, a trick he’d

picked up from Two-Bit. “It seems to run in this family. ” (O: 14).

Imioma It seems to run in this family, «3maetbcst 1e y Hac cimeiiHey,
BUKOpPHUCTaHa B I[bOMY PEUYEHHI, CIIPIMOBaHa Ha Te, 00 B I'yMOPUCTUYHIN (HopMmi

MIJKPECIUTH XapaKTepH1 PUCH JIEKUIBKOX MEPCOHAXKIB TBOPY.

25) | had grown up with them, and they accepted me, even though | was
younger, because I was Darry and Soda’s kid brother and I kept my
mouth shut good (O: 14).

Imiomatnunuii Bupa3 to keep one’s mouth shut, «rpumaru si3uk 3a 3yoammy,

BUCBITJIFOE OCOOJIMBOCTI BUXOBAHHS Ta YKUTTEBUX MPUHITUIIIB ITEPCOHAXKA.

26) In New York, Dally blew off steam in gang fights, but here, organized

gangs are rarities—there are just small bunches of friends who stick

together, and the warfare is between the social classes (O: 15).
OcHoBHOW (yHKIier0 Bupa3y to blow off steam, «Bunyckaru nap», y ipomy
MIPUKJIAI1, € BUCBITIUTH OCOOJIMBOCTI XapakTepy MEPCOHaKa Ta WOTO COIliaTbHUI

CTaTyc.
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27) We bought Cokes and walked around eyeing things that were lying out
in the open until the manager got wise to us and suggested we
leave.(O:21).

3a nmoromoror BUCIIOBY {0 get wise to somebody, mo ykpaiHChKOIO MOXKHA
PO3TIYMAYUTH SIK «3PO3YMITH, IO XTOCh IIOBOJUTHCS HEUECHO», aBTOPKA
NpUBEpPTAa€ yBary 4YMTaya Ha XapaKTePHY HE3aKOHHY ITOBEIIHKY IEPCOHAXKIB

poMaHy.

28) Darry liked to show that he didn’t care whether there was a law or not.

He went around trying to break laws (O: 22).

B mpomy peuenHi, BukopucToBytouu Bupasz to break laws, «mopymrysatu

3aKOHW», aBTOPKa, TAKOXK, 3MAJIbOBYE XapaKTEpHY MOBEIHKY MIEPCOHaXa il poMaHy.

OcTaHHIM THIOM JIIHTBICTUYHHUX 3aCO0IB, SKUH BITHOCHUTHCS JO MapKOBaHOT
JCKCWKHM, BHUSBICHHMM Tpu aHamizi pomany “The Outsiders” e emouiiino-
eKCIpecuBHA JieKcuKa. OCHOBHOIO (DYHKIIIEI0 €MOLIITHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKU B
XYJIO’)KHIX TBOpPaxX € MpsME BUPAXKEHHS Ta Mepejaya MovyTTIB, €MOILI Ta JTyMOK
NEePCOHAXIB. TaKoXK, €eMOIIITHO-EKCITPECHUBHA JIEKCUKA MOX€E OYTH 1HCTPYMEHTOM,
3aBJIIKM SIKOMY, aBTOp PO3BUBAaTUME XapaKTep MEpPCOHa)Ka, PO3KpUBATHME HOTO
OCOOHUCTICTh, BHYTPIIIHI KOH(MJIKTH Ta MOTHBAIli10, MOSICHIOIOYM Tl YU 1HIII HOTO
BUYMHKH. KpiM TOTO, €MOIIHHO-EKCIIPECUBHA JIEKCHKa JI0TIoMarae BijgoOpakaTu
aTMoc(epy Ta HaCTpiil TBOPY UM KOHKPETHOI CIIEHH, CTBOPIOIOYU BITUYTTS CIIOKOIO,
YMHPOTBOpPEHHS, a00 X HaBMaKW, HANPYTd Ta XBUJIIOBAHHA. A TaKOX JIOCHUTH
e(peKTUBHO 3ajydya€ uyuTaya y TBIp HA EMOLIMHOMY piBHI, 3MYIIYIOUH HOTO
CHIBYYBaTH YW CUMIATU3YBATH NMEPCOHAXKaM, YTBOPIOIOUM TEBHUN €MOLIIMHMIMA
3B’SI30K MDXK 4yMTaueM Ta reposiMmu. OTke, oCh JIEKUIbKa MPUKIAIiB BUKOPUCTAHHS

€MOII1ITHO-eKCIIPECUBHOT JIEKCUKHU y pomaHi Cro3aH Xi1HTOH:

29) | hate most guys that have green eyes, but | have to be content with what
| have (O:9).
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VY 3anponoHOBaHOMY pEUYEHHI, AJi1 BUPAKEHHS BIACHOI TyMKH IIEPCOHAXa Ta
HOro CTaBJEHHS JI0 1HIIMX, ABTOPKOIO OyJI0 BUKOPUCTAHO €MOLIHHO-EKCIIPECUBHE

CJIOBO hate, Mo Ma€ CUJIIbHY HCI'aTUBHY KOHOTaHiIO.

30) I don’t know how to explain it—we try to be nice to the girls we see
once in a while, like cousins or the girls in class; but we still watch a
nice girl go by on a street corner and say all kinds of lousy stuff about
her (0:26).
VY 1poMy peueHHI, ONMUCYIOUM XapaKTepHY IMOBEIIHKY CBOIX IMEPCOHAXKIB,
aBTOpKa BUKOPHUCTaIA JIBl €eMOLIIITHO-EKCIIPECUBHI JEKCEMH, & CaMe: MO3UTUBHY —

nice ta HeraTuBHY — lOUSY.

31) “What'’s your name?” I wished she hadn’t asked me that. I hate to tell
people my name for the first time. “Ponyboy Curtis.” (O: 23).
[Ipu BUCTIOBIIOBaHH1 BJIACHOTO CTABJICHHS /10 IEBHUX peUeil, TOJIOBHUM Irepoid

pOMaHy TaKOK BUKOPUCTOBY€E HETaTUBHY €MOIIIHO-EKCIIPECUBHY JiekceMy hate.

32) The redhead just smiled. “That’s an original and lovely name. ”(0:23).
VY upoMy pedeHHI OJHAa 3 IepoiHb POMaHy, Jal0Yd CBOKO OIIHKY IMEHI
rOJIOBHOT'O MEPCOHAXka, BUKOPUCTOBYE MO3UTUBHE €MOLINHO-EKCIIPECUBHE CIIOBO

lovely.

33) You two are too sweet to scare anyone (O: 23).
B npoMy nmpukiaal XapakTepu3yrouu MePCOHaXIB ABOX MEPCOHAXKIB POMaHY,

TaK0X, 0yJI0 BUKOPUCTAaHE ITO3UTUBHE EMOLIIHHO-EKCIIPECUBHE CIIOBO SWEEL.

[Ilomo Tpor, TO BiIOMO, IO €MiTe€TH € OJHMMH 13 HAHOUIBIN MOIUPESHHUX
JIHTBICTUYHUX  3aco01B y  JliTepaTypHUX TBopax. Emitetn  3a3Buuai
BUKOPUCTOBYIOTHCS [IJISl XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAXIB, MPEAMETIB a00 MiClb Y
XYJOXHIX TBOpax. BOHM HagaloTh AOJATKOBOIO CEHCOBOIO Ta CHMBOJIYHOIO
BIITIHKY TOMY YM I1HIIOMY SBHINY, MIAKPECTIOIOTh TEBHY XapaKTEpHY pHUCY

MEePCOHAXKA, TUM CAMUM JIOTIOMArary4y YMTa4deBl WOTO 3p0O3yMITH Ta chopmyBaTu
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OuThII WITKWMU Ta MUTICHUN 00pa3. Kpim Toro, emiteTtd, TakoX, MiTKPECTIOIOThH
MaKCTEepPHICTh CaMOI0 aBTOpa TBOPY Ta IOKPAIIYIOTh TEKCT, JOJAFOYHM IIEBHOI
MaJILOBHUYOCTI, eMOIlIMHOCTI Ta HacudeHocTi. OcChb JeKUIbKa BHIIQJKIB

BUKOPHUCTaHHS emiTeTiB y poMaHi Cro3aH X1HTOH:

34) Darry would be real handsome if his eyes weren 't so cold (O: 12).
VY 3anponoHOBaHOMY pEYEHHI JUIsl OMUCY OdYed TMepcoHaxa, M0 €
HEB1JI’€EMHOIO YaCTHHOIO IMOOYIOBM HMOTO 00pa3y Ta XapaKTEPHUCTHUKH, aBTOPKa

BUKOpPUCTOBYE emiTeT cold eyes.

35) Soda’s got dark-gold hair that he combs back—long and silky and

straight—and in the summer the sun bleaches it to a shining wheat-
gold(0:13).

VY 1bOMy peueHHI CIOCTEPIraeMo, 10 JUIsi 300pakeHHsSI BOJIOCCS OJHOTO 3

nepcoHaxiB, Cro3aH XiHTOH BUKOPHCTaja Taki sickpasi emitetH, sik: dark-gold, silky

ta wWheat-gold.

36) His eyes were blue, blazing ice, cold with a hatred of the whole
world(O:13).

SIk GaumMoO TYT aBTOpPKa BUKOpHCTaJIa TakWii emiteT, sk blazing ice, mo B

CBOIO UEPTry, BAAJIO MiJKPECTIOE XOJOIHICTh Ta KOPCTOKICTh OJTHOTO 3 MEPCOHAKY

poMaHy, JOMOMAararouyd 4uTady 3pO3yMITH HMOro0 OCOOMUCTICTh Ta MOTHBAIlIO Ha

OUIBII TIMOOKOMY PiBHI.

37) Her hair was natural blond and her laugh was soft, like her china-blue

eyes (O: 18).
Ile omuH sSCKpaBWii MPUKIAA TOro sSK 3a Jormomoror emitery china-blue
aBTOPKa I[IKaBO Ta HE3BUYHO OIMUCYE 0Yi TePOTHI pOMaHy, CTBOPIOIOYN MTO3UTHBHHM

obpas3.
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38) He put his feet up on the back of the redhead’s chair, winked at me, and
beat his own record for saying something dirty. She turned around and
gave him a cool stare (O: 22).
Tyt mMokemo crmocTepiraTd sIK 3aJjIsl TOro, 00 MaiCTepHO 300pa3uTH
atMocdepy BOpOXKHEU1 Yy IIbOMY (parMeHT] aBTOpKa BUKOPHUCTOBYE TaKHUM €TITET,

sk cool stare.

Mertadopa, TakokX, € AOCUTh NOTY>KHUM IHCTPYMEHTOM, 3a JOTIOMOTOIO
SKOr0, MUCbMEHHUK CTBOPIOE SICKpaBl Ta UyTTEBI 00pa3u, 10 30aradyioTh YsBY
YUTaAYiB, CIOHYKAIOUYM I1X PO3MIMPIOBATH CBOI MEXI CBITOCOPUMHSATTS Ta
3ariau0JIIOBaTUCA Yy TEKCT Ha OUTbII TIMOOKOMY piBHI. K 1 1HII JIHTBICTUYHI
3ac00U, MMCbMEHHUKH MOKYTh BUKOPHUCTOBYBAaTH MeTadopu JUIsl XapaKTEPUCTUKU
CBOIX [IEPCOHAXKIB, PO3KPUBAIOYH [I€BHI ACTIEKTH X OCOOMCTOCTI, PUC XapaKTepy Yu

IICUXOJIOT1i, & TAKOX JJI1 CTBOPEHHSI pI3HOMAaHITHUX CUMBOJIIB.

39) “Stay gold, Ponyboy. Stay gold . . .” (O: 104).

Metadopuunmii Bupas stay gold, BukopucraHuii y 1iboMy HpHUKJIaai, Mae
rIIMOOKUM CUMBOII3M, a CaMe MIJIKPECTIOE BaXIIMBICTh 3IUIIATUCS TAKUMH, IKUMU
BU €, HE MIUIAMITOBYIOYUCH ] CTAaHAAPTU YU 1J€ai CYCIIILCTBA, a TaKOX,
30epiratu B 061 J00pOTYy Ta JIFOOOB /0 1HIIKX, HE 3BAKAIOYHU HA JKUTTEBI TPYIHOIII

UM CCPCIOBUIIC, B AKOMY BU JKNBCTC.

HacTtynHuM nekcu4HUM 3acO00M € MOPiBHAHHSA. 32 TOMIOMOTOI0 TOPIBHSAHb,
a caMme 3a paxyHOK THUX Mapayiesied 13 OUIbII 3BUYHUMH Ta OJU3BKUMHU UYUTAUy
peyamu, OCTaHHI MarTh 3MOTY YITKiIIE Bi3yajizyBaTh Ti oOpa3u Ta NMPHUXOBaHI
CEHCH Ta CUMBOJIH, SIK1 3alyMaB 3MaJl0BaTH aBTOP TBOPY, LII0 B CBOIO YEPTy CIIPUSIE
OUIbIIOMY 3aryIMOJIEHHIO YUTaya B JITEpaTypHUl TekcT. OTxe, TOpIBHAHHS OYyJ0

BUKOPHUCTaHE y HACTYNMHUX PparMenTax pomany Cro3aH XIHTOH:

40) We're almost as close as brothers; when you grow up in a tight-knit

neighborhood like ours you get to know each other real well (O: 10).
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VY npoMmy ¢pparMeHTi, OMMCYIOUN B3aEMUHHU MK WICHAMU BaTard MacHIOKIB,

aBTOPKOIO OYJ10 BUKOpUCTaHe TOpiBHsIHHS as close as brothers.

41) So | stood there like a bump on a log while they surrounded me (O: 11).

VY 11bOMy pedeHHI MO>KHA BIIMITUTH BUKOPUCTAHHS TaKOTO MOPIBHSIHHS K 10
stand like a bump on a log, sike aBTOpKa BUKOpHCTajIa XapaKTePU3YIOUH MOBEIIHKY

TOJIOBHOTO T€pOs y HeOe3MeUHii JIIs1 HhOTO CUTYAITii.

42) Their station got more customers than any other in town. Whether that
was because Steve was so good with cars or because Soda attracted

girls like honey draws flies, I couldn’t tell you (O: 14).

Cro3an XinToH BukopuctoBye mopiBHsHHS like honey draws flies, o
MaiCTEepHO IMiIKPECIIOE XapaKTepHy 0COOIMBICTh TAaKOTO MepcoHaxa, ak Coparorn,

a caMe Te, 1110 BiH MpUBabJI0e 6araTbox JiByar.

43) Then | looked at Johnny. His eyes were shut and he was as white as a

ghost (O: 26).

Ile me oauH MpHKIAA, TOro, sk mopiBHsSHHS as White as a ghost cnpuse

Bi3yasizailii TOBEIIHKM TIepCcoOHaka B HeOe3MeyHid cuTyamii Ta Kpamomy

PO3YMIHHIO HOT'O 0COOMCTOCTI.

[Ilogo MeToHiMii, TO BiIOMO, 110 II€ TAKHI TPOI, MPU TKOMY BiI0OYBAETHCS
NepeHEeCeHHsT Ha3BH OJHOTO IMpeAMETa Ha 1HIIUHN, Ha MIJICTaBl AKOICh CYMIKHOCTI.
Cepen ocHOBHUX (PYHKIIIi, SIKI BIAITPA€ METOHIMIS Y TBOPAX XYIO0KHbOI JITEPATYPH
€, 30KpeMa, JOJAaBaHHS TIUOMHU JO TEKCTy, 3aJly4CHHS YWTadya 3a pPaxyHOK
CTBOpPEHHs 00pa3iB Ta acolliailii, siki MIBUJAKO 3araM STOBYIOThCS Ta HAaBITH ISl
300pakeHHsS 1poHii yu rymopy. Y pomani “The Outsiders” namu Takoxx Oynu

BUSIBJICHI MPUKIIAJIA 3aCTOCYBAaHHS METOHIMII, TaKi SIK:

44) Darry doesn’t understand anything that is not plain hard fact. But he
uses his head (O: 12).
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Y 1poMy peYeHHi, 3aCTOCOBYIOUM METOHIMit0 B Bupasi he uses his head
aBTOpKa Ma€ Ha yBa3i HE Te, 110 repoil BAKOPUCTOBYE CaMe CBOIO TOJIOBY, a paJIiie

3HAHHA Ta IHTCJICKT.

45) | am a greaser and most of my neighborhood rarely bothers to get a
haircut (O: 9).

Ay mbomy ¢parmenTi cioBo neighborhood mepenbavae He cam paiioH, B

SIKOMY JKMBE TOJIOBHHI T'epoi, a HOTO KUTEIIB.

Takuil niteparypHuid IpUHOM SIK CHHEKI0XA, SKa IOJISITAa€ B MEPEHECEHHI]
3HAYEHHS SKOCh IIPEIMETA B IIIJIOMY Ha TIEBHY MO0 YacTUHY a00 K HaBITaKH, TAKOXK
€ YHIBEpCAJIbHUM JITEPATYPHUM NPUMOMOM, (PYHKLII SKOT0, MOJATalTh Yy
CTBOPEHHI SICKpaBUX JITEPATYypPHUX 00pa3iB, 110 30aradyioTh TBIp Ta poOJISTH HOTO
OUIBII YMi3HABAHUM Ta JJI1 BUJIJICHHS TIEBHUX aTPUOYTIB YU ACMEKTIB, BAXKIUBUX
JUIL XapaKTEPUCTUKU TepcoHaxiB. Y pomani “The Outsiders” cunekmoxy Oyio

BUKOPUCTAHO Y HACTyHOMY (hparMeHTi:

46) Darry thought I was just another mouth to feed and somebody to holler
at (0:20).

VY 1poMy IpHKIIAAI BAKOPUCTAHHS CUHEKIOXH Yy ClIoBOCToMydeHHi mouth to

feed mependauae Te, 110 WACTHCS came PO JIOAMHY, IKY MOTPIOHO MPOroyBaTH, a

HE CYyTO 11 pOT.

HactynHum nekcuyHuM 3aco00M € mnepcoHiikanis, sfka MoJsArae B
HAJUICHHI HEXUBHUX TMPEAMETIB BJIACTHBOCTIMHU JIIOJWHU, M0 30aradye
JITEpaTypHUN TEKCT, Hala€ MOMY MOETUYHOCTI, €CTETUYHOCTI Ta CHUMBOJI3MY.

[lepconidikarrist Oyia BUKOpUCTaHA Y POMaHi Y HACTYTHOMY (parMeHTi:

47) 1 could feel my palms getting clammy and the perspiration running

down my back. 7 get like that when I'm real scared (O: 11).
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B npomy peuenni nepconidikaris y ¢ppasi perspiration running down my back
MOJISITa€ B TOMY, IO MIT (h13UYHO HE MOKE OIrTH MO CIUHI aJike Oir — 11e PyHKIis,

sAKa IIpuTaMaHHa JINIIC )KUBUM ICTOTaM.

Hlono rimep6osm, To ii OCHOBHUMH (YHKLISIMH y XYHOXKHIX TEKCTaxX €:
M1JICUJICHHS] eMOLIIHOCT1, EKCIIPECUBHOCTI Ta JPaMaTUYHOCTI TEKCTY, IPUBEPHEHHS
yBaru 4ntaya JJo IEBHOTO aCMEKTy TEKCTY Ta 1HO1, HaBiTh, JJIsl CTBOPEHHS TIEBHOTO
KOMIYHOTO e(eKTy, IUISXOM HEBUIIPaBAAHO HAJAMIPHOTO MEepeOUIbIICHHS SKOICh
XapaKTePUCTUKH YM 1o11. Bukopucranus rinep6osu y pomani Cro3ad XiHTOH 0yJ10

BHABJICHO B HACTYIIHHUX (bparMeHTaX:

48) Darry would kill me if I got into trouble with the police (O: 10).

VY 1bOMy peueHHI aBTOpKa POMAaHy JUIsl CTBOPEHHS OUIBIN JIpaMaTUYHOTO

edexTy BuKopucTana rinepooay would kill me.

49) Although Soda just can't sit still long enough to enjoy a movie and they
bore Darry to death (O: 10).
Y upomy mnpuxnam ans migcuiaeHHs edexty Cro3aH XIHTOH, TaKoOX,

BUKOpHCTaa rinepoosy bore to death.

50) I like to watch movies undisturbed so | can get into them and live them
with the actors (O: 9).

I'imepoona to live movies with the actors y mpomy ¢parmenti momae
BUCJIOBJIIOBAHHIO AUTSIYOI MPIAJIMBOCTI Ta HAIBHOCTI, SIKI MPUTaMaHHI TOJIOBHOMY

T'epOI0 POMaHy.

51) And nobody in our gang digs movies and books the way | do. For a
while there, I thought | was the only person in the world that did (O: 9).

[Ie oxuH MpHKIIAI TOrO, K 3a JormoMororo rimepoosu the only person in the
world aBTopka qoma€ QpaMaTUYHOCTI Ta, CTBOPIOIOYM KOHTPACTHICTh, PO3KPHUBAE

OCOOHMCTOCTI CBOIX TIEPCOHAXKIB.
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52) I had never been jumped, but | had seen Johnny after four Socs got hold
of him, and it wasn’t pretty. Johnny was scared of his own shadow after
that (O: 11).

VY npomy (parMeHTi aBTOpKa BUKOPUCTOBYE sICKpaBy Tirepooiry to be scared
of one’s own shadow, 1m0 miaCHIIOE HOrO €MOIMHICTh Ta Ja€ 3MOI'y YHTadyaM

YCBIJOMUTH pealiii KUTTS TepOiB POMaHY.

53) Johnny worshiped the ground Dallas walked on, and I had never heard

Johnny talk back to anyone, much less his hero (O: 25).
I'imep6oa to worship the ground, Takosx, mogae npomMy (pparMeHTy MEBHOI
JpaMaTUYHOCTI Ta, B SKIHACh MIpl, HABITh, CTBOPIOE KOMIYHUN Ta TYMOPHCTHYHUN

eexT.

o x 1o JiroTH, TO LW JEKCUYHUM 3aci0 MOK€ BUKOHYBaTH HAaCTYIIHI
¢byHKLIi, a came: 3aBISKH MPUMEHIIEHHIO, IPUBEPHYTH yBary 4yuTada 10 SIKOiCh
JeTajll 4y OOCTaBMHM, a TaKOK, CTBOPUTH T'YMOPUCTHUHUH €QEeKT, I0Aar0uu
JIETKOCTI Ta HEBUMYIICHOCTI. [Ipukiaau BUKOPUCTAaHHS JIITOTH B pomani “The

Outsiders” e HaCTyMHUMHU:

54) Soda is different from anybody; he understands everything, almost. Like
he’s never hollering at me all the time the way Darry is, or treating me

as if | was six instead of fourteen (O: 9).

VY 1poMy peueHHi J1iToTa Oysa BUKOpHCTaHa y ¢pasi treating me as if | was
six instead of fourteen, mo migkpecitoe po3apaTyBaHHS TOJOBHOTO TepoOs Ta

MIParHeHHsI CTIPABEIJTUBOTO BiTHOIICHHS /10 ceoe.

55) In our neighborhood it’s rare to find a kid who doesn’t drink once in a

while. But Soda never touches a drop—+#e doesn 't need to (O: 13).

Tyt Cro3an XiHTOH BHKOPHCTOBYE TaKy JITOTY, sik never touches a drop,

HaroJoIIyI0Yu Ha TOMY, 1110 IIed Tepoil aDCOMIOTHO HE BXXKUBAE AJIKOTOJIIO.
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56) I grinned with pride—I don 't think I look one bit like Soda, but it’s not

every day | hear Socs telling me they think my brother is a doll (O: 23).
A y npoMy BUNIQJIKy JiTOTa BUKOpUcTaHa y dpasi | don’t think | look one bit
like Soda, 3HOBY x Taku, migkpeciroe Toi ¢akr, mo, Ha ayMKy IToHiOo0s, BiH 3

OpaToM 30BHINTHBO 30BCIM HE CXOKI1 OJIMH Ha OJHOTO.

OcTaHHIM JIHTBICTUYHUM 3aCO00M JIEKCUYHOTO PiBHS € ipoHiss. OCHOBHOIO
byHKII€IO 1pOHIT €, B TIEPITy Yepry, BUKIMKATH y YUTa4a CMiX Y 1HIII €MOIIiiHI
peaxilii, MIJITXOM BUCBITICHHS SIKOiCh a0Cyp/iHOT uM Oe3riy3/oi cutyarii. OHak,
1pOHIsI, TAKOXK MOKE OyTH IHCTPYMEHTOM MPUBEPHEHHS YBaru SIKUXOCh HEIOJIKIB
Y1 KPUTUKH, CIIOHYKAIOYH YUTada 10 po3ayMiB. [Ipukian BUKopucTaHHs ipoHii 1is

MIJKPECICHHS NapaJoKCy CUTYallli HaBeJCHO B HACTYITHOMY YPUBKY:

57) I make good grades and have a high 1Q and everything, but sometimes
[ just don’t use my head (O: 11).

JletanpHilie mpo pe3yiabTaTh aHaji3y YaCTOTHOCTI BXXKMBAaHHS JIEKCUYHUX
3aco0iB BiIOOpaKeHHs TICHXOJIOTil MiAITKIB y pomani “The Outsiders” moxna

JI3HATHCS, IEPETISTHYBIIIN HACTYTHY Jllarpamy:
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NIHIBICTUYHI 3ACOBU NEKCUYHOTIO PIBHA

H CneHr loioma M EmoUuiiHO-eKcnpecnBHa IEKCUKa
H EniteT B MeTadopa M [opiBHAHHA

B MeToHimiA CnHekgoxa M MepcoHidikauyin

Hinepbona W JliToTa M |poHia

Puc. 2.2. BincoTkoBe BIAHOIIEHHS JIIHI'BICTUHYHUX 3aC001B JIEKCUUYHOTO PIBHS Y

pomani “The Outsiders”

Otxe, cepel JIHTBICTUYHUX 3acO0IB  JIEKCMYHOTO PIBHS  HaWOUIbII
MOIITUPEHUM € CIICHT, IO CTAHOBHUTH 24% Bij 3arajlbHO KIJILKOCT1 BXKUTHX 3aC001B,
HAacTymHUM € imioma — 19%, mami emiter Ta rinepbona — mo 11%, emorriiiHo-
eKCIIpecuBHA JieKcuka — 9%, mopiBHAHHS — 8%, JiTota — 6%, MeToHiMIT — 4% Ta

Metadopa, CHHEKA0Xa, nepcoHidikalis Ta ipoHis — no 2%.

2.3 Mopddosoriuni 3aco0u BigoOpakeHHsI NCUXOJOTII MiITKIB (Ha

martepianai pomany Crozan Ejoi3 Xinton “The Outsiders”)
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Jlo mMopdororiyaux 3aco6iB, BUSBICHUX MiJ 4yac aHamizy pomany Cro3aH

Enoi3 Xinton “The Outsiders”) HanexxaTh: IMCHHHUKH, JII€CIIOBA Ta MPUKMETHUKH.

Bigomo 1o, iMmeHHMKH, a caMe BJIaCHI Ha3BH MOXYTh OyTH OCOOJHBO
SCKpaBUMHU Yy XYJOKHIA MOBI Ta BIJIrpaBaTH JOCUTH BAXKIWBY POJb y XYHAOXKHIX
TBOpax. 30KpemMa KOJM HAEeThCS Mpo Milip IMEH YU KIWYOK TepoiB, abo, sK y
Bumnaaky pomany ‘“The Outiders”, a3 yrpynyBanb. BiacHi Ha3BH 1011OMaraiTh He
auie i1eHTU(IKYBAaTH Ta PO3PI3HATU PI3HUX T€POiB, alie i Kpalle po3KpUBaIOTh iX
XapakTep, MCUXOJIOT1I0, MOXOKEHHS YU COIIaIbHUM CTaTyC, OCKIJIBKH JIy>K€ Y4acTo
pi3H1 KJIMYKH, IMEHA YU 1HIII BJIACHI HA3BU € OE3MOCEpPEHbO OB’ A3aHl 3 prUcaMu

XapaKkTepy Y4 BIAMIHHUMHU pUCaMH MIEPCOHAXKIB.

58) It’s like the term “greaser,” which is used to class all us boys on the
East Side (O: 10).

59) We get jumped by the Socs. I'm not sure how you spell it, but it’s the
abbreviation for the Socials (O: 10).

VY uux aBox ¢gparmMeHTa BAaJIo MPOJAESMOHCTPOBAHO SIK Ha3Ba JIBOX BaTar Mae
CHUMBOJIIYHE 3HAYEHHSI Ta Bio0Opaxkae ixX pi3HUHN COIIaIbHUM CTATyC Ta MOXO>KEHHS.
Tak, Ha3Ba mepIIOl Bararu, B sIKYy BXOJWUTh I'OJOBHHUM Ieépod POMaHy, Ma€ Ha3BY
greasers, mo ykpaiHChKOI O3Hauae «MacCHIOKM». Taka Ha3Ba 3’sBUJIAcs 4epes3 Te,
10 MPEACTAaBHUKH IIi€] BaTarM MarOTh JOBT€, MAaCHE BOJIOCCS, IO € €JIEMEHTOM
HEOXaWHOCTI Ta CBIIYUTH MPO iX HU3BKUM COIIAIbHUM CTAaTyC Ta HEOJIAronoyyHe
oxXo/keHHS. B cBOro uwepry HasBa iHImOI BaTarm S0CS, «Comm», CKOpPOYCHO BiJl
cmoBa Socials, «Corianu», TOBOPUTh MPO Te, MO 1l MPEACTABHUKU MOXOIATH 3

6aFaTI/IX, CTaTYCHHX POJUH.

Kpim ToTro0, TOBOpSYHM MPO KIWYKHA TIEPCOHAXKIB, BOHH, TAKOXK, JOIIOMAararTh
YUTA4y 3pO3YMITH SIK JI0 TIEBHOTO T'epOs CTABIATHCA 1HII Ta ChOpMyBaTH 10 HHOTO
BJIACHE CTaBJICHHs. 30KpeMa, SIKIIO CTaBJICHHS J0 TMEPCOHa)Xa € MO3UTHUBHUM, TO
BIJIMOBITHO MOTO KIWYKH, TaKOX, OyAyTh TO3UTHBHUMH, IICCTIUBUMH Ta

MUIIO3BYYHHUMU, AK Y HACTYIIHUX IIPUKIIAdAX:
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60) My oldest brother, Darrel, who we call Darry, works too long and hard
to be interested in a story or drawing a picture (O: 9).
61) If 1 had to pick the real character of the gang, it would be Dallas
Winston—Dally (O: 15).
62) Johnny Cade was last and least. If you can picture a little dark puppy
that has been kicked too many times and is lost in a crowd of strangers,
you’ll have Johnnycake (O: 15).
Ha aogavdy, I[eﬂKi IMNCbMCHHHUKH MOXYTb JaBaTH CBOIM IepCoHaxaM JI0CUTDb
HE3BUYHI IMEHA, II0 MAa€ Ha METI BUAUIMTU IX Cepel 1HIIMX, 3aKkapOyBaBIIU Y
CBIJIOMOCTI 4YHMTa4ya, a TaKOX, PO3KPUTH SKICh aCHEKTH OCOOMCTOCTI IIHUX

HGpCOHa)KiB, HaIIpUKIIaa:

63) Ponyboy’s my real name and personally | like it (O: 23).
64) “My dad was an original person,” I said. “I've got a brother named
Sodapop, and it says so on his birth certificate.” (O: 23).
A KJIWYKH MEPCOHAXIB, SKI BiIOOpakaloTh XapakTep abo 0coOJuBI pucH

30BHIIIHOCTI, IPEICTaBIEH] Y HACTYITHUX MPUKIAIaX:

65) Two-Bit Mathews was the oldest of the gang and the wisecracker of the
bunch. He had gray eyes and a wide grin, and he couldn’t stop making
funny remarks to save his life (O: 14).

66) “My name’s Sherri, but I'm called Cherry because of my hair. Cherry
Valance.” (O: 23).

Y nepuiomy (¢parMeHTi KIMdky TwO-Bit MokHa mepekiacTH  SIK
«KapTiBHUK», OCKUIBKH y PEYCHHI 3a3HAYEHO, IO IeW MEPCOHAX 3aBXIW Ha
MO3UTHUBI, MMOCMIXAETHCS Ta JIIOOUTH >KapTyBaTu. ToJl, K y Apyromy MpHUKIIAI,
kanuka Cherry, «Yeppi, Sk mHOMIiZOpKa», IMOB’si3aHa 3 SCKPaBUM YCPBOHHM

BOJIOCCSIM II1€1 TepOiHi, 0 € i1 0COOIMBICTIO, KA BUILIAE ii 3-TIOMIXK 1HIIHX.

[lomo miecaiB, TO BiIOMO, III0 BOHU, TAKOXK, MOXYTh BiJirpaBaT 0COOIUBY

podb y XYHOOXKHIX Tekcrax. 3okpema, y pomani “The Outsiders” astopka
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BUKOPUCTOBYE 0OCOOJIMBI (HOPMH TIECITIB PO3MOBHOTO XapakTepy, IO BIYyYHO
MIJKPECIIOI0Th  COIIAJIbBHUM  CTaTyc TEePCOHaXIB, SKI iX BHKOPHUCTOBYIOTH,

HaIlpUKJIAI:

67) I wiped my eyes hurriedly. “Didya catch 'em?” “Nup.” (O: 16).
B npomy peuenni ¢pasza Didya catch? «posmmdpoByerbes» sk “Did you

catch?”.

68) Dally looked at the rest of us. “How about y’all? Two-Bit? Johnnycake,
you and Pony wanta come? (O: 16).

Cnoo wanta B ubomy (pparmMeHTi o3Havae “want to”.

69) “What were you doin’, walkin’ by your lonesome?” “I was comin’

home from the movies (O: 16).

VY 3anpornoHoBaHOMY pedeHHi cioBa doin’, walkin’ comin’” e ckopodeHoro

dopmoro citiB “doing, walking, coming”.

70) Listen, kiddo, when Darry hollers at you . . . ke don’t mean nothin’.

He’s just got more worries than somebody his age ought to (O: 16).
B 1mpomy pedeHHI mepcoHaxx 3pOOMB TpaMaTUYHy TMOMMIIKY, BXKHBIIU

niecnoso don’t 3amicts “doesn’t”.

ToOTO 3 HMX MPHUKIIA/IIB CTAE€ OUEBUIHO, IO JIFOAM SIK1 TaK PO3MOBJISIOTH HE €

HAJTO OCBIYEHUMH Ta HAJIEKATh O HU3bKHUX MPOILIAPKIB CYCIIbCTBA.

AHaJIOTIYHUH BHCHOBOK MOJKHAa 3pOOWMTH  BiA3HAUMBIIM  BXXHBAHHS

NPUKMETHUKA PO3MOBHOTO XapaKTepy Y HACTYITHOMY TPHUKJIAIi:

71) Two-Bit cocked an eyebrow. “Nicelookin’ bruise you got
there. ”(0O:17).
Kpim Toro, mpukMeTHHK, SIK YaCTMHA MOBH, Hail4acTillle BUKOPHUCTOBYETHCS

JUTSI XapaKTEPUCTUKU TTEPCOHAXKIB, SIK-OT Y HACTYIMHUX (PparMeHTax:
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72) “Dropout” made me think of some poor dumb-looking hoodlum
wandering the streets breaking out street lights— it didn ’t fit my happy-
go-lucky brother at all (O: 24).

73) Darry’s hard and firm and rarely grins at all (O: 10).

74) Johnny was always nervous around strangers (O: 23).
Ha nacTymHiit giarpaMi mpoJIeMOHCTPOBAHO Pe3yIbTaTH aHAIII3y YaCTOTHOCTI

BXXKMBaHHS MOP(OJIOTIYHUX 3ac001B B1IOOpaKE€HHS MICUXOJIOTIT MIJJIITKIB Y poMaHi

“The Outsiders™:

NIHTBICTUYHI 3ACOBU
MOP®OJ1IOTIYHOTO PIBHA

M IMEeHHUK [iecnoso M TpUKMETHUK

]

Puc. 2.3. BincoTkoBe BiAHOIICHHS JTIHTBICTHYHUX 3aC001B MOP(}OIOTIUHOTO PiBHS

y pomasi “The Outsiders”

Otxe, cepel NHTBICTUYHUX 3ac00IB MOP(QOJIOTIYHOTO PIBHS HANHOUIBII
MOIIUPEHUM € IMEHHUK, 1110 CTaHOBUTH 52% BiJ KUJIBKOCTI yCiX BXKUTHX 3ac001B, a

J1E€CTIOBO Ta MPUKMETHUK po3iauiau iHm1 48%.

2.4 CunTakcu4yHi 3aco0m BigoOpaskeHHs1 NCHXOJIOril MiMIiTKIB (HA

marepiaji pomany Cro3an Enoi3 XinTon “The Outsiders”)

JIo cHUHTakCHYHMX 3aco0iB, BUSBIEHUX IiJ dYac aHaimizy pomany ‘““The
Outsiders” HanexaTh: OBTOP, 1HBEPCis, €IINCUC, 3aMOBUYYBAHHS, MOJICUHICTOH,

ACHMHACTOH, ITPOTUCTABJICHHA Td PUTOPHUYHC 3alIMTaAHHS.
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IloBTOp, SiK MIHIBICTUYHHI 3aci0, MOXeE BiAIrpaBaTH JeKigbKa (QYHKIIN y
JiTepaTypHuX TBopax. Hampukiam, BiH MOXe CIyryBaTH €JIE€MEHTOM ITiJICUIICHHS
BUCJIOBJIIOBAHHSI, POOJISTYM aKIIEHT Ha TiH i7Ie1, SIKy HaMaraeTbCs JOHECTH aBTOP, IO

CIIOCTEPITa€EThCS Y HACTYITHUX (pparMeHTax:

75) Darry isn’t ever sorry for anything he does. It seems funny to me that
he should look just exactly like my father and act_just exactly the

opposite from him (O: 12).
76) | could tell it was Darry though—partly because of the voice and partly

because Darry’s always rough with me without meaning to be (O: 12).
77) Darry said impatiently, “When I want my Kid brother to tell me what to
do with my other kid brother, 1'll ask you—Xid brother. ” (O: 14).
78) When you 're a gang, you Stick up for the members. If you don’t stick up

for them, stick together, make like brothers, it isn’t a gang any
more(O:25).
Takoxk, TOBTOp MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATH JIsI CTBOPCHHS AWHAMIYHOCTI,

HaIPUKIIAI;

79) We walked around talking to all the greasers and hoods we knew and
getting in on who was running away, and who was in jail, and who was
going with who, and who could whip who, and who stole what and when
and why (O: 21).

A TAKOX, OJIs1 INPUBCPHCHHA YBArl 4duTada 0 BaXJIMBUX PHUC XAPAKTCPY

nepcoHaxa, 1o 0yJsio 3po0JieHo y IuX (hparMeHTax:

80) I had to grin at him—Soda can make you grin no matter what. I guess
it’s because he’s always grinning so much himself (O: 13).

81) And Two-Bit—he doesn 't really want or need half the things he SWipes
from stores. He just thinks it’s fun to SWipe everything that isn’t nailed
down (O: 18).
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82) The girl looked at me. | was half-scared of her. I'm half-scared of all
nice girls (O: 23).

[{omo inBepcii, To 1€ THTBICTUYHMI 3aCi0, IKHI 0/1a€ TEKCTOBI MOCTUKH Ta
SICKpaBOCTI, OJTHAK HOT0, TAKOK, MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH /ISl TOTO, 1100 3BEpHYTH
yBary yuTadva Ha IEBHI CJIOBa Y ifei, 10 Ha AYMKY MHUChbMCHHHKA € BaKIIMBUMH,
OCKLUIBKH PO3MIIIEHI HE Y 3BUMHOMY HOPSIKY CJI0Ba MUMOBOJII MPUBEPHYTH Ta HA
JeIKUN yac 3aTpUMaroTh yBary uyurtada Ha co6i. [Ipukaau inBepcii Oys10 BUSBICHO

y HaCTYMHUX (parMeHTax:

83) But Darry laid off me. He always does when Sodapop tells him
to(O:17).

84) So Darry never went anywhere and never did anything anymore, except

work out at gyms and go skiing with some old friends of his
sometimes(O: 19).

VY nepiiomMy BUIAAKY iHBepcis Oyia 3acTocoBana y Bupasi “laid me off”, a B

npyromy “his old friends”, o B 000x BHIagKax akIeHTY€E yBary YuTa4iB Ha TUITOBI

BYMHKH 1 3BUYKH bOI'0 repos.

BukopuctanHs Takoro JIHTBICTUYHOTO 3ac00y fK eJNCHMC Mae Ha MeETi
CTBOpPEHHS €(EeKTy Hampy>KEHOCTi, CXBWJIbOBAHOCTI Ta JWHaMI3My, a TaKOX,
JIOTIOMAara€ YHUKHYTH HarpoMajpKeHHs CIIIB Ta HEAOIIILHUX MOBTOPIB. [Ipukmanu

BUKOPHUCTAHHS EJIICUCY MPOAEMOHCTPOBAHO B HACTYMHUX (PparMeHTax:

85) I was wishing I looked like Paul Newman—he looks tough and I don't—
but I guess my own looks aren’t so bad (O: 9).
VY 11bOMY MPHUKJIA/l 3 METOK YHUKHEHHS HarpoMaKeHHs micist ¢ppasu and |

don 't Oymo ymyrieno ciaoBocnonydenns “look tough”.

86) Darry thinks his life is enough without inspecting other people’s(O: 19).

VY 1poMy MpUKIIAAL Ui YHUKHEHHS TIOBTOPY OyB ynylieHuii iMeHHuK “lives”.
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87) Dallas could talk awful dirty if he wanted to and I guess he wanted to
then (O: 22).

OckiIbKH Y IbBOMY (DparMeHT1 3 KOHTEKCTY 3p03yMLJIO, 10 caMe Ma€ Ha
yBa3i aBTOpKa, YIYyIIEeHHS JiecioBa “talk” HisIKUM YUHOM HE CIIOTBOPIOE YMTAUYEBI
CIIPUMHSTTS TEKCTY.

88) Us greasers usually stick together, but when we do fight among
ourselves, it’s a fair fight between two (O: 27).
VY 3anpornoHoBaHOMY MpUKIAAl Oyl0 YIYIIEHO IMEHHUK ‘‘greasers”, mpo

TaKO’X 3aI100irae HarpoOMaJKEHHIO CJIiB, IO € 3PO3yMIJIUMU 3 KOHTEKCTY.

JIiHrBicTHYHMI 3aci0 3aMOBYYBaHHS, SKHM mojsrace B OOpUBaHHI
BUCJIOBJIIOBAHHSI BUKOPUCTOBYETHCS IMHUCbMEHHUKAMU JUISI CTBOPEHHS €(EKTy
HE3aBEPIICHOCTI, HAIIPYKEHHsI, HE BUpaKeHHS MOYyTTiB. [Ipukian BukopucTaHHs

3daMOBYYBAHHA HABCACHO HMIKYC!

89) They got away this time, the dirty . . .” Two-Bit went on cheerfully,

calling the Socs every name he could think of or make up (O: 16).
Moaicunaeron (TOOTO HArpoOMaJKEHHSI CHOJYYHUKIB) Ta ACHHAETOH (iX
YIOYIIEHHA) — L€ ABa MPOTUJIEKHUX OJIMH OJTHOMY JIIHIBICTUYHUX 3aCO0H, SIK1 YACTO
BUKOPUCTOBYIOTHCS TMHUCHMEHHMKAMU I DPI3HOMAHITHUX MUIed. 30kpema, IIi
OpUIAOMH  BHUKOPUCTOBYIOTH  JJIA  NIACWJIEHHS  €MOLIMHOCTI  ()parMeHry,
HaroJIONyrOYd Ha BaXKJIMBICTh THX YW IHIIUX OO €KTIB YW 1JICH, a TaKoX JJIs

CTBOPEHHS IMHAMIYHOCTI Ta pUTMIYHOCTI, 3aXOIUIIOI0YH yBary unrTaya.

Bukopucranus ~ moJiicuaerony y  pomani  “The  Outsiders”

IPOJAEMOHCTPOBAHO Y HACTYIHUX (hparMeHTax:

90) We steal things and drive old souped-up cars and hold up gas stations

and have a gang fight once in a while (O: 10).
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91) I only mean that most greasers do things like that, just like we wear our
hair long and dress in blue jeans and T-shirts, or leave our shirttails
out and wear leather jackets and tennis shoes or boots (O: 10).

92) We walked around talking to all the greasers and hoods we knew and
getting in on who was running away, and who was in jail, and who was
going with who, and who could whip who, and who stole what and when
and why (O: 21).

Buxopucrants acMmHAeTOHY 0YyJI0 BUSIBIICHO B I[bOMY (DparMeHTi:

93) He was tougher than the rest of us—tougher, colder, meaner (O: 15).

B cBoro depry mpoTuHcTaBJIeHHSI JOMTOMara€ MUChMEHHHKAM PO3KPUBATH
XapaKTepu CBOIX MEPCOHAXKIB, 30KpeMa, TEMOHCTPYIOUU aOCOIIOTHO MPOTHIICHKH]
I[IHHOCTI Ta BYMHKHU JIBOX MEPCOHAXIB, MUCbMEHHUKHU JAlOTh 3MOTY UYMTAYEBI
rliie 3po3yMmiTH iX TPUpPOAY, IICHUXOJIOTII0 Ta MoTHBamiio. Ha momauy,
MPOTUCTABIICHHS JOJa€ TBOPY HANpyrd, OCOOJMBO y CIleHax OIMKUH 4Yu
nepeciiyBaHHs, poOJissun iX OUIBIN 3aXOIuiiorounMu. [lpukianu BUKOpHUCTaHHS
npoTHcTaBieHHs y pomani “The Outsiders” mpoaeMOHCTpPOBaHO B HACTYIHHUX

dbparmenTax:

94) Soda’s always happy-go-lucky and grinning, while Darry’s hard and
firm and_rarely grins at all (O: 10).

95) Darry’s gone through a lot in his twenty years, grown up too fast.

Sodapop Il never grow up at all (O: 10).

96) The Socks get editorials in the paper for being a public disgrace one

day and an asset to society the next (TO:10).

97) | fought to get loose, and almost did for a second; then they tightened

up on me and the one on my chest slugged me a couple of times (O: 11).

[Ilog0 pUTOPUYHHUX 3aNUTAHb, TO BOHU, TAKOXK, BIIITPAIOTh Y XYJI0KHBOMY
TEKCT1 JEKIJIbKa BaXXIWMBHX (PyHKINI. 30KkpeMa, iXx MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH IS

MIJBUIIICHHS IHTEPECY YuTaya, 3aJlydeHHs HOro JI0 PO3AyMiB HaJl IEBHUMU TeMaMU
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gyu mpobnemMamMu Ta IS €MOIIMHOTO 3a0apBIIGHHS TEKCTYy, BHPaKarOuu
Harnpy>XeHHs, OOypeHHs, cyM Ta iHII mouyTTs. Llel miHrBicTuyHUi 3aci6 OyIo

BHABJICHO B HACTYITHHUX (bparMeHTaX:

98) “Need a haircut, greaser? ” The medium-sized blond pulled a knife out
of his back pocket and flipped the blade open (O: 11).

99) Soda was glaring at him. “Leave my kid brother alone, you
hear?(0:17).

100) Why did the Socs hate us so much? We left them alone. | nearly went to

sleep over my homework trying to figure it out (O: 19).
JleTanbHi pe3yibTaTy aHATi3y YaCTOTHOCTI B)KMBAHHSI CHHTAKCUYHUX 3aC001B
BIZJOOpaXXKeHHS TICUXOJIOTIT MiTITKIB y poMani “The Outsiders” npoaemMoHcTpoBaHi

Ha HACTYIHIN aiarpami:

NIHTBICTUYHI 3ACOBU
CUHTAKCUYHOTIO PIBHA

H [MosTOp M IHBepcia Enincuc
3amoBYYyBaHHA M lNonicnHaeToH B ACMHOETOH
H [TpoTucTaBneHHA B PutopunyHe 3anuTaHHsA

Puc. 2.4. BiicoTKOBE BITHOIIIEHHS JIIHTBICTUYHUX 3aC001B CHHTAKCUYHOTO PIBHSA Y

pomasi “The Outsiders”

Otxe, cepen JIHTBICTUHYHUX 3aCO0IB CHHTAKCHMYHOTO PIBHS, HAWOUIBII
BXKMBAHUM € MOBTOP, 110 CTAaHOBUTH 32%, Aai €NncUc Ta MPOTUCTABICHHS — IO
15%, HacTymHUMU € TIOJIICUHJIETOH Ta pUuTOpUYHE 3anutanus — 1o 11%, iuBepcist —

8% Ta 3aMOBYYBaHHS Ta aCUHAETOH — 110 4%.
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A 3arayibHI PE3yNbTaTH aHaNi3y YaCTOTHOCTI BXKHMBAHHS JIHTBICTUYHUX
3ac001B BIJIOOpaKEHHS IMICUXOJIOT1I MIAJIITKIB, YCIX BHIE3TaIaHMX MOBHUX PIBHIB,

B1I0OpakeHO HA HACTYMHIN Jllarpami:

NIHIBICTUYHI 3ACOBU YCIX
PIBHIB

B ®oHorpadiuHiin M JleKcnyHum

B MopdonoriyHnii B CUHTaKCUYHUI

Puc. 2.5. BijicoTkoBe BiIHOIIEHHS JIIHTBICTUYHUX 3aC001B yCiX PIBHIB y poMaHi

“The Outsiders”

Omxe, 3arajgom, npu anami3i pomany “The Outsiders” Oyio BusBIICHO, 11O
HaNWOUIBII BXKUBAHUMU OYJIH JIIHTBICTHYHI 3aCO0H JIEKCUYHOTO PiBHS, 1110 CTAHOBUTH
51%, HacTymHUM € CHUHTaKCUYHUN piBeHb — 26%, mopdonoriuamii — 17% Ta

dbonorpadiunuii — 6%.

BucHoBkHM 10 po3aiay 2

1. ¥V posnimi Oyno mnpoaHai30BaHO JIHTBICTUYHI 3ac00M  BiJOOpakKeHHS
nicuxoJiorii miiTkiB y pomani Cro3an Enoi3 Xinton “The Outsiders”, a came:
dboHorpadiyHi, JeKCu4yHi, MOP(HOJIOriyHI Ta CUHTAKCU4YHI. Takox y Xoni
JOCTIKeHHsT Oyna 3aiiicHeHa kiaacudikailis IXHIX OCHOBHUX W HAWOUIbII
B)KMBAHMX BUIB, BU3HAYEHO IXHI OCHOBHI (PYHKIIi i METy, 3 SIKOI0 iX Oyso
3aCTOCOBAHO y PpPOMaHi, a TakKOoX, Yy BIJICOTKOBOMY CIIIBBiJHOILIEHHI,
BCTAHOBJICHO YACTOTHICTh 1X BUKOPUCTAHHSI.

2. JlinrBicTUYHI 3acO0U € OJTHUMH 13 KIIOYOBUX 1HCTPYMEHTIB, SIKUMHU aBTOPKa

TBOPY PpO3KpUBAa€ TIOXO/KCHHs, COIIAIbHUN CTaTyC, XapakTepu Ta
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NICUXOJIOTII0  TMEPCOHAXIB TBOPY, BHUIUISIOYM OCHOBHI pHCH, WIO
JI0TIOMararuy 4uTadeBi chopMyBaTH CBOE BPKEHHS MPO MEPCOHAXKIB Ta
3pO3yMITH iX Ha OLIbII IITHOOKOMY piBHI. 30Kpema y pomani “The Outsiders”
3a JIOMOMOTOIO JIIHI'BICTUYHUX 3aCO0IB YMTAy JI3HAETHCS MPO OCOOIMBOCTI
JICKCUKHA TIJUTTKIB, IO XapaKTEePHU3Y€EThCS PSICHUM BXKUBAHHSIM CIICHTY,
BUKOPHUCTAHHSAM 1JOMaTUYHUX BUPA3iB, PI3HOMAHITHUX CKOPOYEHb Ta CIIB
PO3MOBHOTO XapakKTepy, IO € XapaKTePHUMH I MPEICTaBHUKIB HU3HKOTO
IPOIIAPKY CYCH1IbCTBA.

B xoxi mocipkeHHS HaMu 0yJ10 BCTaHOBJICHO, 10 y poMadi “The Outsiders”
ajitepalie €  HaWOLIBII  TOIMMUPEHUM  JHHTBICTUYHUM  3aCO00M
dbonorpadiuynoro piBHa. Ha nekcuuHOMy piBHI, HaWOUIbII BXXKHUBAaHUMH
BUsiBUBCA ciieHr. 11010 MopdosioridyHoro piBHs, TO HaWOLIBII TOMIMPEHUM
JIHTBICTUYHUM 3aCO00M € IMEHHHK, B TOM Yac K Ha CAHTAaKCUYHOMY PiBHI —
TIOBTOP.

B 3aranpHOMY, MM AIHIUIM BUCHOBKY, 110 y poMani Cro3zan Enoi3 XiHToH
“The Outsiders”, nmns BigoOpaXKeHHS TIICHUXOJIOTIT IMIIITKIB, aBTOpPKa

HaWJacTille BUKOPUCTOBYBAJa JIIHIBICTUYHI 3aCO0M came JIEKCHYHOTO PiBHSI.
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PO3/1J 3
BI/ITBOPEHHS JIIHI' BICTUYHUX 3ACOBIB Y IEPEKJIAI 3
AHTJINCBKOI MOBHU HA YKPAIHCBKY

Leit po3aia MpUCBSIYEHO aHaJ13y CIIOCO0IB BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO
JIHTBICTUYHUX 3aC001B BiIOOpayKEHHS TICUXOJIOTIT MiUTITKIB Ha MaTepiani poMaHy
Crozan Enoiz Xinton “The Outsiders”. AHaii3 cKJIamaeThcss 3 3 MiAPO3IUTIB, B
3aJIEKHOCTI BiJl 3alpOIOHOBAHUX TEPEKIAMANBKAX TpaHchopmariii, a came:
JEKCUYHUX TpaHcpopMaliid, TpaMaTUYHUX TpaHCPopMallil Ta JIEKCHKO-

rpaMaTUYHUX TpaHchopMaIii.

3.1 JlekcnuHni Tpancdopmamii Ak 3acid nmepeaadi JIHrBICTUYHUX 32c00iB
BiZoOpa:keHHs1 MCHUXOJOrIl MiAIITKIB (Ha martepiagi pomany Cro3an Euoi3

XinToH “The Outsiders”)

Jlo nekcuyHuX TpaHcpopMallid, BUKOPUCTAHUX IiJ dYac MepeKIaay
HajeXaTh: TPAHCKPWIILIS, TpaAHCHITEpallis, KalbKyBaHHA, TeHepasi3allis,
KOHKpeTu3allisi, AudepeHiiaris Ta MOTyJIsITis.

Tpanckpunuis, K MEPEKIAALBKAN IPUHAOM HalyacTimie
BUKOPHCTOBYETHCS MPU TEPEKIal PI3HOMAHITHUX BJIIACHUX HAa3B 3 aHTIINCBHKOT
MOBH Ha YKpaiHCbKy. OCHOBHA Me€Ta BUKOPUCTaHHS L[bOTO NPUHOMY € 30epeKeHHS
Ta nepeaadya GOHETUYHUX OCOOIMBOCTEH OPUTTHAIIBHUX JIEKCEM Y MEepEeKIIal, 110 €
BOXKJIMBUM Y XyJIOKHbOMY nuckypci. [lpm mepexnani TekcToBux (pparMeHTiB
pomany “The Outsiders”, 1ieit MmeTos Oys10 3aCTOCOBAHO B HACTYITHUX PEUCHHSIX:

60) My oldest brother, Darrel, who we call Darry, works too long and hard
to be interested in a story or drawing a picture (O: 9) — Mii
HalicTapmuid Opat, Jleppen, sikoro Mu Ha3zuBaemo Jleppi, mpariroe
HAJTO JIOBTO 1 HAIOJIETJIMBO, MO0 KWOTO MOXHA OyJi0 3aIliKaBUTH

pOSHOBiI[I[I-O a00 MaTIOBaHHSIM KapTHUHU.
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VY upoMmy mNpuKiIaAl KIMYKa OJHOTO 3 MEpcoHaxiB TBopy Darry Oyna
nepeKyiajieHa Ha YKpaiHChKy sK «Jleppi» 3a T0MOMOTror0 TPaHCKPHIIIi, IO
BIJITBOPIOE OPUTIHAJIbHE 3BYYaHHS CJIOBA B MOBI NIEPEKIIATY.

Bukopucranas ~ TpaHCKpWMIli IS TEpeKiaaay  BJIacHUX  Ha3B
IPOJEMOHCTPOBAHO 1 Y HACTYITHUX MPHUKIAaX:

61) If I had to pick the real character of the gang, it would be Dallas
Winston—Dally (O: 15) — SIx6u MeHi 10BeI0Cs 00UPATH CIIPABKHBOTO
repos Bararu, To 1e 0yB Ou Jlammac Biacton — Jlami.

62) Johnny Cade was last and least. If you can picture a little dark puppy
that has been kicked too many times and is lost in a crowd of strangers,
you’ll have Johnnycake (O: 15) — [Ixouni Keling OyB ocTaHHIM i
HallMEHIUM. SIKIIO BH MOKETE YSBUTH MaJIeHbKE YOpHE ITYILICHS,
AKOT0o 0araTo pasiB IITOBXAJIM HOTaMH 1 sIKe€ 3aryOMIiocsi B HATOBIII

HE3HalOMIIIB, BU oTpuMaeTre [KoHHIKEHKA.

63) Ponyboy s my real name and personally I like it (O: 23) — [1oni6o# —
MOE CITPaBXKHE 1M’sI, 1 0COOMCTO MEHI BOHO MOJI00AEThCH.

B 3ampornoHoBaHuX BUINE PEUEHHSX, IMEHA Ta KJIMYKH TOJIOBHUX TEPOiB:
Dally, Johnycake Ta Ponyboy, s3rimHo 3 mnpaBuiaamu, OyId TMepeKIaacHi
yKpaiHcbkowo, sk «amm», «/lxonHikerk» Ta «IloHi00i», 3a A0MOMOroro
TPAHCKPUIIIIIi, THM CaMUM HaOJMKYIOUX PEIUITIEHTA 10 MOBU OpPHUTIHATY.

[I{ono TpaHcaiTepauii, TO 3a3BUYail LIEH NPUHOM BHKOPHUCTOBYETHCS IPHU
TPAHCKOJYBaHHI YKpAalHCBKUX BJIACHMX Ha3B Ha aHrikichbKy. OnHaK, 1HOMI IIs
TpaHcopmarllisi MOXe BUKOPUCTOBYBATHCS 1 Yy 3BOPOTHOMY BHUIAAKY, SK Y
HACTYyITHOMY IIPUKJIaAI:

64) “My dad was an original person,” I said. “I've got a brother named
Sodapop, and it says so on his birth certificate.” (O: 23) — «Miii Tato
OyB OpUTIHAIBHOIO JIFOJMHOIO», — CKa3aB 5. — «Y MEHE € OpaT Ha 1M’

Conanor, Tak HAMMCAHO Yy MOTO CBIAOITBI MPO HAPOHKCHHS.
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B mpoMy Bumaaky, iM’s mepcoHaxka Sodapop Oyiio TepekiIajeHo Ha
yKpaiHChKy sk «Copamomy 3a JOIMOMOI'OK TpaHciiTepallii, 30epiraroun rpadiaay
dbopmy 11i€T TEKCUIHOT OUHUITI

KaabkyBanHsi, TOOTO OyKBaJbHUW mepekaaj, OYyJIO 3acTOCOBAHO Y
HaBEJICHUX HIDK4YE (pparMeHTax:

5) He had quite a reputation. He had been arrested, he got drunk, he rode
in rodeos, he lied, he cheated, he stole, he rolled drunks, he jumped
small kids—he did everything (O: 15) — BiH mMaB J10CHTH TOTaHy
penyraiito. Bid OyB 3aapemToBanuii, BlH NUSYMUB, BiH i31UB Ha POJIEO,
BiH OpexaB, BiH IIaxparoBaB, BiH KpaB, BIH 13/MB Ha MIAMUTKY, BiH
Hara/ aB Ha MaJICHbKUX JiTel — BIH poOUB yce.

VY 1boMy pedeHHI IpHu HepeKia 3aiiMeHHIKa Ne sk «BiH», 3 aHTJIIHCHKOT Ha
YKpaiHCbKYy MOBY, KaJIbKyBaHHS OYyJI0 BUKOPHCTAHE 3 ypaXyBaHHSM 30epe:KeHHS
aHa(opH, IPUCYTHHOI B OPUTTHAIIBHOMY TEKCTI.

7) And nobody in our gang digs movies and books the way | do (O: 9) — I
HIXTO B Hallllif BaTa3i He JIIOOUTh (PUIbMU Ta KHUKKU TaK, SIK 1.

HaBenene Buie pedeHHsI TaKOX MICTUTh MPHUKJIAJ KaJdbKyBaHHS, 30KpeMa
CJICHTOBE CJI0BO gang OyJo mepeKiaieHo HOro BiJIMOBITHUKOM B YKPAaiHCHKIM MOBI
— «BaTara». OCKUIbKY TpH TIepeKIIai CICHTY, Ty’Ke BaKIUBO NPABUIIHHO TTepeaaTH
3HAQYCHHS CJ0Ba, OO YWTa4 MIr 3 JIETKICTIO HWOTr0 3pO3yMiTH, IOIIJIBHUM €
BUKOPUCTAHHS CcaMe€ KalbKyBaHHS, IO CTBOPIOE €(QEeKT KOHIENTYaJTbHOI
aJIeKBaTHOCTI MI>)K MOBHUMH CHCTE€MaMHU BUX1JHOI MOBHU Ta MOBHU MEPEKIadY.

KanpkyBanHs, Takox, OyJI0 BUKOPUCTAHO IMPH MEPEKiIail CICHIOBUX CIIB Y
HACTYITHUX JIBOX PEUCHHSX:

16) They’'d come with their boyfriends, but walked out on them when they
found out the boys had brought some booze along. The boys had gotten
angry and left (O: 25) — Bonu npuiiinim 3i CBOIMU XJIOTIISIMH, ajie
MIIUTA B HAX, KOJIA JI3HAJUCS, 1110 Ti MPUHECTU 3 COOOI0 BUIIUBKY.

XJ0TIIl PO3CEPAUITUCS 1 MIIILIH.
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17) Two-Bit grinned, because Johnny didn’t usually get sassy like that
(0:27) — XKapriBHUK TOCMIXHYBCS, 00 J[?)KOHHI 3a3BHYaii HE OYB TAKUM
3YXBaJIUM.
OTxe, 3 METOIO HAMTOYHIIIOT Tepeaayl 3HaYeHHsI CIICHTY Y IEpeKIIal, y Iux
IBOX (hparMeHTax 3a JOIMOMOTOI KaJlbKyBaHHS Taki ciioBa sk booze ta sassy Oyiu
nepeKyiafieHl Ha YKpaiHChbKY BIANOBIAHMMU YKPAiHCBKUMHU €KBiBaJICHTAMU
«BUIUBKA» Ta «3yXBaJIUN».
VY HacTymHuX (pparMeHTax MpoJIeMOHCTPOBAHO BUKOPUCTAHHS KaJTbKyBaHHS
JUTSI TIEPEKITa Ty €MOIIIHHO-EKCTIPECUBHOT JIEKCHKHU:
30) I don't know how to explain it—we try to be nice to the girls we see
once in a while, like cousins or the girls in class; but we still watch a
nice girl go by on a street corner and say all kinds of lousy stuff about
her (O: 26) — 51 He 3HAa¥O, SIK I TOSACHUTH — MU HamMaraeMocsi OyTu
NOOpUMHU 10 JIBYAT, SIKMX OauuMMO 4Yac BijJ 4Yacy, HampHUKIal, 10
JBOIOPIHUX CECTEP UM OJHOKIACHHIIb; aJleé BCE OJHO TUBIISYUCH, SIK
MHJIa JIBYMHA IPOXOIUTH TOB3 HAC HA PO31 BYJUIII, TOBOPUMO PO HET
BCUISIKI MACKYIH1 peyi.
31) “What’s your name?” I wished she hadn’t asked me that. | hate to tell
people my name for the first time. “Ponyboy Curtis.” (O: 23) — «k
tebe 3BaTu?» S XoTiB Om, moO BOHAa HE mUTajga MeHe mpo 1e. S
HEHABUJDKY Ka3aTu JIOJsM cBoe im’s Briepie. — «[loniboi KropTicy.
32) The redhead just smiled. “That’s an original and lovely name. ” (0:23)
— Pyna giBumHa numine mocMmixHynacs. — «Slke opuriHajgbHe 1 4apiBHE
1M’ 5.
33) You two are too sweet to scare anyone (O: 23) — Bu gBo€ 3aHaaTo
MUJII, 00 KOroch HaJISKAaTH.
OTmxe, B UX (parMeHTax MpH MepeKIiaji eMoIiiHO-3a0apBICHUX CIIiB NICE,
lousy, hate, lovely ta sweet Ha ykpaiHCBKY SK «I00pHii», «MHIa», «HACKYIHI»,

CHEHABUIKY», «4YapiBHE» Ta «MHII», OyB BUKOPUCTAHHIN OYKBaJbHUMN MEpeKiia.
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OCKIJTbKM BHUKOPHCTOBYIOUM €MOIIIHO-EKCTIPECUBHY JIEKCHKY aBTOpPKa 3aKJIa/Jae
MeBH1 KOHOTAIlii, MepeKIagaqy HeoOXiJHO ocTapaTUcs 30eperty ix y mepekia, a
TaK0X BITBOPUTH aHAJIOTTUYHUN €MOI[IITHUI eeKT Ha YuTadiB Ta TOYHO MepeaaTu
eMOllii, TOYyTTA YU BHYTPIIIHI IEPEKUBAHHS T'epPOIB.
34) Darry would be real handsome if his eyes weren't so cold (O: 12) —
Heppi OyB Ou ciipaBXHIM KpaceHeM, SIKOM HOoro 04i He OyJd TaKUMH
XOJIOAHUMH.

B upomy mpukiani mpoAeMOHCTPOBAHO BUKOPUCTAHHS KaldbKyBaHHS st
nepekiany emirtery COld eyes Ha ykpalHCBKY SIK «XOJOIHI od4i». BykBambHMIA
NEePEeKIIaJ] € XOPOLIUM 1HCTPYMEHTOM IIpH HepeKiIaal Oyab-sKUX TPOMiB, aJxKe, 1
nepeKsajgadya BaXJIMBO 30€perty Ta aJeKBaTHO NepeaaTH Ty oOpa3HICThb, CEHC Ta
eMOLlIiHe HaBaHTAXXEHHsI JICKCUYHUX OJMHMUIIb, IKE HaMaranacs CTBOPUTH aBTOPKa
TBOpY. BuUKOpUCTaHHS KalbKyBaHHS JUId TEpEKJIagy EMITeTiB, TaKOX,
MPOJAEMOHCTPOBAHO B HACTYITHUX JABOX MPHUKIIATaxX:

35) Soda’s got dark-gold hair that he combs back—long and silky and

straight—and in the summer the sun bleaches it to a shining wheat-

gold(0:13) — Y Coau TeMHO-30JI0T€ BOJIOCCH, SIKE BiH 3a4iCy€e Ha3aI —

JIOBT€, HIOBKOBHUCTE 1 MpsSIME — a BJITKY COHIIE BHOUIIOE HOTO [0

CAI0Y0Iro NMEHUYIHO-30JI0TOTO KOJILOPY.

VY 1bOMy peucHHI Kallbka Oyiia BUKOPHUCTaHA JUIs aJeKBATHOTO IMEPeKIary
emreriB dark-gold, silky, wheat-gold hair Ha ykpainceky iX BiANOBiTHHKaMH
«TEMHO-30JI0TE», IIIOBKOBHCTEY, «IIIIEHUYHO-30JI0TE BOJIOCCS.

37) Her hair was natural blond and her laugh was soft, like her china-blue
eyes (O: 18) — Ii Bonoccs 6ymno 6inUM Bij MPUPOIH, a CMIX — M SIKUM,

K 1 11 hapdopoBoO-0OJIAKUTHI OYi.

Sx Gaummo, B I[bOMY pPEUYEHHI KaJIbKyBaHHS BUKOPHUCTAHO TPHU TEPEKIaIi
emitery china-blue eyes sk «daphopoBo-61akuTHI 0di», 30epiraloun MOCTUUHUIN

e(eKT IbOTO XyI0KHBOTO 3aC00Y, IKHI € MPUCYTHIN B OPUTIHAII.
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39) “Stay gold, Ponyboy. Stay gold . . . 7 (O: 104) — «3anuiaiics 3010TUM,

[Toni0Ooi. 3auiaics 30J0THM...».

VY 3ampormoHOBaHOMY pPEUYCHHI, 3 METOK 30€pEeKCHHS CHMBOJI3MY Ta
BUpa3HoCTi, MeTadopy Stay gold Oyio mepekiaieHo Ha yKpaiHChKY SIK «3ajIHIIancs
30JIOTUMY, TIUITXOM KaJIbKyBaHHSI.

59) We get jumped by the Socs. I'm not sure how you spell it, but it’s the
abbreviation for the Socials (0:10) — Ha nac nanamatots Corm. 51 He
3HAI0, SIK II¢ TPABWIIBHO MHIIETKCS, alie T ckopodeHHs Bij Coriany.

[11e oauH MPHKITa]] BAKOPUCTAHHS KAJIbKYBaHHS IIPOJACMOHCTPOBAHO B I[LOMY
peUeHHI Tpy Nepekiai Ha3BM OfHi€l 3 BaTar Socials a Takox ii ckopodeHol Ha3BH
Socs, Ha ykpaiHceky sk «Corianm» Ta «Cormy, BIAMOBIIHO, CTBOPIOIOYH €(PEeKT
KOHIIENITYaIhbHOI aJICKBATHOCTI Ta HAOJIMKEHHS YUTada JI0 OPUTIHAILHOTO TEKCTY.

76) 1 could tell it was Darry though—partly because of the voice and

partly because Darry’s always rough with me without meaning to

be(0:12) — Ane s 3po3ymiB, 1110 11¢ OyB Jleppi — 4aCcTKOBO Yepes roJioc,

a 4acTKOBO uepe3 Te, 1110 Jeppi 3aBxkau rpyouii 31 MHOIO, MalOUH Ha 11€
MIJICTaBH Y HI.

VY 1iboMy NpUKIIAJ1 3 METOIO 30€pEKEHHS Y MePeKIIajli TAKOTo JIHTBICTUYHOTO
3aco0y, SIK MOBTOpP Ta THUX (PYHKI[iM, 110 BIH BUKOHYE B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI,
CIIOBOCTIONTy4YeHHs party because B 0600x Bumaakax 0yJio mepeKiaieHo K «4aCTKOBO
yepes3», BUKOPUCTOBYIOUM KallbKyBaHHsS. BukopucTaHHsS OyKBaJIbHOTO MEpEeKIamy
IPU MepeKIIajii MOBTOPY, MPOAEMOHCTPOBAHO 1 B HACTYIHUX (hparMeHTax:

77) Darry said impatiently, “When | want my kid brother to tell me what
to do with my other kid brother, I'll ask you—kid brother. ” (O: 14) —

Heppi nerepruisiue ckazan: «Konu s 3axody, 100 Miid MOJIOIIIHI OpaT

CKa3aB MEHi, 1110 POOUTH 3 MOIM 1HIITUM MOJIOJIITUM OpaToM, s 3aITUTal0

Tebe — MOJIOIIIINI OpaTe).
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Y mpoMy pedeHHI B ycix BuUmajakax cioBocrnoiydeHHs Kid brother Gymno
NEPEeKIaJCHO K «MOJIOAIIMK OpaT» 3a JOMOMOIrol OYKBAJIBHOTO MEpeKiady,
BpPaxOBYIOUHM ITpaBUJIa BIIMIHIOBaHHS B YKPAiHCHKii MOBI.

79) We walked around talking to all the greasers and hoods we knew and
getting in on who was running away, and who was in jail, and who was
going with who, and who could whip who, and who stole what and when
and why (O: 21) — Mu xoauiu 1 PO3MOBJISUIM 3 yciMa 3HAHOMHMH
MacCHIOKaMH Ta 0e3XaThKaMH, 1 BUBITyBaJIM, XTO B 0irax, a XT0 CUIUTh
y TIOpMI, 1 XTO 3 KUM TYJI€, @ XTO 3 KUM IIOCh HE MOJIUB, 1 XTO IO
BKpaB, 1 KOJIK 1 YOMY.

Y 1mpoMy TpUKIaai, 32 JOTIOMOTOK KallbKyBaHHS, 3aiMeHHUKH WHO Oymu
MEPEKIIAICH] SIK «XTO» Ta «KUM», 3 YpaXyBaHHSIM JIIHTBAJIbHUX HOPM YKpPaiHCHKOT
MOBH.

80) I had to grin at him—Soda can make you grin no matter what. | guess

it’s because he’s always grinning so much himself (O: 13) — Meni

JOBCJIOCA HOCMiXHVTI/ICH JO0 HBOIO — Cog:[a MOXE 3MYCUTH Bac

MIOCMIXaTHCsl, He3BaXKAOYW H1 Ha 1o. ['agaro, e ToMy, 110 BiH cam

3aBK/IM TaKk 0araTto MmoCMIiXaeThes.

KanbpkyBaHHST BUKOPUCTAHO 1 B IbOMY PEYCHHI NpU TMepeKiIaai ciiB grin ta
grinning sk «IMMOCMIXHYTHCS» 1 «IIOCMIXaTUCS», aIaNTyIOUN JICKCEMH 10 HOPM MOBH
nepeKIIamy.

81) And Two-Bit—he doesn 't really want or need half the things he SWipes
from stores. He just thinks it’s fun to swipe everything that isn’t nailed
down (O: 18) — A JKapTiBHMK — BiH HE HAQJTO XO4Y€ YH MOTpPEOye
MOJIOBUHM pedYeil, sK1 KpaJe B MarazuHax. Bin mpocrto mymae, mo e
BECEJI0 — KPacTu Bce, 10 HE MPUOUTE LBIXAMHU.

Jlns ajexkBaTHOI mepenadi 3MICTy Ta 3HAYEHHSI OPUTIHAIBHUX MOBHHX
OJMHHMIIb, KaJbKyBaHHS OYyJ0 BHUKOPHUCTAHO MPH TMEpeKiaai ciioBa SWIpe sk

«KpacCTu», «KKpaac».
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90) We steal things and drive old souped-up cars and hold up gas stations
and have a gang fight once in a while (O: 10) — Mu kpaaemo pi3Hi pedi
1 131MMO Ha CTapuX PO37J0BOAHKMX MAIIMHAX 1 TpadyeMO 3almpaBKH 1 yac
BiJl 4acy BIIAIIITOBYEMO PO30IpKH Cepel BaTar.

VY 1upomy pedeHHi, 3 METOIO 30€pEKEeHHS B MEPEKIIa/Il TAKOTO JIHTBICTUYHOTO
3aco0y SIK TOJICHHIETOH Ta HOro (YHKIIA B OpHriHami, crosydHuk and B ycix
BUIAJKaxX, 32 JOMOMOTOI KaJdbKyBaHHs, OyJIO TIEpEeKIIalaHo K «1». AHAJIOTIYHUN
MPUHITUT OYB 3aCTOCOBAHUM 1 y HACTYITHUX JIBOX PEUCHHSX:

91) I only mean that most greasers do things like that, just like we wear
our hair long and dress in blue jeans and T-shirts, or leave our
shirttails out and wear leather jackets and tennis shoes or boots (O:10)
— S maro Ha yBa3i JIMIIE T€, O OUTBIIICT, MACHIOKIB POOJISITH TTOX10H1
pedi, Tak caMo, SIK MU HOCHMO JIOBT€ BOJIOCCSI 1 OJSITAaEMOCS B CHHI
JUKUHCH Ta GyTOONKH, a00 X HE 3a41CYEMO XBOCTH 1 BASTAEMO HIKIPSHI
KYPTKHU Ta KPOCIBKH YW YEPEBUKHU.

TyT MOXkeMO criocTepiratv, Ik KaJIbKyBaHHS 3aCTOCOBYETBCS JIJISl TIEPEKIIaTy
criojyyHuka and Ha yKpaiHChKY BiJITOBIIHHUMHM CITOJIYIHHKAMH «1», «Tay.

92) We walked around talking to all the greasers and hoods we knew and
getting in on who was running away, and who was in jail, and who was
going with who, and who could whip who, and who stole what and when
and why (O: 21) — Mu xoauiau i po3MOBIISIIM 3 yCiMa 3HAHOMUMU
MacCHIOKaMU Ta 0e3XaThbKaMH, 1 BUBIAYBaIM, XTO B 0irax, a XTo CUJIUTh
y TIOpMI, 1 XTO 3 KUM TYJIS€, 2 XTO 3 KUM IIOCh HE MOIHB, 1 XTO 1110
BKpaB, 1 KOJIM 1 YOMY.

VY 3anponoHoBaHOMY peUYeHHI KaJlbKyBaHHS, TAKOXK, BUKOPUCTOBYETHCS IS
nepeKsamy CIOBOMONyYyHHKa and TakuMu HOro yKpaiHChKMMH BiIIOBITHUKAMH 5K

«Tay, «1», «a», aAanTyIOYH iX M1 HOPMH YKPaiHCbKOT MOBH.
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93) He was tougher than the rest of us—tougher, colder, meaner (O: 15) —

Bin OyB XOpCTKIIIMM 3a BCIX HAC — KOPCTKINIUM, XOJOJHIIINM,

3ITIIIIM.

3 MeTor0 30epeKEeHHS ACUHJICTOHY Ta TOTO JIITEPaTypHOro e(eKTy, KUl BiH
cIpaBiisie Ha uwWTava, Jekcemu tougher, colder, meaner mnepeknazeHo, 3a
JIOTIOMOTO0 KaJIbKYBaHHS, SIK <GKOPCTKIIITUM, XOJIOHIIITNM, 3JTIIITHM)).

I'enepamnizanisi, To6TO TIepeksIag OJUHMUIN BUX1THOT MOBHU 3 OLIBII BY3bKHUM
3HAYCHHSM, OJMHUIICIO 13 O1JTBII 3aTaJIbHUM, BUKOPHUCTaHA Y HACTYITHOMY TTPUKJIAII:

10) Not like the Socs, who jump greasers and wreck houses and throw beer
blasts for kicks (O: 10) — He taki, sk Coum, sKi HamajgaroTh Ha

MAaCHIOKIB 1 TpomiaTh OyAMHKH Ta BIAIITOBYIOTh AIKOT0JIbHI BEHIPKHU

31151 pO3Bar.

Y 1poMy pedeHHI cieHroBuii Bupas beer blasts nepexnamenuit K

«aJIKOTOJIbHI BEUipKH», MUIIXOM TeHepaltizallii Ipu BiATBOpEHHI Jiekcemu beer sk

«aJIKOTO0JIby, 11100 Tepe/laTh 3arajibHUi KOHTEKCT I[LOTO BHUpa3y Ta BJacHE cCaMUX

BEUIPOK, SIKUW OyJie 3p03yMIIUI JI YNTaUiB.

B cBoto uepry koHKkpeTru3auisi, 0yjia BUKOPUCTaHA B HACTYITHUX PEUCHHSIX:

42) Their station got more customers than any other in town. Whether that

was because Steve was so good with cars or because Soda attracted

girls like honey draws flies, I couldn 't tell you (O: 14) — Ixus cranuis

Maja Oibllie KIIIEHTIB, HIXK Oy/b-siKa 1HIIA B MicTi. U1 TO ToMy, 110
CriB Tak no0pe po30MpaBcs B MaliMHax, 4 ToMy, 1o Cona

mpuBabIIOBaja AiBUaT, SK MeJ IPUTATYE OJDKLI, 5 i caM HE 3Hal0.

B 3anpomonoBanomy pedenHi mnopiBHsHHS like honey draws flies
HEePEKIIAJICHO SIK «SIK MeJ MPUTATYE OJUKII», KOHKpeTudyrouu liekcemy flies y
nepeKiiai K «OKOJIM», OCKIIBKH IIEH METOJ HaWBAANiIIe Iepeac CMHUCIOBE
HAIMTOBHEHHS LIbOTO MOPIBHSAHHSA Ta POOUTH HOTO OUIBII 3pO3yMUIUM JJIsl YU Taya.

57) 1 make good grades and have a high 1Q and everything, but sometimes

| just don 't use my head (O: 11) — 5l oTpuMyI0 XOpOIIIi OIIIHKH, Y MCHE
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Bucokuii 1Q 1 Bce Take, aje 1HOMI S IMPOCTO HE BUKOPUCTOBYIO CBOI

MI3KH.

Sk 6aunmo (pasa | just don’t use my head nepexnaneHa Ha yKpaiHCBKY K «s
MIPOCTO HE BUKOPHCTOBYIO CBOI Mi3KH» 3a JOMOMOTO KOHKpeTm3arlii. s kpamoi
nepeaadi cyTi OpUriHaIbHOT (Ppa3u Ta CHPOIIEHHS 1i CIPUUHITTS OYyJIO JOIIJIEHO
KOHKpETH3yBaTH cj1oBO head i mepekiacTu Horo sk «Mi3Kn», a HE «T0JIOBay.

73) Darry’s hard and firm and rarely grins at all (O: 10) — Jleppi cyBopwii

1 HEMOXUTHUM, 1 B3araJi piKo MOCMIXa€eThCs.

VY 11b0My pedeHHi mpu nepekiiaai mpukMeTHukiB hard ta firm sk «cyBopwmii»
Ta «HETMOXUTHUI» OyB BUKOpUCTAHUN MeTon AudepeHuiamii, OCKUIbLKM caMe Taki
BapIaHTH MEPEKIIaly LIUX CIIIB, @ HE X MEPII CIOBHUKOBI BIJITIOBITHUKU — «BAXKKHII)
Ta «CTIMKUNY», OUTBII TOYHO MEPEJAI0Th XapaKTep TaHOTO MEPCOHAXKA.

OcTanHIM METOJOM TEpeKaay, SKOro BIIHOCATH JO JHHTBICTUYHHUX
TpaHcopmaiiiii € moayJasinis. Bona Oyna 3acTocoBaHa B HACTYITHUX PEYCHHSX:

9) The Socs are the jet set, the West-side rich kids (O: 10) — Coru — 11¢ 30510Ta
MOJ0/1b, OaraTi aiTv 3 Becrtcaiiny.

B 1ipoMy pedeHHI MOTYJIAII0 BAKOPUCTAHO IIPH TIepekiiazi Bupasy jet set, mo
BXKMBAETHCS JUTsI TIO3HAYCHHS OaraTux JIOICH, 10 BeIyTh PO3KIITHUMA CIIOCIO KUTTS,
CXO0’KUM 3a 3HaYEHHSM BHPA30M, 110 OLIBIIT TOYHO MEPEIa€ HOro 3HAYCHHSI B IIBOMY
KOHTEKCTI, «30J710Ta MOJIOJIb.

11) Greasers are almost like hoods (O: 10) — MacHioku — Maiixe 5K
BOJIOITIOTH.

Jlekcema hoods, 110 BUKOPHUCTOBYETHCS IS TIO3HAYCHHS JIIOJICH 3 HU3BKUM
COIlIaJIbHO-€KOHOMIUYHHUM CTaTycoM, Oyjia MepeKsIaieHO 3a JIOMOMOI0OK MOAYJISIIT
CIIOBOM «BOJIOLIOTHY», IO € OLIbII 3pO3YMUIMM MAJI YMTadya Ta 3BYYHUTH OUIBII
JAKOHIYHO Ta OPTaHIvHO.

13) “I didn’t know you were out of the cooler yet, Dally.” “Good behavior.
Got off early.” (O: 16) — «He 3HaB, 110 TeOe yke BUITYCTHIIU 3 TIOPATH, Jlammi». —

«3a xopolry NoBeAiHKY. BianycTum paniiiey.



66

B mpoMy pedeHHI clieHroBe CJI0BO COOler, mo BHKOPHUCTOBYETBHCS IS
MO3HAYEHHS B’SI3HUII, OyJIO MEPEeKIIaJIEHO MIITXOM MOAYJSIIL K «TIOpsray, 1o €
OUTBIII TOIITPHUM B ITbOMY KOHTEKCTI Ta 3BUYHUM JIJI1 BUKOPHCTAHHS CaMe M
MEPCOHAXKEM, 3BAKAIOYH HA MOTO MOXOKCHHS.

14) Two- Bit or Steve or even Soda would have gone right along with him,
just to see if they could embarrass the girls, but that kind of kicks just
doesn’t appeal to me (O: 22) — JXKapriBauk, CtiB uu HaBiTh Coxa
migTpuMamu O #Woro, abum MPOCTO TMOAMBHUTHUCS, UM 3MOXKYTh BOHH
OCOpPOMHUTH JIIBYAT, aJie MEH1 TaKi IPUKOIN HE TT000aI0ThCHA.

[lle oavH TpHKIaa TOro SAK 3a JOMOMOTOK MOAyJsLii cioBo Kicks, 1o
O3HAYa€ «KEMKYBaHHS», MEPEKIAICHO 3 YpaXyBaHHIM KOHTEKCTY TOTO, XTO HOTO
BUKOPHUCTOBYE, SIK «IPUKOJIN», 3a0€3Meuylourd OPraHiYHICTh WOro 3BYYaHHS Yy
nepeKyaii.

15) “Take your feet off my chair and shut your trap,” she said (O: 22) —
«3abepu HOTH 3 MOTO CTUIBIIS 1 CTYJIM HEIbKY», — CKa3ajia BOHA.

B 1poMy peueHHI 3 TONOMOTOK MOIYJISIIT CIOBO trap, 1Mo o3Havyae «poT»,
OyJl0 TepeKIIaJICcHO K «IeibKay, 30epiraloud MOro KOHOTATMBHE 3HAYCHHS Ta
KOHTEKCTYaJIbHICTh y MePEKIIa/Il.

43) Then | looked at Johnny. His eyes were shut and he was as white as a

ghost (O: 26) — Ilorim st momuBuBcs Ha Jlxonni. Moro oui Gymn

3aIUTIONIEH], 1 BiH OyB OUIMM, IK CMEPTh.

TyT Moxysmsiist Oyjia BAKOPUCTaHA NIPU TIepeKIIaii MOpiBHAHHS as White as a
ghost Ha ykpaiHChKY 5K «OiaHid, sk cMepTh». Came 11eil BUpa3 € OiIbIl 3BUYHUM IS
YKPaTHCHKOTO YMTAaYa, [0 B CBOIO YEPTY MOCHITIOE 3B’ SI30K MK XYA0KHIM TEKCTOM
Ta PEUUINIEHTAMH 1 COpHsE OUIBIINKM 3aIy9eHOCTI OCTaHHIX. 3 IMI€l K TMPUYUHU
MoyJiAList Oyjla BUKOPUCTaHa 1 B HA CTYITHOMY NPUKJIa/IL:

41) So | stood there like a bump on a log while they surrounded me (O: 11) —

Tox s CTOSIB TaM, SIK BKONAHWUM, IOKA BOHU MEHE OTOYYBaJIH.
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Y upomy ¢parmenti mopiBasiHHs Stood there like a bump on a log, 3a
JIOTIOMOT'OI0 MOJYJISIIT, TEPEKIAACHO SIK «CTOSIB TaM, SIK BKOTIAHU», OCKUIbKH Leit
BUpa3 € OLIbIl 3HAHOMHMM JAJIsl LUTBOBOI ayauTOpii, TOMy Ma€ Ha Hei CHIIbHIIIUN
KOTHITUBHHH BILJIVB.

44) Darry doesn’t understand anything that is not plain hard fact. But he

uses his head (O: 12) — Jleppi He po3yMi€ HIYOTO, IO HE € OUEBUIHUM

dakTom. OHAK BiH JyMa€e roJa0BOIO.

Bupas he uses his head 3a jonoMororo MOAyJIAIIT TEPEKITaICHO SIK «BIH TyMae
TOJIOBOIO», 110 OUIBII TOYHO MEPEAAE HOTO CMUCTOBE 3HAUCHHS.

58) It’s like the term “greaser, ” which is used to class all us boys on the
East Side (O: 10) — Lle six TepMiH «MaCHIOK», SIKHi1 BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSL TO3HaYeHHs Beix xJonmiB Ha [er-Calinl.

B npomy npuknaai TepMiH, SIKUM Ha3UBalOTh OJHY 3 BaTtar greaser, mo
O3HA4Ya€ «MACTUJIBHUK», 32 JOMOMOrOK MOAYJALIL OyJlo MNepeKiIafeHo OuIbII
JIOPEYHHUM CJIOBOM «MAaCHIOK», OCKIJIbKA BOHO Kpallle Bi1oOpa)xkae MpUYUHY, YOMY
1[5 BaTara Ma€ caMe TaKy Ha3By — 11 IIPEACTABHUKHA HOCSITH JOBIE€, MACHE BOJIOCCS.
BianosiiHo 1ieil npuiioM CIpoly€e CIPUUHATTS L1€1 BAXKJIMBOI JeTall YATayaMu.

67) I wiped my eyes hurriedly. “Didya catch 'em?” “Nup.” (O: 16) —

MOCHIIIHO MpoTep oul. — «Bu ix 3noBunu?» — « Hea.»

B mwomy peuenni dpasza Didva catch 'em? 3a J0mOMOTOR MOIYIAIL

nepekianena sk «Bu ix 3moBwim?» OCKUIBKM Tepoi JaHOr0 pOMaHy €
NpeICTaBHUKaMHU HU3bKOTO COLIIAJIBHOTO KJIACY Ta HE € HAJITO OCBIYEHUMH, BOHU
MaloTh JOCUTH CHEIU(IYHE MOBJICHHS PO3MOBHOTO XapakTepy, IO HE OApasy
3po3yMijie HaBiTh HOCIAM MOBH. ToMy, pu nepekiaii pO3MOBHUX CIIIB Ta BUPA3iB,
JUIS TOTO 1100 HE CHAHTeJMYUTH 4YWTadya HE3pO3yMUIUMH Ta TIpaMaTUYHO
HENPaBUJILHUMU BHUCJIOBIIIOBAaHHIMH Ta HE CIIOTBOPIOBATHU IMEPEKiIa, TOIUIBHUM €
BUKOPUCTaHHS CaM€ MOJYJIALIL. 3 L€l )X MPUYMHM 1l MPUiioM BUKOPUCTOBYETHCS

1B HAaCTYITHHUX PCUCHHIX!
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68) Dally looked at the rest of us. “How about y’all? Two-Bit?
Johnnycake, you and Pony wanta come? (O: 16) — Jlamii moauBHUBCs
Ha Hac. — «Il{o ckaxete? XKaprinuk? [[xoHHikeik, T i [ToHl X04eTe
mTH?
VY npomMy pedeHHi 3a IONMOMOTOI0 MOYJIALIIT IIECTIOBO PO3MOBHOTO XapaKTepy
wanta mepexiiaio Ha YKpaiHChKY SIK «XOUYETe.

69) “What were you doin’, walkin’ by your lonesome?” “I was comin’

home from the movies.” (O: 16) — «lllo T poOuB, TYISIOYH
HAOAMHII?» «SI moBepTaBcs 10A0MY 3 KIHO.)»
Tyr MOXHa BIJ3HAYUTH, [0 MOMYJAIIS TMOJSATaE y MepeKiaal JIECIiB
po3MoBHOrO xapakrepy doin’, walkin’ ta comin’ sk «poOuB», «TyJsAl0UYN» Ta
«TOBEPTABCSI.

70) “Listen, kiddo, when Darry hollers at you . . . he don’t mean nothin’.

He’s just got more worries than somebody his age ought to. ” (O: 16) —

«Cnyxai, manuii, konu Jleppl KpuuuTh Ha TeOE... BIH HIYOTO HE Ma€ Ha

yBa3i. Y HbOIO MPOCTO OUIbILE TYpOOT, HI’XK Ma€ OyTH y MOTro BIIll.»
Sk 6aummo, (hpasza he don’t mean nothin’, mo € rpaMaT4HO HEMPABUIHHOIO,
IUISIXOM MOJYJIAIT MMepeKiacHa K «BiH HIYOTO HE Ma€ Ha yBa3iy.

71) Two-Bit cocked an eyebrow. “Nicelookin’ bruise you got there, kid.”
(O: 17) — KapriBauk migHsB OpoBy. — «[apHuii y Tebe CHHEIb,
MaJIAN.»

Jlekcemy nicelookin’, 1o € MpUKMETHUKOM PO3MOBHOTO XapakTepy, y bOMY
peUeHH1 3a JOMOMOTOI0 MOAYJISIIT EPEKIIAZCHO K «TapHUI.

72) “Dropout” made me think of some poor dumb-looking hoodlum
wandering the streets breaking out street lights— it didn 't fit my happy-
go-lucky brother at all (O: 24) — Konu kaxyTh «BiH KHHYB IIIKOITY», TO
0JIpa3y YSBIISIIO, 1110 TOBOPSITH PO SIKOTOCh 01THOTO, TYIOTO XYyJiraHa,
SKUW BEIITAETHCS BYJIUISIMU 1 0'€ MMOKM B JIXTapsax, — mel oopa3

30BCIM HE B'SKETHCSI 3 MOIM KUTTEPATICHIUM OpaTOM.
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VY oMy ¢parMeHTi ckiraieHui npukMeTHUK happy-go-lucky 3a momomororo
MOI[yJ'ISIHﬁ, jAKa AgoIlioMarae JIAKOHIYHO Ta AJICKBATHO IICpCAaTH HWoro 3HAa4YCHHAI,
MEPEKIIAZICHO SIK «KUTTEPAICHUI.

83) But Darry laid off me. He always does when Sodapop tells him to (O: 17)

— Ane [Jleppi auivB MeHe B c1iokoi. BiH 3aBXau Tak poOUTh, KOJM HOMY HaKa3ye

Copanorn.
Ockinpku B opurinajgpbHoMy Bupasi laid off me Gyna Bukopucrana iHBepcis,
JUIsL TOTO, 100 HE CIAHTEIMYUTH YUTadya Ta 3poOUTH Tak, 100 BUpPa3 3BY4YaB
MaKCHMaJbHO TPUPOJHBO Ta aJeKBaTHO B MOBI TNEpeKNIany, IOIIBHAM €
BUKOPHUCTATH MOAYJISAIIIO Ta MEPEKIIACTH 110 (Ppasy SK «JIUIIUB MEHE B CIIOKO1».
85) I was wishing | looked like Paul Newman—he looks tough and |

don’t—but I guess my own looks aren’t so bad (O: 9) — S xotiB 61 OyTH

cxoxuM Ha [lonma HproMeHa — BiH BUTJISa€ KPYTUM, Ha BIIMIHY BiJI

MEHEe — ajie, Ta/ialo, caM Sl BUTIIAIAI0 HE TaK BXXE U MOTaHo.

VY oMy NpuKIaal B OpUTiHATBHOMY PEUEHHI BUOKPUCTAHO EIIICUC, TOOTO
HAaBMHCHE YINYHIEHHS OKPEMHUX CJIB YW CJIOBOCIOJYYE€Hb, Kl 3pO3yMUIl 13
KOHTeKCTy. OJIHAK MPpU MEPEKIIAl HE 3aBXKIU BAAETHCS 30€PErTH SKICh JIIHTBICTUYHI
IpUiioMH, 30KpeMa, eJIICUC, OCKIIBKY BOHU HE 3aBXK/I1 3By4aTh IPUPOAHBO, & OTHKE
HE B IMOBHIA Mipl aneoTh 0 COPUUHATTA Ta MOYYTTIB peuunieHta. Tomy, B
IbOMY BHUMAKy ciioBocronayderns and | don’t mepeknageHo sik «Ha BiAMIHY Bix
MEHE», 3a JOMOMOr0oK0 MOAYJIALIL. 3 Li€l K TPUYUHU e MPUIOM BUKOPHCTAHUM
1] 4ac MepeKsiaay 1 B HACTYITHOMY PEUYEeHHI:

88) Us greasers usually stick together, but when we do fight among ourselves,
it’s a fair fight between two (O: 27). — Mu, MacHIOKH, 3a3BUYal TPUMAEMOCSI Pa30M,

ajie Koy MM 0'eMocs MKk co0010, TO Iie YecHa OifiKka OaWH-HA-OJIMH.

CroBocnionyueHns between two nepekianeHo K «OJUH-HA-OIMH», OCKIITBKH
el BapiaHT € OUTbII 3BUYHUM JUIsl YKPAiHCHKOTO YMTavya 1 yKpaiHChKUMA peatiil.
89) “They got away this time, the dirty . . .” Two-Bit went on cheerfully,

calling the Socs every name he could think of or make up (O: 16) —
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«lporo pasy BoHu BTekiH, OicoBi...», JKapTiBHHUK O0agbopo
npoJaOBXUB, HasuBaroun COIlIB yciMa MOMXJIMBUMHU JIAWJTUBHUMH
CJIOBaMHU, SIK1 TIIBKH MIT 3raJaTH Ui BUTAJaTH.
B oMy pedeHHi 3a momomoror Momyisiii cimoBo dirty mepekiaeHo sk
«OiCOBI», QK€ B I[bOMY KOHTEKCTI BOHO HaWBAaiIIe BigoOpakae eMolliiiHe
3a0apBJICHHS L[OTO YPUBKY.

96) The Socks get editorials in the paper for being a public disgrace one

day and an asset to society the next (O: 10) — IIpo CoriB B raszerax

MUIIYTh, 1[0 BOHW TaHBOJSATH BCE MICTO OJHOTO JIHS, 1 MPUHOCSIThH

OC3IIIHHY KOPUTh CYCHIIBCTBY HACTYITHOTO.

B npomy pedeHH1 MOAy LA BUKOPUCTaHa IPH MEPEKIIajil TAKUX BUPA3IB SK
public disgrace Ta an asset to society sk «raHbOJSITH BCe MICTO» Ta «IPUHOCSTH
O€3I[IHHY KOpPUTb CYCIUIbCTBY», OCKUIBKM B YKpPaiHChKIH MOBI HE Ma€ MPSIMUX
BIJIMOBIJTHUKIB [IMX MOBHHUX OJIMHULIb, SIKI MOKHA OYyJI0 O YCHIIIHO BUKOPUCTATH y
nepeKsaai, ToMy 3aBASKA caMe I[bOMY MPUHOMY MOXKHA HaWTOYHIIIE TIepeaaTH ix
3HAYCHHS.

98) “Need a haircut, greaser? ” The medium-sized blond pulled a knife out
of his back pocket and flipped the blade open (O: 11) — «Tebe

MIJICTPUTTH, MACHIOK?» BIOHAWH CepeaHbOro 3pOCTy BUTATHYB 3

32THBOT KUIIICHI HOXKA 1 IIEPEBEPHYB JI€30.

Y 1poMy YpPHBKY BHUKOPHCTAHHS MOJIYJISAIII MPH TEPEKIaai PUTOPHUHOTO
sarutands Need a haircut, greaser? sik «Te0Oe miACTpUITH, MAaCHIOK?» 3YMOBJICHE
HEOOXITHICTIO HAJaTH BHUCJIOBIIOBAHHIO OUIBII TPUPOAHHOTO 3BYYAHHS IS
YKpaiHCBhKOT0 4MTaya. 3 aHAJIOTIYHOI MPUYMHU MOAYJALIS Oyjla BUKOpUCTaHa 1 B
HACTYITHOMY PEUYEHHI:

99) Soda was glaring at him. “Leave my kid brother alone, you
hear? ’(0:17) — Copa BUTpIIIMBCA Ha HBOTO. — «3aJMII MOTO

MOJIOJIIIOTO OpaTa B CIIOKOi, TH 3p03YMIB?»
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VY oMy ¢GparMeHTi METOJOM MOAYJISIIT pUTOpUYHE 3anuTaHHsa You hear?
OyJio TMepeKIafeHo ACUI0 BIATIINM B KOHTEKCTYaJIbHOMY acCIEKTi BHPA3OM «TH
3pO3yMiB?».

PesynbraTy aHamizy BXKMBaHHS JEKCUYHUX TpaHCHOPMAIN TPy TEpeKIIai 3
aHTJIChKOT MOBH Ha YKpaiHCHKY BHINE 3allpOIIOHOBAHUX (PparMeHTIB 3 POMaHy

“The Qutsiders” mpogeMOHCTPOBAHO HA HACTYIIHIN Jiarpami:

NEKCUYHI TPAHC®OPMALIT

B TpaHckpunuia M TpaHcniTepauia B KanbkysaHHA  E[eHepanisauin

W KoHkpeTusauia B AndepeHuiauia B Moaynsuis

Puc. 3.1. BinmcoTkoBe BiIHOIIECHHS JEKCUYHUX TpaHChOpMaIlii

Otxe, cepem JIEKCHYHUX TpaHcpopMalliid, HAHOUIbII BXUBAHUMU €
KJIbKYBaHHS Ta MOJIYJIALIS, 10 CTaHOBIATH 1Mo 41% BiA 3araiabHOl KUIBKOCTI
BXKUTHUX JIEKCUYHUX TpaHcpopMariil. HacTynHow € TpaHCKpUMis, 0 CTAHOBUTh
8%, mami koHKpeTu3aiisa — 4% Ta TpaHchiTepallis, reHepanizaris i nudepeniianis

—110 2%.

3.2 I'pamatuuHi Tpancopmamii Ak 3aci0 mepemadi JIHIBICTHYHHX
3aco0iB BioOpakeHHs McUX0JI0TiI MiITKIB (Ha matepiajai pomany Cro3aH

Egoi3 XinTon “The Outsiders”)
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Jlo I'pamatnuynux TpaHcdopmarliii, BHKOPUCTAHUX IIiJ dYac MepeKIamy
HaJeXaTh: MEpPEeCTaHOBKA, FpaMaTUYHA 3aMiHa, 10JJaBaHHs Ta BUITyUYEHHS.

Takuil nepexajaubKuid MPUKAOM SK IEepPecTaHOBKAa JOCUTh 4YacTo
BUKOPHUCTOBYETHCA MPHU MEPEKIIal 3 aHTINHCHhKOI MOBH Ha YKpaiHChKy. OnHI€O 3
MIPUYHH € T€, 10 111 MOBH MAlOTh Pi3HI CTPYKTYPH peUyeHb, 30KpeMa, B aHTJIIHCHKIN
MOBI pEUYEHHS MAlOTh YITKy MOOYJOBY Ta YITKHH MOPSAOK CIiB, TOII AK B
YKpaTHCHKIN MOPSAOK CIIB y PEUYCHHI HE € MPUHIIMNIOBUM. ToMy, Ay TOro, no0 B
YKpalHCBKOMY TepeKaal TBip 3BydaB OUIBII MNPUPOAHBO Ta AaBTEHTHYHO,
nepekIiaiadl MOXKyTh BJIaBaTUCA JI0 TiepecTaHOBKU. KpiMm Toro, sIKIo mopsioK CiIiB
Oe3nocepelHbO HE BIUIMBAE HA CMHCIOBE HANOBHEHHS BHCJIOBIIIOBAHHS, TO
NEPECTAHOBKY MOKHA BUKOPHUCTATH JIJIsl OLIBII TOYHOTO BIATBOPEHHS HOTO 3MICTY.
CamMe 3 ux MpUYMH NepecTaHOBKA OyJia BUKOPUCTAHA B HACTYITHUX PEUCHHSX:

49) Although Soda just can 't sit still long enough to enjoy a movie and they
bore Darry to death (O: 10) — Xoua Coma mpocTo HEe MOXKe BCHJIITH Ha
MICIIl IOCTaTHBO JIOBro, 00 HacoioauTucs (iibMoM, a Jleppi BOHH

10 CMEPT1 HAOPUIAIOTh.

VY upoMy pedeHHI nepecTaHoBka Oysa BUKOpHUCTaHA IMPHU MEpeKIiajili BUpa3y
bore to death sk «1o cmepTi HaOpUAAIOTH», IO 3YMOBJICHO HEOOXITHICTIO

aJanTyBaHHs BUPA3y 4O HOPM YKpPalHCHKOI MOBH.

53) Johnny worshiped the ground Dallas walked on, and I had never heard
Johnny talk back to anyone, much less his hero (O: 25) — IxonHi

OOrOTBOPUB 3eMJIIO, 1O sAKiM xoauB Jlamiac, 1 s HIKOJU HE 4yB, 1100

JI>KOHH1 KOMYCh OTIOHYBAaB, a TUM OLIbIIIE CBOEMY T'€pOIO.

Bupas worshiped the ground Dallas walked on 3a nonomororo nepecraHoBKH
MEePEKIIAJICHO K «OOrOTBOPHUB 3€MITIO, IO SIKiK XoauB Jlammacy, yepe3 HeoOXiqHICTh
JI0/TaBaHHS MPUMMEHHHUKA «T10 SK1i» 33711 aJICKBATHOCTI MEPEKIIay.

54) Soda is different from anybody; he understands everything, almost.
Like he’s never hollering at me all the time the way Darry is, or treating

me as if | was six instead of fourteen (O: 9) — Cona He Takuid, K yci,
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BiH po3yMi€ Bce, Maibxke. Hampukian, BiH HIKOJIM HE KDUYUTh HA MEHE,

sk Jleppi, MOCTIMHO, 1 HE MOBOJMTBLCSA 31 MHOIO TaK, HIOM MEHi He

YOTUPHAIIISTH, 4 IIICTh.

Y upoMy ¢parmenti ¢paza treating me as if | was six instead of fourteen 3a
AOIIOMOI'OIO IICPCCTAHOBKH IICPCKIIACHA K «IIOBOAUTHLCA 31 MHOIO Tak, HI0M MEHI
HE YOTHPHAAISTD, a IIICTHY AJIs TOTO 100 MPUBEPHYTH yBary unTadya Ha eMOIIHHY
CKJIaZOBY LIbOI'O BUCJIOBJIXOBAHHA.

56) | grinned with pride—I don't think | look one bit like Soda, but it’s not

every day | hear Socs telling me they think my brother is a doll (O: 23) — 51 3

FOpIIiCTIO HOCMiXHYBCH — HE JyMaro, 110 g XO0Y TPOXM CXOXKHM Ha COI[V, aJIC HC

1oaHs mouyer, sk CoIy KaKyTh MEHI, 110 BBaKAalIOTh MOTO OpaTa KpaCcCHEM.

Tyt ¢dpasza don't think I look one bit like Soda nepekinaneHa 3a 1omoMoror
NICPECTAHOBKH SIK «HE JIyMaro, 1110 5 X04 Tpoxu cxoxkuit Ha Comy». Lle 3po06ieHo st
TOro, mo0 akKIeHTyBaTH yBary 4YWTadya Ha BHPa3l «X04 TPOXH», THM CaMHUM
HiJIKPECIUTH OCHOBHY 1HTEHIIIIO I[bOT'O BUCIIOBJIFOBAHHS.

84)So Darry never went anywhere and never did anything anymore, except

work out at gyms and go skiing with some old friends of his sometimes

(O :19) — Tox [eppi Oinblie HIKYIHd HE XOIMB 1 HIYOrO HE POOUB,
OKpIM 3aHSATh y CHOpPT3aji Ta 1HOJAI KaTaHHS Ha JIMXKaX 31 CBOIMH

CTapuMH APY3IMHU.

B upomy (parmenTi nepecraHoBka Oyjia BUKOPUCTaHA IPH Mepekiial ppasu
old friends of his sk «3i cBoimu cTapumu npy3simMu». OCKUTBKA B OPUTIHATIBHOMY
TEKCT1 OyJia BUKOPHUCTAaHA 1HBEPCis, NIl TOTO, 100 mepekian OyB 3pO3yMUTAM IS
YKPaTHCHKOTO YMTaua Ta 3By4aB MPUPOTHBO, OYIIO TOIIIHPHO BUKOPUCTATH CaMe IO
TpaHchopMmalrliio.

95) Darry’s gone through a lot in his twenty years, grown up too fast.

Sodapop’ll never grow up at all (O: 10) — 3a cBoi aBaausaTh pokiB Jeppi Garato

YOTO MEePEKUB, HAJITO IMBUJIKO moopociimap. Coganon He MOA0POCITIIIAE HIKOJIH.
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Y 1poMy peueHHI TmepecTaHOBKa Oyjla BHKOpHUCTaHa TMpHU TMepeKiaii
CIIOBOCTIONTy4eHb grown up too fast sik «HagTO MIBHIKO MOJOPOCIIIIaB» Ta Never
grow up at all sx «He mogopociinae HiKOJHY, 3a0€3METYIOUYH 1X aJCKBATHICTb.

100) Why did the Socs hate us so much? We left them alone. | nearly went to

sleep over my homework trying to figure it out (O: 19) — Homy Coru Tak CHIIbHO

Hac HEHaBUAATH? MM 3aymmmnm ix y cnokoi. Sl jeap He 3aCHYB, BUKOHYIOUH

JIOMAIITHE 3aBAAaHHS, HAMAralounuch 3HaWTH BIAMNOBI/Ib HA 11€ MUTAHHS.

Y upomy ¢QparmeHTi mnepecTaHOBKa Oyja BUKOPHCTaHA MPHU MEPEKIai
puropuunoro 3armutanas Why did the Socs hate us so much? sk «Homy Comm Tak
CWJIBHO HacC HEHaBUAATH?», JUIsl TOrO 100 3pOOUTH aKUEHT Ha CJIOBOCIOIYYEHHI
«TaK CHJIbHO», Ta HIJCHINTA €MOIIHHICTh JAHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS.

[I{ono rpaMaTHYHOI 3aMiHM, TO L€ TPUIAOM BUKOPUCTOBYETHCS NJI TOTO,
o0 afganTyBaTH BUXIAHUM TEKCT JO TpaMaTHKU MOBU mnepekiany. Kpim toro, B
YKpaiHCBKIM MOBI € CBOi BUPa3H, 110 MO CEHCY € aHAJOTTYHUMU aHTJIIHCHKUM, OHAK
MalOTh 1HIIY TpamMaTHYHy CTPYKTypy, TOMYy M iX Mepekiagy MNoTpiOHO
BUKOPUCTOBYBATH TaKUM MPUHOM K rpamMaTH4Ha 3aMmiHa. 3 UUX MIPKYBaHb, LEH
MeTo/1 0yJIo 3aCTOCOBAHO B HACTYITHUX PEUEHHSX:

8) Greasers can 't walk alone too much or they Il get jumped, or someone will

come by and scream “Greaser!/” at them (O: 10) — MacHIOKH HE MOXYTb TYJISTH

HAOMHIII 3aHAATO OaraTo, IHaKIIe Ha HUX HAKUHYThCS, 00 XTOCH IMiIiiAC 1 KPUKHE
iM Beami: «MacHiok!»

VY 11bOMy peYeHHI CJIOBOCIONYUYCHHS B OpUTIHAILHOMY peueHHI get jumped
BXKUTE B NACHUBHOMY CTaHi, TOAl SIK y NEpeKiagl «Ha HHUX HAKUHYTHCS», B
akTUBHOMY. ToMmy, Il OUIbII OpPraHIYHOrO 3BYYaHHS LBOrO (PparMeHtry, Hpu
nepeksaai Oyiia BUKOpPUCTaHA TpaMaTHYHA 3aMiHa KaTeropii CTaHy J1€CIIOBA.

18) And Dally deserves whatever he gets, ‘cause slashed tires ain 't no joke
when you 've got to work to pay for them (O: 27) — I Jlami 3aciayroBye
Ha BCe€, 1110 BIH OTPUMY€E, TOMY 1[0 TTOP13aHi IIIUHU — 1€ He XKapTH, KOJIU

TOO1 JOBOJIUTHCS TIPAIIOBATH, 1100 3aIJIaTUTH 32 HUX.
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Sk Gaummo, BUCHIB ain’t N0 joke mepekiajeHO aHAIOTIYHUM II0 CEHCY
YKpaiHChKUM BUPA30M «11€ He kapTu». OIHAK, OCKUIBKU B OPUTIHAIBHOMY pPEUCHHI
CIIOBO jJOKE BXKMTO B OJIHWHI, a B TIEPEKJIAli, «KapTH» — B MHOXHHI, I1€ PEYCHHS €
MPUKJIA0M BUKOPHUCTAHHS TPaMaTUYHOI 3aMiHU KaTeropii yuca.

38) He put his feet up on the back of the redhead’s chair, winked at me,
and beat his own record for saying something dirty. She turned around
and gave him a cool stare (O: 22) — Bin 3aKuHyB HOTH Ha CIIMHKY
Kpicia pynaoi, NIAMOPTHYB MeEHI 1 TOOMB BJIacHHM peKopn
HEMIPUCTOMHMX BHUCKa3yBaHb. Bona oOepHynaca 1  XOJOJHO
[OJIMBUJIACS HA HBOTO.

VY 11boMy peUeHHI CIIOBOCITOIYYEHHs COOl stare mepekiaaeHo OUTbIN BAAIAM
Ta OpPraHiYHUM B JIAHOMY KOHTEKCTI BUPA30M «XOJOJHO MoauBuUiacs. OCKUIbKU B
OpUTIHAII CJIOBOCIIOJIYYEHHSI CKJIAJIAa€ThCA 3 TMPUKMETHHKA Ta IMEHHUKA, a B
nepekiiajii 3 MPUCTIBHUKA Ta JIE€CIOBa, B I[bOMY MNpHUKIaAl OyjJa BUKOPUCTaHA
rpaMaThyHa 3aMiHa YaCTUHU MOBHU.

74) Johnny was always nervous around strangers (O: 23) — JI>xoHHi 3aBKau
HEPBYBAB y MPUCYTHOCTI HE3HAWOMIIIB.

VY 3anpornoHOBaHOMY pEYEeHHI, OMHPAIYUCh HA KOHTEKCT, MPUKMETHUK
Nervous 0yB mepekIaAeHuii Ha YKPaiHChKY JIECTIOBOM «HEPBYBATH», 10, TAKOK, €
MPUKIIAJ0OM IPaMaTUYHOI 3aMiHM YaCTUHU MOBH.

82) The girl looked at me. | was half-scared of her. I'm half-scared of all

nice girls (O: 23) — JliBunHa moauBWiIacs Ha MeHe. S Jlenio 3isKaBcs

ii. S memio JgKaroch ycix rapHUX AiBYar.

Jlyis Toro, 11100 MaKCHMMaJIbHO TOYHO MepeaaT 3HaueHHs cioBa half-scared y
I[bOMY KOHTEKCTI, 1oro OyJI0 MepeKaajicH0 BHPA30OM «ICIHIO 3JIAKABCS», IO € e
OJIMH MTPHUKJIAZI0M BUKOPUCTAHHS METOIY IPaMaTHYHOI 3aMiHH YaCTHHHA MOBH.

Taka mepexnaganpka TpaHnchopmallis K 10AaBaHHs OyJia BUKOPUCTaHA B

HACTYyMHUX (PparMeHTax:
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29) | hate most guys that have green eyes, but | have to be content with

what | have (O: 9) — S TepmiTd He MOXY OLIBINICTH XJIOMINB i3

3CJICHUMHA O4YHMa, aJIC MyIly MUPUTHUCA 3 TUM, IO MAlo.
EmormiitHo-ekcnipecuBHEe CiIoBO hate Oyiio mmepekiaieHo 3a JIOTIOMOTOIO
JOJlaBaHHS SK «TEPHITH HE MOXY», MiJCHUIIOI0YN EMOIMHICTh Ta HETaTHUBHY
KOHOTAITIIO IIbOTO BHCIIOBIIOBAHHS.
36) His eyes were blue, blazing ice, cold with a hatred of the whole world

(O: 13) — Moro o4i Oy1u OJIAKUTHAMH, MOB ITAJIAIOYHH JIIJT, XOJIOTHUMH

BiJ1 HEHABUCTI /10 BCHOTO CBITY.
BukopucranHs mporo npuiioMy npu nepekiani emitery blazing ice eyes sik
«04l, MOB TIaJIalOYH JII/I» Ta JA0JIaBaHHS MPUCITIBHUKA «MOBY» 3yMOBJIEHE MOTPEOOIO
OUJIBIII TOYHO TIEpPEeIaT 3HAYEHHS IIbOTO JIIHTBICTUYHOIO 3aCO0y Ta TBOPUYUH 3a]lyM
aBTOPKH.

45) | am a greaser and most of my neighborhood rarely bothers to get a

haircut (O: 9) — 5 MacHIOK, 1 OLIBIIICTh XJIOMIIB 3 MOTO PAHOHY PIIKO

neperiMaroThCsl TUM, 100 MiICTPUTTHUCS.

Bukopucransus nomaBaHHs Tpu mepekiani MetoHimii neighborhood sk
«XJIOTIII1 3 MOTO PaiOHy», T03BOJIAE€ OUTBII B/IaJIO Ta 3p03YMIJIO TOSICHUTH YUTauy,
10 caMe Ma€ Ha yBa3i aBTOpKa BUKOPHUCTOBYIOUM HABEICHHUI BUINE JTIHTBICTHUHUIN
3aci0.

46) Darry thought | was just another mouth to feed and somebody to holler

at (O: 20) — Heppi aymas, 10 s MPOCTO IIe OJAMH POT, KM Tpeda

TOJIyBAaTH 1 Ha SKOTO 1HOJI MOKHA HaKpUYaTH.

BukopucranHs 101aBaHHs TPy Mepekiazi cuaekaoxu mouth to feed sik «por,
skuii Tpeba roayBaTH» OOyMOBJICHE IMpaBHJIAMH Ta HOPMAaMH YKPaiHCHKOi MOBH,
OJIHAK 1€l MPUKIAJ TAKOX UIIOCTPYE Te, SK 3a JOMOMOTOK LBOT0 MpHIOMY
nepekIiaiad o1kl 3p03yMLIO BIITBOPIOE 1/1€H0 aBTOPKH.

48) Darry would kill me if I got into trouble with the police (O: 10) — Jleppi

JajieH OYB BOUTU MEHE, sIKOU s MOTPAIUB B XaJIEMy 3 MOJIIIIETO.
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Y mpomy peuenni Bupa3z would kill me 3a momomororo momaBaHHS
MEepPeKJIaJICHO SK <JI1ajJiecH OyB BOWUTH MEHE», IMJICHIIIOIOYM EMOIIMHICTh Ta
rinep6oJizaiio.

50) I like to watch movies undisturbed so I can get into them and_live them

with the actors (O: 9) — S aro6m0 auBUTHCS (HITEMH HAOAHMHII, 1100

3aHYPUTHUCS B HUX 1 IPOXKUTH iX Pa3oM i3 aKTOpaMHu.

Bupas live them with the actors mepekiameHo sik «IpoXUTH X pa3om i3
aKTOpaMmu», 3a JOTIOMOTOI0 JI0JJaBaHHs, IO JI0/1a€ BUCIOBIIOBAaHHIO BUPA3HOCTI Ta
aresoe 10 CTBOPEHHS XYI0KHIX 00pa3iB.

51) And nobody in our gang digs movies and books the way | do. For a

while there, | thought I was the only person in the world that did (O:9)

— | HixTO B Hammi Baras3i He JIOOUTH (DUIBMHU Ta KHIKKU Tak, 5K S

SAxwuiice yac s gymas, 10 s OyB €IMHOIO JIFOJIMHOO B IIIJIOMY CBITI, SIKa

e pooua.
I'imepoona the only person in the world Oyma nmepekianeHa sk «€IHMHOIO
JIOJIMHOIO B IIJIOMY CBITI», 3 JOJAaBaHHS JIGKCEMH «B IUIOMY», IO TJCHITIOE
EKCIPECUBHICTh Ta Il JIHTBICTUYHUH 3ac10 B IEpEeKIIal.

87) Dallas could talk awful dirty if he wanted to and | guess he wanted to then

(O: 22) — Namnac mir O TOBOPUTH CTPAIIEHHO HEMPUCTOMHI pedi, SKOU 3aXO0TiB, 1 5

rajiaro, 1o TOJ1 caMe IIbOTr0 BiH M Oa)kaB.

B npomy pedenni ¢pasa he wanted to then mepekianeHna Ha yKpaiHCBKY SIK
«TOAl BIH came IpOro BiH il OaxkaBy. OCKIIbKM B OpUTIHAJIBLHOMY pEUYEHH1 OYB
BUKOPUCTAHUN EJITICUC, NJISi TOTO, 100 YuTady MPaBUIBLHO 3PO3YyMIB CEHC ITHOTO
dbparmeHTy, OyJ10 TOLUIBHO BUKOPUCTATH JOaBaHHSI.

B cBoro depry, BWJIydeHHsl, 110 3aCTOCOBYIOTh MI00 YHHUKHYTH 3alBUX
CJIEMEHTIB y MepeKIiaji, BAKOPUCTAHO B HACTYITHUX (hparMeHTax:

12) We were used to seeing Johnny banged up—his father clobbered him
around a lot, and although it made us madder than heck, we couldn 't

do anything about it (O: 29) — Mu 3Bukiu 6aunTti J[PKOHHI TOOUTUM —
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Horo 0aTHKO YacTO raMCEIMB MOro, 1 Xoua Hac I1e OICHIIO 10 HECTSIMH,
MU H1YOT'O HE MOTJIM 3 [IUM BIIATH.
Y mwpomy pedeHHi Bupasz clobber around, 3a pomomororo BuITydeHHs

NEPEKIaACHO OANH CIIOBOM «T'aMCCJIMTH», 110 HiJ’IKOM nepeaae WOT0 3HAUCHHS.

40) We re almost as close as brothers; when you grow up in a tight-knit
neighborhood like ours you get to know each other real well (O: 10) — Mu 61u3bKi,
Maiike, K OpaTu; KOJIM TH BUPOCTAEII Y TAKOMY 3TypTOBAaHOMY paiiOHi, SIK Halll, TH
Ty’e 100pe mi3Ha€en OAUH OJHOTO.

[TopiBHSHHS, 1110 BUKOPUCTOBYETKCS B IbOMY (pparmenTi, as close as brothers
NEPEeKIIafIeH0 K «OJu3bKi, SIK OpaTW», YHUKAIOUM TIOBTOPEHHS OJHOIO 3
CIIOJIyYHHMKIB, 30€pIiratouu JJAKOHIYHICTh LIbOTO (DparMeHTy.

47) | could feel my palms getting clammy and the perspiration running

down my back. I get like that when I'm real scared (O: 11) — 41 Biguys,
SIK MOIT JIOJIOH1 CTalOTh JIMIIKHUMH, a IIT CTIKA€ MO CIHHI. 31 MHOIO TaK
OyBae, KOJU 5 Iy»Ke HaISIKaHUM.

VY 11b0My peUeHHI BHITyUEHHS 3aCTOCOBAHO MPH Niepekiiai ¢pasu perspiration
running down sik «miT cTikae» JUIs CHPOINEHHS iHTEpIpeTallii 1[bOro BUPasy, MpH
IbOMY 30€epirarouu HOoro CeHC.

52) | had never been jumped, but | had seen Johnny after four Socs got

hold of him, and it wasn’t pretty. Johnny was scared of his own shadow

after that (O: 11) — Ha meHe HikoIM HE Hamaaajau, aje s 0auns [I>KoHHI
MiCIIs TOTO, sIK Horo cxonuin yotupu Coliy, 1 11e 0yIno xaxymBo. [ics

1poro J[>xoHHI 00SIBCS BJACHOT TiHI.

Bupas scared of his own shadow y mpomy ¢parmeHTi mepekiaagaeHo sk
«OOSIBCSL BJIACHOI TiHI», 3 BUKOPHUCTAaHHSM BHJIYYEHHS ISl YHUKHCHHS TIOBTOPY
HECYTTEBUX JETAJICH.

75) Darry isn’t ever sorry for anything he does. It seems funny to me that he
should look just exactly like my father and act_just exactly the opposite from him
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(0:12) — [eppi HiKOIM HE MWKOAYE PO TE€, IO POOUTH. MeHi 34a€ThCs ipOHIYHUM,

III0 BIH BUTJIAA€ TOYHICIHBKO SIK M1l 0aTBKO, a TIOBOANUTHCS TOYHICIHBKO HABIIAKH.

Jlist Toro, mo0 YHUKHYTH CJIOBECHOTO HAarpOMaJDKEHHS B 000X BHITaJIKax
CJIOBOCIIONTYYCHHSI JUSt exactly mepexiaieHo SIK «TOYHICIHBKOY.

78)When you're a gang, you stick up for the members. If you don’t stick

up for them, stick together, make like brothers, it isn’t a gang any more

(O: 25) — Konu Ti B BaTa3si, TH 3aCTYIAEMICS 3a YWICHIB CBOET BaTarwH.

ﬂKIHO TH HC 3aCTYINAECHICA 3a HUX, SKIIO BU HC TPUMAETCCh Pa30M, SK

Opatu, TO 11 BJKE HE BaTara.

Y upoMy pedeHHi OyJlO  BHUKOPUCTaHE  BWJIYYEHHS, OCKUIBKH
cioBocronydeHHs StiCK UP Ha yKpaiHChKY MEepPeKIaIa€ThCs JIMIIE OJHUM CJIOBOM —
«3acCTyImaTtuc:a», 1o HiHKOM Bi,Z[TBOp}OG WOro 3Ha4YCHHSI.

97) 1 fought to get loose, and almost did for a second; then they tightened
up on me and the one on my chest slugged me a couple of times (O: 11)

— Sl HamaraBcsl BUBLILHUTHCS, 1 HA CEKYHy MEHI 11¢ MaiKe BIaI0CH;

ajie TOJll BOHU CTUCHYJIM MEHE MIIHIIIe, 1 TOH, 110 CUJIIB Ha TPYIsX,
KUJIbKa pa3iB yAapuUB MEHE KYJIaKOM.
3 1i€1 )X TPUYMHU BUITYYEHHS OyJIO 3aCTOCOBAHO 1 B IbOMY PEUEHHI, OCKUITBKH
Taki cioBocHoiaydeHHs sk t0 get loose Ta tightened up nepexianaroThesi Ha
YKPaTHCHKY JIMIIIE OJHUM CJIOBOM — «BHUBIJIBHUTHUCS» Ta «CTUCHYIIN.

86) Darry thinks his life is enough without inspecting other people’s (O: 19)

— Jleppi BBaxkae, 110 MOTPIOHO CIAKYBATH 3@ BIACHUM >KUTTSM, a HE JII3TH B UYXKeE.
SIk OGaummo, Tpu Tepekaani ciaoBocmonyueHHs other people’s sk «ayxex»
OyJ0 BUKOpUCTaHE BIITyUYEHHS, ISl TOTO, 00 YHUKHYTH HarpoOMaKeHHS peUCHHSI
JETAJSIMHU, SIK1 € 3pO3yMUTMMH 3 KOHTEKCTY.
PesynpraTu anHanily BKMBaHHS IpaMaTHYHUX TpaHc(opMalliid mpu nepexiami
3 aHMIMChKOT MOBU Ha YKPATHCHKY BHIIE 3alpPONOHOBAHUX (PparMeHTIB 3 POMAHY

“The Outsiders” 300pakeHo Ha Iiii giarpami:
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FTPAMATUYHI TPAHC®OPMALUIT

M MNepectaHoBKa M [pamaTnyHa 3amiHa JopasaHHA BuayyeHHA

y

Puc. 3.2. BincoTkoBe BIAHOIIEHHS TpaMaTUYHUX TpaHchopmaliii

Otxe, cepel TpaMaTUyHUX TpaHchopmarlliii, HAWUOUIbII BXUBAaHUMHU €
JIOJaBaHHs Ta BWIYYEHHS, IO CTAHOBIATH 1O 29% Big KUIBKOCTI YCiX
BUKOpHCTaHUX TpaHcdopmMarlliii. HactymHumu € mepectaHoBKa, 110 CTaHOBUTH 25%

Ta rpaMatuyHa 3amina — 17%.

3.3 Jlekcuko-rpamaTuyHi TpaHchopmamii sk 3acid0 mnepegaui
JIHTBICTUYHHUX 3ac00iB BioOpakeHHsI NMCHXOJIOTil MIIITKIB (Ha Martepiaui

pomany Cro3an Egoi3 Xinton “The Outsiders”)

Ho Jlekcuko-rpaMatuyHuX TpaHchopMalliif, BUKOPUCTAHUX TiJ dac
nepeKsialy, HaJleKaTh: AHTOHIMIYHUM TIepeKJIaJl, KOMIICHcAllld Ta I[UTICHE
NIEPETBOPEHHSI.

AHTOHIMIYHMI nepekJaj O0yJ0 BAKOPUCTAHO B HACTYITHUX (PparMeHTax:

55) In our neighborhood it’s rare to find a kid who doesn’t drink once in

a while. But Soda never touches a drop—+#e doesn’t need to (O: 13) —

VY HamoMy paiioH1 piJIKO MOKHA 3yCTPITH JIFOJAUHY, sika O He BUMMBaja

gac Bijg yacy. Ane Coma HIKOJIM HE TOPKAEThCS Hi Kparii — Homy Iie He

MOTPi0HO.
Y 1upoMy pedyeHHI aHTOHIMIYHMI TepeKiiaJ] BUKOPUCTAHO IPHU MNEepeKyaii
BUpa3y Never touches a drop sk «HIKOJIX HE TOPKAETHCS Hi Kparwii», 3 101aBaHHIM

3alepevyHol YacTKH «HEe» Ta «H1», IO MIJKPECII0e HEBUKOHAHHS TMEBHOI il Ta
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OiACWIIOE TaKWWd JIIHTBICTUYHUIM MOpUHAOM  SIK  JIITOTA, BUKOPUCTAHUN B
OpUTIHAJIBHOMY PEYEeHHI.
94) Soda’s always happy-go-lucky and grinning, while Darry’s hard and

firm and rarely grins at all (O: 10) — Cona 3aBxau Beceiawi i

YCMIXHEHHUH, B TOM 4dac sk [eppi cyBopuil 1 HEMOXUTHHH, 1 Malke

HIKOJIA HE VCMIXA€THCH.

AHTOHIMIYHUN TIepeKiaJl y IIbOMY PEUYEHHI BHUKOPUCTAHO IIPH MEPEeKIaii
Bupazy rarely grins at all sx «waiixke HIKOTM HE YCMIXaeThCs», TaKOXK, 3
JIOJIaBaHHSIM 3alepedyHOi YacTKU «He», 100 OIbIl TOYHO NepeAaTH IHTEHINIO
aBTOPKH.

B cBoto uepry, kommneHncaiisi 0yjia BAKOpPUCTaHA B TAKUX PEUCHHSX:

1) | have light-brown, almost-red hair and greenish-gray eyes (O: 9) -V
MEHE CBITJIO-KAIITAHOBE, Maii>ke Py/ie BOJIOCCS 1 CMaparjioBo-cipi oui.

3 METO 30€peKEeHHsI TAaKOTO JIHIBICTUYHOTO 3aco0y SIK amiTeparis, TOOTO
MOBTOPEHHS TPHUTOJIOCHUX 3BYKIB Yy CIIOBOCIIONydYeHHI greenish-gray, Oyio
JOITBHO BUKOPUCTATH KOMIICHCAIIF0 Ta TEPEKIacCTH HMOTro YKPaiHCHKOK SIK
«cMaparjioBo-cipi». 3 1€l X TPUYMHU KOMIIEHCallilo OyJo 3acTOCOBaHO 1 B
HACTYMHUX JIBOX MPHUKIIAIAX:

2) So | lay still, swearing at them between gasps. A blade was held against
my throat (O: 12) — Tox s jexaB HEPyXOMO, JAIOUYU iX TMOMIX
nonuxamu. Jlezo Oyno mpucTaBieHe 0 MOTO ropJa.

3) | lay there and wondered what in the world was happening—people
were jumping over me and running by me and | was too dazed to figure
it out (O: 12) — S nexaB i AMBYBaBCs, IO BiJIOYBA€THCS — JIIOIU
nepecTpuOyBaan 4epe3 MEHe 1 mpooiraau moB3 MeHe, a s OyB HAJTO
OIIIETICIICHHH, 100 3p03YyMITH, IO CTATOCH.

4) Darry doesn't love anyone or anything, except maybe Soda (O: 20) —

Jleppi HIKOTO 1 HIYOr0 HE JIFOOUTh, OKpiM X10a 1o Coau.
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VY mpoMy pedeHH1 KoMreHcallis Oyia BUKOpUCTaHa JJisk TOTro, mo0 30epertu
B IMepeKIaal TaKUi JIIHTBICTUYHUHN 3aci0 SIK aCOHAHC, a TaKOX Ti (YHKIIII, SKi BIH
BUKOHYBaB B OPUTIHAJILHOMY PEUCHHI.

6) I never could please Darry. If I brought home B’s, he wanted A’s, and if |
got 4’s, he wanted to make sure they stayed 4 ’s (O: 16) — £ HIKOJIM HE MIr JOTOJAUTH
Jleppi. SIKmo s TPWHOCHUB JOJOMY YETBIPKH, BIH XOTIB I'STIPKH, a SKIIO S
OTPUMYBAB IT'SITIPKH, BiH XOTIB, 00 HajaIl OYJIU TIIBKU I ATIPKH.

B 3ampomonoBaHOMYy pedeHHI KOMIIEHcallis Oyjda BHKOpUCTaHA MpHU
nepekiaai cioBa A’'S K «1’ATipku». OCKUIBKM B YKPaiHCBKHX Ta aMEPUKAHCHKHUX
IIKOJIaX P13HI CUCTEMH OIIHIOBAHHS, /ISl TOTO, 0O YKpaiHChKOMY YHTaudeBl OYII0
OB 3pO3YMUIO PO SIKY OLIHKY HIEThCsl, OYJI0 AOIIILHO BUKOPUCTATH caMme el
IIPUKOM.

65)Two-Bit Mathews was the oldest of the gang and the wisecracker of the
bunch. He had gray eyes and a wide grin, and he couldn’t stop making
funny remarks to save his life (O: 14) — )XKapriBuuk MeTbio3 OyB
HalcTapuM y 0aHAl 1 HAAOTENHIIIUM 3-TOMIXK yCiX. Y HbOro Oynu
cipl o4l Ta IIMPOKAa MOCMINIKA, 1 BIH MPOCTO HE MITI MPUIUHUTHU
BIJIITYCKAaTHU KYMEJTHI KapTH.

VY 1upoMy pedeHHi KOMIIeHcallisi Oyja BUKOPUCTaHa MpU MEpPeKIal KINYKH
OJIHOTO 3 TiepcoHaxiB TWO-Bit Ha ykpaiHchbky sk «KapTiBHUKY». OCKIIBKH B [IBOMY
BUIIAJIKY MPI13BUCHKO NMEPCOHAXa O€3M0CcepeIHbO OB’ I3aHE 3 HOTO XapaKTEPOM, JIJIs
TOro, 100 MOBHOI MIPOIO MEpenaTh XyI0XKHIH 3aayM aBTOPKUA Oys0 JOLLUIBHO
BUKOPHUCTATH CaMe LEH MEPEKIIANALBKUN IPUOM.

66) “My name’s Sherri, but I'm called Cherry because of my hair. Cherry
Valance.” (O: 23) — «Mene 3ByTh Llleppi, ane MeHe Ha3uBaTh Yeppi,

K TTIOMIJIOpKA, Yyepe3 Moe Bojtoccs. Yeppi Bemanc.»

Ile onuH mpuKIag TOro, sSIK KOMIIEHCALlisl, 3aCTOCOBYEThCS MPHU MEpPEKIIal

npi3zBucbka Cherry Ha ykpaiHchky sk «Ueppi, sk mOMigopka». 3aBASKH IIbOMY
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npuiioMy 4YMTa4yeBl Habarato Jeruie MPOBECTH AaHAaJOTII0 Ta 3pPO3YMITH UYOMY,
BJIACHE, I1eH TIEPCOHAXK MA€E caMe TaKe MPi3BUCHKO.

OCTaHHBOIO NePEKIaAalbKOI0 TpaHCcopMAaLliclo € IiJicHe mepeTBopenHs. Ii
3aCTOCOBYIOTh TIPU TIEPEKIaal TPUCITIB’iB, KpPWUIATHX BHCIOBIB abo imiomM 3
aHIIHCHKOT HA YKpaiHCHKY 1 HaBmaku. B pomani “The Outsiders” BusBuiach BearKa
KUIBKICTh 171I0M, $IKi OyJI0 TEpeKIaJieHO IMM TMepeKIagallbKuM MPUHOMOM Y
HACTYITHUX (pparMeHTax:

19) My second-oldest brother, Soda, who is sixteen-going-on-seventeen,

never cracks a book at all (O: 9) — Miit apyruii ctapmuii 6pat, Cona,

SAKOMY Makxe CiMHaIIH}ITB, B3araji He PO31ropTa€c KHMKXKH.

VY upboMy pedeHH1 LUIICHE MEPETBOPEHHS OYJI0 3aCTOCOBAHE MPU MEPEKIal
imiomu to crack a book Ha ykpaiHCBKY SIK «pO3TOpTaTH KHUXKKY».

20) So Soda and | stay out of trouble as much as we can, and we 're careful

not to get caught when we can't (O: 9) — Tomy Mu 3 Cojmoro

TPUMAEMOCS IOJaJTl Bl HENPUEMHOCTEH, HACKUIBKU L€ MOXKJIHBO, 1

HaMaraeMocs He MOTPAIUISITH B XaJlely, KOJIH 1€ HE BIA€ThCA.

Sk 6aunmo, TyT e MeToA 0yJI0 3aCTOCOBAHO MPH MEPEKIIAAl 1110MaTUYHOTO
Bupasy to stay out of trouble Ha ykpaiHChKY SK «TpUMATHCSA TOAATl Bij
HENIPUEMHOCTEWN.

21) It drives my brother Darry nuts when | do stuff like that, ‘cause I’'m
supposed to be smart (O: 10) — Miii opat Jleppi OoxkeBoJi€, KOIU 5
poOJII0 TaKi peyl, TOMY IIO 51 TOBUHEH OYyTH PO3yMHUM.

Y 1upoMy TpUKIal I[UTICHE TEPETBOPEHHS BUKOPHCTAHE TPH TEPEKIai
imiomu to drive somebody nuts sik «00keBOTITHY.

22) It occurred to me then that they could kill me. I went wild (O: 12) —
Toxai MeHi ciano Ha JyMKY, 10 BOHM MOXYTh MEHEe BOUTH. S BTpaTuB

CaMOBJIaJJaHHA.

Imioma to go wild B nboMy BHIAAKy TMepeKiIagcHa SK «BTPATUTH

CaMOBJIaJaHH:I» .
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23) “You're crazy, Soda, out of your mind.” Darry looked as if he’d like

to knock our heads together. “You're both nuts.” (O: 14) — «Tu

6oxeBinbHMIA, Coa, TeTh 3 TAYy3ay 3'ixaBy». Jleppi BUrIsAaB Tak, HIOU

XOTIB CTYKHYTH Hac TojioBaMu. — «Bu 00maBa 60KEBITBHI.»
Tyt ust Tpancdopmaiiis 3acTocoBaHa pH nepeksiai imomu to be out of one’s
mind, TOOTO «TeTh 3’iXaTu 3 TIY31Iy».
24) “You're both nuts.” Soda merely cocked one eyebrow, a trick he’d
picked up from Two- Bit. “It seems to run in this family. ” (O: 14) — «Bu

oOuBa 00xkeBIbHI.» Coaa nuuie maHgaB OJHY OpOBY — TPIOK, SIKOTO

BiH HaBuuBcs Yy JKapTiBHUKA. — «3/1a€ThCH, 1€ B HAC CIMEHHE.»

VY upoMy MNpUKIaAl METOJ LUIICHOTO IEPETBOPEHHS BUKOPUCTAHUNA MIPH
nepekiaai Ha yKpaiHebKy imiomu to run in the family sk «ie y Hac cimeiine».

25) | had grown up with them, and they accepted me, even though | was
younger, because | was Darry and Soda’s kid brother and | kept my
mouth shut good (O: 14) — S Bupic 3 HUMH, 1 BOHH MPUUHSIA MEHE,
xoua s OyB Habarato MeHIuM, 060 st O0yB MojoamuM 6parom [eppi Ta

Conu 1 1006pe TpUMaB SI3UK 32 3yOaMH.

VY 3anponoHoBaHOMY peUYeHHI 1€l MPUHOM BUKOPUCTOBYETHCS TIPH MIEPEKIIa i
imioMaTuuHOro BUpasy to keep one’s mouth shut sik «rpumatu s3uk 3a 3y0amu».

26) In New York, Dally blew off steam in gang fights, but here, organized

gangs are rarities—there are just small bunches of friends who stick
together, and the warfare is between the social classes (O: 15) - ¥V

Hero-Mopky Jlamni Bumyckas map y 6aHIMTChKHX po3bipkax, ane TyT

opraHizoBaHi 0aHIIM — PIAKICTb, € JMIIE HEBEIUKI KYIKH APY3IB, SIKI
TPUMAIOTHCS PA30M, a BiiHA TOYUTHCS MK COIIAIbHUMHU KJTACAMH.
[lle omun mpukian Toro, sk imiomy to blow off steam, Oymo mepeknaaeHo sk
«BHITYCKaTH TIap» 3a JOMOMOTOIO LIJTICHOTO MEPETBOPCHHSI.
27) We bought Cokes and walked around eyeing things that were lying out

in the open until the manager got wise to us and suggested we leave
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(0:21) — Mu kynwmm Koxka-Koinu 1 Xoauiau HaBKOJIO, PO3IUBIISIOYUCH

peqi, 1o JICKAJINU IIPOCTO H€6a, IIOKK MCHCIDKCPD HC 36&FHVB, oo MHu

30uparcs BTHYTH 1 HE 3aIIPONIOHYBAB HaM MITH I'eTh.

VY 1boMy peueHHs 1ei TpuiioM BUKOPUCTOBYETHCS MPH Mepekiai igiomu got
Wise t0 US sik «30aruyB, 110 MU 30MPATUCs BTHYTHY.
28) Darry liked to show that he didn’t care whether there was a law or not.

He went around trying to break laws (O: 22) — Jleppi mo0uB

MOKa3yBaTH, 110 HoMy Oaiiyxe, 4u iCHye 3aKoH, 4H Hi. Kyau O BiH He

XO0aUuB BIH HaMarascs NOPVYIIYBATHU 3aKOHU.

A B 11b0MY ()parMeHTi 1o TpaHchopmailito 0ysi0 BUKOPUCTAHO MIPH NIEPEKIaIi
Ha YKpaiHCBKY iioMaTnyHOTO BUpasy to break laws sik «mopymryBatu 3aKoHm».

Pesynbratu aHami3zy BXKMBAaHHS JIEKCHKO-TpaMaTHYHUX TpaHCHOpMAIlii mpu
nepeKIIaji 3 aHrIiHChKOT MOBU Ha YKPATHCHKY BHIIE 3allPOITOHOBAHUX (hparMeHTiB

3 pomany “The Outsiders” BimoOpaskeHO Ha IIil JAiarpami:

NEKCUKO-TPAMATUYHI TPAHCOOPMALLIT

B AHTOHIMIYHWI Nepeknag, KomneHcauia M LlinicHe nepeTBOpeHH=A

V

Puc. 3.3. BincoTkoBe BiTHOIIEHHS JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX TpaHcopmarliii

OTxe, cepen JIGKCUKO-TpaMaTUIHUX TpaHchopMaIliil, HalOUIBIIT BXKUBAHOIO €
LIJTICHE TEePEeTBOPEHHS, 10 CTAaHOBUTH 53% BIiJ 3arajbHOi KUIBKOCTI BXHTHX
Tpancopmariii. HacTymHuMu € KoOMmeHcalis, 110 CTaHOBUTH 37% Ta

aHTOHIMIYHMI nepekian — 10%.

A 3aranbpH1 pe3ysibTaTH aHali3y BXKUBAHHS MEPEKIaIabKuX TpaHchopmariii
IpY TIepeKIIajIi 3 aHMTIHCHKOT MOBH Ha YKPaiHChKY cTa )parMeHTiB 3 pomany “The

QOutsiders” 300paxeHo Ha I1ii aiarpami:
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TPAHCHOPMALIT

W /lekcuyHi W pamaTuyHi JIeKCUKo-rpamaTuyHi

Puc. 3.4. BijicoTkoBe BiJIHOIIIEHHS TpaHCchopMaliii

B 3aranbHOMy, cepen TpbhOX TUMIB TpaHchopmallid, MiJ 4Yac MNEpeKIaxy
HaiyacTime Oy BHUKOPUCTAHI JIGKCHYHI MepeKyaganbKi TpaHcopMmallii, 10
CTaHOBIATh 53% BIJ 3arajbHOI KUIBKOCTI yciX TpaHchopmaniid. HactynmHumu €
rpamatuyHi TpaHcdopmailii, 1mo cTaHoBIATh 28%. A HallMEHIIl BXXUBAaHUMHU

BUSIBUIKChH JIEKCUKO-TpaMaTU4H1 TpaHcpopMallii, 10 cTaHOBIATh 19%.

BucnoBku 10 po3aiay 3

1. ¥V poznin, Ha ocHoBi 100 mpukiagiB UTFOCTPATUBHOTO Matepiany, Oyio
MIPOAHAJI30BAHO CIOCOOU BIITBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO JIIHTBICTHUHUX
3aco01B B1JOOpakeHHs TICUXOJOT1i miTiTKiB y poMani Cro3an Enoi3 XiHnton
“The Outsiders”. Hamu Oyny BUKOPUCTAaHI YHUCENBbHI MEPEKIIaIalbKi
TpaHcopmMmarlii, 30kpema: JICKCUYHI, TpaMaTU4Hi Ta JIEKCUKO-TpamMaTHU4H1
nepeKsaaanbKi Tpancopmaliii, skl HAWO1IBIT TOYHO Ta aJIEKBATHO TIEpeIaiu
3MICT Ta KOMYHIKaTUBHY IHTEHIIIIO BUXITHOTO TekcTty. Kpim Toro, Oyna
3aiicHeHa iXHs Kiacudikalis W BU3HAUEHO OCHOBHI (PYHKIII Ta METy iX
3aCTOCYBaHHS, a TaKOXX BHSBJICHO YAaCTOTHICTh iX BHUKOPUCTAHHS, IO
B1JI0Opa)KEHO Y B1JICOTKOBOMY CITiBB1IHOIIEHHI.

2. B xoxi gocnimpkeHHs HaMu 0yJ10 BCTaHOBJICHO, 1110 'y pomani “The Outsiders”
KaJIbKYBaHHS Ta MOJIYJSLISl € HaWOUIbIl MOIIMPEHUM JIEKCUYHUMU

tpancopmarisimu. i Tpancopmariii BUKOPUCTOBYBAIUCS, 30KpeMa, MpH
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nepekyiagl iMeH i MpI3BUCHK MEPCOHAXIB pOMaHy Ta CJIEHTOBHX CIIB ¢
BupasziB. Cepen TpamMaTUYHUX TpaHcopMmaliii HaHOIBIT BXUBAHUMHU
BUSIBUJIMICSL JIOJIaBaHHS Ta BWIYYCHHS, SKI JOMOMAarajd OUIBII TOYHO
nepeaTi OCHOBHUI CEHC Ta IHTCHIIIFO BUCJIOBITIOBaHb YKPAiHCHKOMY UHTaYYy.
B Toii yac sk cepeln JEKCHKO-TpaMaTHYHUX TpaHcdopmarliid, HanO1IbIII
B)KMBAHHM € ITUTICHE TIEPETBOPEHHS, SIKE BUKOPUCTOBYBAIOCS JJIS TIEPEKIIATY
AQHTIMCHKUX 1A10MaTHYHUX BHUPaA3iB, QJAANTYIOUYH iX Ta poOJSIYM iX OUIBII
3BUYHHMH CaMe JIJIsl YKPaiHCHKOTO YUTayva.

B 3arampHOMYy, MU AIWIIUTM BHCHOBKY, IO ISl BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO JIIHTBICTUYHHUX 3aC001B BiJI0OpaKE€HHSI IICUXOJIOTI1 MIIITKIB Y poMaHi
Crozan Enoiz Xinton “The Outsiders” Halivacrinie 3acTOCOBYBAJIUCS
JIEKCUYHI TIepeKaaalbKi Tpanchopmariii. Ha npyromy miciii mo 4acTOTHOCTI
B)KMBAHHS BUSBWIMCA TpaMaTH4YHI IepeKiajanbki Tpancdopmaiii, a Ha

TPETHOMY — JIEKCUKO-TpaMaTU4H1 MepeKiaialbki TpaHcpopMmariii.
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BUCHOBKU

VY mpoleci Hamoro AOCHIIKEHHS OyJlIo MPOBEASCHO aHali3 JITHTBICTUYHHX
3ac00iB BIJIOOpPaKEHHS TICHXOJIOTIT TMIUTTKIB Ta crmocobm iX mepekiagy 3
aHrJIiichKOT MOBH Ha YKpaiHChKY, Ha MaTepiaii pomany Cro3an Enoi3 Xinton “The
Outsiders”. 3okpeMa, Ha OCHOBI YMCIIEHHUX Mpallb 1HO3EMHHX Ta YKPaiHCHKHX
HAyKOBIIIB OYJI0 TOCHIPKEHO TEOPETUYHI 3aca il BUBUCHHS JIIHTBICTHYHUX 3aC001B
y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi. Byj0o BCTaHOBJIEHO, IO JIIHTBICTHYHI 3aco0u €
KIIOYOBUM  €JIEMEHTOM  XYAOXHBOTO  JTUCKYPCY, 3a JIOIIOMOTOI0  SIKOTO,
NMCbMEHHUKU  CTBOPIOIOTH  PI3HOMAHITHI ~ XYyJIOXKHI 00pa3u, MiJACHIIIOITh
EMOIIIITHICTh, 00pa3HICTh Ta CMUCJIOBE HAIIOBHEHHS CBOTO TBOPY, @ TAKOXK, 10/1aI0Th
MOETUYHOCTI T4 MUJIO3BYYHOCTI.

VY pe3ynbrari BUBYCHHS TEOPETUYHUX MarepiaiiB OyJo BHUSBICHO, IO B
TEKCTaX XYAOXKHBOI JITEpaTypH, CBOI (PYHKIi BUKOHYIOTh JIHIBICTUYHI 3aco0u
YOTHUPhOX OCHOBHHX MOBHHUX PpIBHIB — (oHOrpaiyHOro, JIEKCUYHOIO,
MOPQOJIOTIYHOTO Ta CUHTAKCUYHOTO.

Kpim Toro, mu omnmcamu OCHOBHI CHOCOOM BIATBOPEHHS JIHIBICTUYHUX
3aco01B y TepeKJIajii 3 aHIJIIHChKOT MOBU Ha yKpaiHChbKy. Byno BcTaHOBIEHO, 1110
JUTSl HAUTOYHIIIOT TIepeiadl BUX1THOTO MaTepially, epekiiagadi BIalOThCs 10 HU3KU
NepeKyialallbkKuX CTpaTerid, 3 METOI JOCSATHEHHS HaWOUIbII aJeKBaTHOTO
nepekiany. 30KkpemMa, I Toro, o0 miaiopaTy HalJOPEUHIIINN eKBIBAJICHT, SIKUH
HalBAaIilIe BIATBOPUTH 3MICT BUXITHOI OJWHUII, MEpeKIafgadyl BIAIOTHCA 10
nepeKIafanbkux — TpaHchopMmarii — TepeKIagalbKuX IEepPeTBOPEHb, IO
JIOTIOMAaraloTh TMepeKIagadeBl 3MIMCHUTH TEpeXiJ OJWHMIL BHUXITHOT MOBH 0
OJIMHHIIL MOBM TIepeKiagy Ta yOe3leuuTH aJeKBAaTHICTh NepeKnany. 1X MoxkKHa
YMOBHO TOAUIMTH HA TPU TPYMH: JEKCUYHI, TPAaMaTU4HI Ta JEKCUKO-TpaMaTHIHI
nepeKIaaanbKi Tpanchopmartii.

A Takox, HaMM OyJM BHU3HAYEHI OCOOJMBOCTI JIIHTBICTUYHUX 3acO0IB Y
Cy4yaCHOMY XYJOKHbOMY JHCKypcCi. 30KpeMa, OIpaIlfOBaBIIM TEOPETUIHHIMA

Martepian, HamMu OyJi0 BUSBIICHO, LIO0 XapPAKTEPHOIO OCOOJMBICTIO XYJI0KHBOTO
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JUCKYPCY € HAasBHICTh BEJIUKOI KIJTbKOCTI €MOI[IITHO-EKCITPECHUBHOI Ta MapKOBAHO1
JIEKCUKH, a caMe, CJICHIOBUX CIiB, >KaproHi3MiB, HEOJIOTI3MIB ¥ imiom. Takox,
XapaKTEPHUM € BUKOPUCTAHHS BEITUKOI KUTBKOCTI PI3HOMAHITHUX TPOIIiB, TAKUX K
emiTeT, MeTaopu, MOPIBHAHHS ¥ 1HII Ta YUCICHHUX CHHTAKCHYHUX 3ac00iB, 10
MIPUKJIaly, TOBTOPY, 1HBEPCIi, IITNCUCY 1 T.J.

Jlpyruii po3/isi HalIoro AOCHIKEHHS OYJI0 MPUCBAYCHO aHaATI3y THUIOJIOTI] Ta
dbyHK11M THTBICTHYHUX 3aco01B y pomani Cro3an Enoi3 Xinton “The Outsiders™.
[Tin wac anamizy crta ¢parmentiB 13 pomany ‘“The Outsiders” Oymnu BHsIBIEHI
JIHTBICTUYHI 3aCO0H YC1X YOTUPHOX MOBHHUX PIBHIB.

Tak, cepen  JIHTBICTUYHUX  3ac00iB  (oHOrpadiyHOro  piBHSA
HaWMOIIMPEHIIIUM BUSIBHIIAcA aniTeparis, mo ctaHoBmia 50%, BiJ KIJIBKOCTI YCIX
BXKUTHX JIIHT'BICTUYHHX 3aC001B I[bOT'0 PiBHS, B TOM Yac K 1HII1 50% po3aiauim Mixk
co0o10 acoHaHc, anadopa Ta emidopa.

Cepen MHIBICTUYHHUX 3aCO0IB JIEKCHYHOI'O PIBHS HAMOUIBII MOIIMPEHUM
BUSIBUBCS CJIEHT, 1110 CTAaHOBUB 24% B1J 3araJibHOI KUILKOCTI BJKUTHX JIIHT'BICTUYHUX
3aco01B 1[bOTO piBHS. HacTynmHuMu BUSIBUIUCA 1110Ma, 1110 cTaHOBUIA 19%, eniter
ta rinepbona — mo 11%, eMorriliHO-ekcnpecuBHA Jiekcuka — 9%, mopiBHIHHAS — 8%,
mitora — 6%, MmetoHiMist — 4% Ta MeTadopa, CHHEK10Xa, IepcoHi(ikarlist il ipoHis —
1o 2%.

3-MOMDK JHHTBICTUYHHUX 3aC00IB  MOpP(OJOTiYHOTO piBHSA  HANHOUIBII
MOIIMPEHUM BHSIBUBCS IMEHHUK, IO CTAaHOBHUB 52% BiJ KIJIBKOCTI yCIX BXKHTHX
JIHTBICTUYHUX 3ac00iB MOP(}OIOTiYHOrO pIBHS, a JI€CIOBO Ta MNPUKMETHHK
po3ainuay a1 48%.

Ha ocranok, cepes TIHMBICTUYHUX 3aC001B CHHTAKCUYHOTO P1BHS, HAMOUIbIII
B)XKMBAaHUM BHSBHBCS IIOBTOp, IO CTaHOBUB 32% Bia 3arajbHOi KiIBKOCTI
JIHTBICTUYHUX 3ac00iB 1HOro piBHA. HacTymHMMH BHUSBWINCH €NINICUC Ta
npoTUucTaBiieHHs — 0 15%, nasni moaicCMHAETOH Ta pUTOpUYHE 3anuTanHsa — 1o 11%,

1HBepcis — 8% Ta 3aMOBYYBAaHHSI Ta aCUHAETOH — 110 4%.
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OTxe, B 3aralbHOMY, HAMHU OYyJI0 BCTAHOBJICHO, 110 HAWOIIBIN BXKUBAHUMH
OyJy JIHTBICTHYHI 3acO0M JIEKCMYHOTO PiBHA, IO cTaHOBUB 51% Bia 3arajibHOI
KUTBKOCTI BXKUTUX JIHTBICTUYHMX 3aco0iB ycix piBHiIB. Hactymaum Oys
CUHTAKCHUYHUN piBEHb, IO cTaHOBHB 26%, nami mopdonoriuauit — 17% Tta
dbonorpadiunuii — 6%.

Kpim Toro, B X0a1 OCTiKEHHS OYJ10 MPOaHAII30BaHO Ta 3a3HAYEHO OCHOBHI
GyHKINT BUINE3raJlaHuX JIHTBICTUYHUX 3aco0iB. Tak, OyJi0 BHSBICHO, IO
31e0UIBIIOr0, JHHTBICTHYHI 3aco0u (oHOTpadiyHOrO pIiBHA [0JaI0Th TEKCTY
PUTMIYHOCTI1, MEJIOIIMHOCTI Ta CTBOPIOIOTH IEBHUI MOETUYHUHN €(EKT.

B cBoro uepry, JHTBICTMYHI 3aCOOM JIEKCMYHOTO PIiBHS, 30KpeMa, CJICHT,
JI0J1a€ TEKCTY aBTEHTHUYHOCTI ¥ peasli3My Ta pO3KpHBA€E MOXOIKEHHS MEPCOHAXKIB
TBOpY. lmiomu nomaroTe 00pa3HOCTI, SICKPABOCTI Ta TJMOWMHU, a EMOIlIHHO-
EKCIIPECHMBHA JIEKCHKa JIoroMarae OulbIll TOYHO IepeaBaTy MOYYTTA Ta €MOIIil
nepcoHaxiB. Tofl sk Tponu 30arauyroTh XyA0KHIM TEKCT, HAAAIOTh CUMBOJIIYHOTO
BIJITIHKY TOMY Y 1HIIOMY SIBUIILY, IONIOMararoTh CTBOPIOBATH XY/J0KHI 00pa3u Ta
PO3ILIMPIOIOTH CBITOCIPUIHSATTS YATAYIB.

JIiHrBicTHYHI 3ac00M MOP(OJIOTIYHOrO PIBHS, 30KpeEMa IMEHHUKH, JI1€CIOBA
Ta TMPUKMETHUKH, JOMOMAraroTh MUCbMEHHHUKAM Kpalie PO3KPUTH OCOOJMBOCTI
XapakTepy, MCUXOJIOT110, MOXOKEHHS 1 COIlalIbHUM CTaTyC CBOIX MEPCOHAXKIB.

31 cBoro OOKy, JIHTBICTMYHI 3aCO0M CHHTAKCHUYHOTO PIBHS, 37€O1IBIIOTO,
J0/Ial0Th JUHAMIYHOCTI, JOMOMAaralTh CTBOPIOBATH OakaHl €(peKTH HAMPY>KEHOCTI
Yy HE3aBEPIICHOCTI, J0JIal0Th €MOIINWHOCTI ¥ MMJIO3BYYHOCTI Ta TiJCHUIIOIOTH
BUCIIOBJIIOBAHHSI, aKIIEHTYIOUH yBary ynTaya Ha Tii i71ei, sKy HaMara€ThCsl JOHECTH
aBTOP.

Haocranok, mim dYac aHamildy MM TakoX MpOaHali3yBald OCHOBHI
nepeKaaanbki Tpancopmartii, BUKOPUCTaHI TP MepeKIIaji JIHTBICTUYHI 3aC001B
B1IOOpakKeHHS TICUXOJIOTIT MUIITKIB 3 aHTJIIMCBKOI MOBH Ha YKpAiHCBKY, y CTa

dbparmenTax i3 pomany “The Outsiders”.
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Tax, Hamu OyJ10 BUSBIIEHO, IO CEPE]T JIGKCHUHUX TpaHCPOopMaIlii, HaiO1 b1
NOIIMPEHUMHU OYJIM KalbKyBaHHA Ta MOJIYJALIS, o cTaHOBWIM 1o 41% Bijg
3arajbHOI KUIBKOCTI BXKWUTHUX JIEKCHUYHUX TpaHchopmarii. HactymHoro Oyna
TPAHCKPUIIIIiS, MO cTaHOBUIA 8%, may KOHKpeTusamis — 4% Ta TpaHCIiTeparis,
reHepanizaiis i audepenmiaris — mo 2%.

Cepen rpamatuyHuX TpaHcopMallii HaWOIIBIIT BXKUBAHUMH BHUSBHINCH
JI0JIaBaHHs Ta BUIYYEHHS, [0 CTAHOBWIIM 10 29% B1J1 KITBKOCTI YCI1X BUKOPUCTAHUX
TpaHchopmariii. Hactymammu Oynu mepecTtaHoBKa, 1Mo craHoBuiaa 25% Ta
rpamatviyHa 3amina — 17%.

A cepen JEKCHKO-TpaMaTUYHHMX TpaHchopMallii, HalyXKUBaHIIIUM OYJI0
LUTICHE TMEpPETBOPEHHS, IO CTaHOBMUIO 53% Bia 3arajbHOi KUIBKOCTI BYKHUTHUX
Tpancopmariii. Jlami xommeHcarlis, 1o craHoBuwiaa 37% Ta aHTOHIMIYHUM
nepekian — 10%.

B uinomy, cepen TppoX TUMIB TpaHchopMaliil, BAKOPUCTAHUX MPU NEPEKIIaIi
¢parmentiB  pomany “The OQutsiders”, Hamu OyJl0 BCTAHOBJCHO, IO
HaWMOIIMPEHIIUMU OYJIH JIGKCUYHI TTepeKIIaialibKi TpaHc(opMmaliii, 1o CTaHOBUIN
53% Bij 3arajibHOI KUIBKOCTI yCixX TpaHchopmaniii. Hactynaumu Oynu rpamaThyHi
TpaHchopmariii, o cranoBuin 28%. A HalTMEHI y>KUBAaHUMU BUSIBUITUCH JIEKCHKO-
rpaMaThyHi TpaHcpopmaliii, o cranHoBuIU 19%.

Otxe, y X0al JOCHKEHHsI OyJIO MIATBEPKEHO TE3y MPO KIHYOBY POJb
JEKCUYHUX 3aC00IB y TEKCTaxX XyI0KHBOTO JAUCKYPCY, a TAKOXK PO3TISTHYTO Ta Ha
Matepiani crta pedeHb 13 pomany Cio3an Enoiz Xinton “The Outsiders”
UTIOCTPOBAHO JIIHTBICTHYHI 32CO0M YOTUPHOX MOBHHUX PiBHIB 11X YHKIIIi, Ta HAOYHO
MOKa3aHO 3aCTOCYBAHHS JICKCHYHUX, TpaMaTHUYHUX Ta JIEKCHKO-TpaMaTHYHHUX
TpaHchopmarliii, mja dYac mepekaany (QparMeHTiB 13 aHTTIHACBKOI MOBHM Ha

YKpPAIHCBKY.



92

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI

. Apemienkos, }0.0. (2006). Ocnosu ninesicmuunux docrioxcens: Mamepianu
00 cneykypcy ons cmyoenmis ¢hinonociunux cneyiarpbHocmeti. Kpusuit Pir:
KpAITY.

. bexrta, LA. (2011). CydacHi HampsMH BHBYCHHS XYJOXXHBOTO JTUCKYPCY.
Haykosi 3anucku Jlyeaumcvkoco Hayionanonoz2o yuieepcumemy. Cepis
«Dinonociuni naykuy: 30. nayk. npayw, 1(33), 244—255.

. bexra, T. O. (2013). TekcT i qUCKYpC K KaTeropii JiTepaTypHO-XyT0KHBOT
KoMyHikauii. Haykosi sanucku Hayionanvrnozo ynisepcumemy « Ocmpo3svka
akaodemisy. Cepisa: Dinonociuna, 37, 51—53.

. boiiko, H. 1. (2006). Vkpaincoxa excnpecusna nexcuka: npobaemu
cemanmuku i @yHukyionyeanusa. (ABTopedepar HOKTOPCHKOI AucCepTallii).
IncTutyT ykpaincbkoi MoBu HAH Ykpainu, Kuis.

. bymaxoecekuit, JI. A. (1947). Bunuxnenwms i po3eumox aimepamypHux
moe//Moeosznascmeo. KuiB: PagsgHcpKa IIKOJIA.

. Bucoupka, I'. B. (2017). IlpuumHHM 1110 3YMOBIIOIOTH BUKOPUCTAHHS
rpamMaTUYHUX TpaHchopMaliil B aHIJIO-yKpaiHCbKOMY nepeknai. Haykosutl
sicnux Misichapoonoeo eymanimaproeo yuieepcumemy. Cepisn: @inonoeis, 31
tom 3, 104—108.

. Tonybenko, H. 1. (2022). Crparerii BiATBOpEHHS IMIUTIIUTHUX CMHCIIB
MPOCOJIMYHUX 3aCO0IB MOJAILHOCTI B XYAOKHBbOMY mepekinani. Hayxoeguti
JHCYDHATL Jlvgiecvorkoco 0epIAHcasHO20 VHIgepcumemy besnexu
aorcummeoisibnocmi «JIvsiecokutl inonociunutl yaconucy, 11, 63—=67.

. Tonstany, M. 1. (1997). Buympiwns gpopma crnosa i xyoooucniu mexkcm. IBaHo-
®pankiBebk: [Tnait.

. T'oponunosceka, I'. (2003). [Ipobiema cTHITiB B yKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI.

Bicnuk Jlveiecvkoeo ynisepcumemy. Cepis: XKypuanicmuka, 23, 136— 143.

10.I'yamansH, A., Citko, A., Ctpyk, 1. (2019). denomeH MOBHOI aHOMAJIi.

I ymanimaphna oceima 6 mexuiuHux 6UWUX HA8YaIbHUX 3akiadax, 40, 15—22.



93

11.T'yo, X. (2017). OcobamBOCTI TUCKYpPCYy XYIOKHBOTO TBOpY. Morooutl
suenuti, 20 (154), 483—486.

12.Jletik, T. Ban. (1989). Konmexcm ma niznanns. @petimu 3Hanb ma po3yMilHs.
moeuux akmis. Mosa. Iliznanns. Komynixayis. Tanniag: [porpec.

13. Aynuxk, I1. C. (2005). Cmunicmuka ykpaincokoi mosu.: Hasuanohuti nocionux.
KwuiB: Bunapanunmii ieHTp «AKagemis.

14.€pmonenxo, C. . CtuicTuka cy4acHoOi yKpaiHChKOi JIiTepaTypHOI MOBHU B
KOHTEKCTI CJIOB’IHCBKUX CTWIICTUK. Mogosznascmeo, 213, 25—36.

15.€menko, T. A. (2009). Jlinesicmuunuii ananiz mexkcmy. HABYATbHUL
nocionux. Kuis: BLl «Akagemisy.

16.3mopoBera, B. (2004). Teopis i memoouxa xHcypHanicmcokoi meopuocmi.
JIsBiB: TTAIC.

17.Inpuenko, O.M. (2002). Emuxem anenomoenoeo Haykoeo2o ouckypcy. Kuis:
IBI] «ITomiTexHikay.

18. Kapaban, B. 1. (2004). [lepexnao aneniiicokoi naykoeoi ma mexwiuHol
nimepamypu. nocioHux-0osionux. Binaui: HoBa kHura.

19.Kapaban, B. 1. (2001). [lepexnao aneniticokoi Haykooi ma mexHiuHOL
aimepamypu. Jlexcuuwni, mepMIiHONIO2IYHI MA  HCAHPOBO-CIMULICMUYUHIL
mpyonowi. Binauns: HoBa kaura.

20.Kiuyn, C. B. (2020). JlinrBictuuHi 3aco0M CTBOpPEeHHs 00pasy. Morooui
suenuii, 9 (85), 41—43.

21.Kimenko, A. M. (2020). CTuinicTHYHO MapKOBaHa JICKCMKA B CY4acHOMY
XYJ0KHbOMY TEKCTI: B3a€EMOJ1s KATEropii aJpeCaHTHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI.
Bicnux OHY. Cepis: @inonoeis, 2 (22), 36—43.

22. Kosanb, A. I1. (1987). Ilpakxmuuna cmunicmuxa cy4acHoi yKpaincokoi mosu.
KuiB: BwupaBaunrso mnpu KuiBcekomy [lepkaBHomy  VYHiIBepcuTeTi

BUJIaBHUYOro 00'enHanHs «Buia mkomnay.



94

23.Kozyocbka, B. (2020). Ocrosni nexcuuni mpancghopmayii npu nepexnaoi

XY00AHCHLO2O mexcmy. BignoBneno 3.

http://www.vtei.com.ua/doc/2022/03102022/2/6.pdf

24. Konowmienp, 1. 1. (2019). Cmunicmuxa yxpaincoxoi mosu (Teopemuuni ocrosu
cmunicmuky.  XyO0dCHbO-8UPA306i  3aco0U  MOGIEHHS).  HABUANbHO-
MemOoOUYHUU NOCIOHUK OJ11 CMYyOeHmis-hinonoeie 3axnadie suwoi oceimu.
YmMmanb: Bizasi.

25. Komomiens, JI. B. (2004). Konyenmyanvno-memooonoziuni 3acaou
CYUACHO20 YKPAIHCLKO20 NOeMUYH020 nepexnady (Ha mamepiaii nepekiaoie
3 aHeNIUCHKOI, IpIaHOCLKOl ma amepukancvkoi noesii) [Monorpadis]. Kuis:
Bunasaudo-nosnirpadgiuauii neHTp «KuiBChbKHl YHIBEPCUTET.

26.Konmparenko, H. B. (2012). Cunmakcuc ykpaincokoeo mMooepHicmcbkoeo i
NOCMMOOEPHICMCbK020 — XYO00dcHbo2o  ouckypcy [monorpadis]. Kwuis:
Bupasuuuuii n1im JImutpa Byparo.

27.Kopyseris, 1. B. (2003). Ilopisnsansrha munonozis aneniticbkoi ma ykpaincokol
Mo08. HasuanvHul nocionux. Binaui: Hoa Kuura.

28.Kopynens, 1. B. (2017). Teopisn i mpakmuxa nepexiady (acnekmmutl
nepexkaao): niopyyHux. 5-me uo., eunpas. i oonos. Binuuis: Hoa Kaura.

29.Kotyx, H. B. (2018). Mosni 3acobu axmyanizayii 3micmy mekcmy (Ha
mamepiani nHoseau Onecs Ionuapa «3aeacou conoamuy). Ilonrasa: ITHITY.

Bignosneno 3: http://dspace.pnpu.edu.ua/handle/123456789/10088

30.Kouamn, I. M. (2008). Jlinesicmuunuii ananiz mexkcmy: Hasu. nocio. 2-ee 6uo.,
nepepoob. i oon. KuiB: 3HaHHS.

31.Ky3zenko, I'. M. (2000). MoBHi 3aco0u BUpaXCHHS €MOTHBHOCTI. Haykosi
sanucku. @inonoziuni nayxku, 18, 716—382.

32. Kysenko, I'M. (2017). Cy0O’extuBHi Ta 00’€KkTHBHI (haKTOpu B
nepeKyIaialbKii  TisabHOCTI. Dinonociuni Hayku. AxkmyanvHi npobaemu

nepexnady, ToM 6.


http://www.vtei.com.ua/doc/2022/03102022/2/6.pdf
http://dspace.pnpu.edu.ua/handle/123456789/10088

95

33.JIutBuH, 1. M. (2016). Ilepexnadoznascmeo. nasuanvruii nocionux. Yepkacu:
FO. Yabanenko.

34. JIutBuH, 1. M. (2018). ®oHorpadiydi 3acO0M MOSTHYHOTO TEKCTYy B HOTO
nepexianax. AkmyanvbHi npobremu cyuacHo2o nepexiado3Haecmed: 30IipHUK
mamepianie Bceykpaincokoi naykoso-npakmuuHoi koughepenyii, 17—81.

35.JIoceB, A.®. (1994). IIpobrema xyooxcuvoco cmunio. Kuis: Collegium.

36.JIyxerpka, JI. (2012). JlekcuuHi 3aco0M BUPA3HOCTI MOBJICHHS Ta iXHS POJIb
y CTaHOBJIEHHI MOBHOI OCOOHMCTOCTI MalOyTHBOTO BuUuTENd. Pione cno6o 6
emHOKYIbmypHoMy eumipi, 59, 438—445.

37.Makcumoud, F0. B. (1994). Ilozasmicmosi xapakxmepucmuxu mexcmy, uwo
NOCUIIOIOMb 1020 6NAU8 Ha emoyitnutl cmax yumada. Jloneupk: JlonJ1Y.

38.MakcimoB, C. €. (2006). Ilpaxmuunuii kypc nepekiady (aueniticoka ma
YKpaincoka mosu). Teopis ma npakmuka nepexkiaoaybkoco anHauizy meKcmy
0151 cmyoeHmis ¢hakyibmemy nepexknaoadie ma axyibmemy 3a04H020 mda
seuipHbo2o Haguanns: Haeuanonuiti nocionux. Kuis: JIeHBIT.

39.Mammbopko, T. M. (2020). Crocobu rmepemayi CTUIICTHUYHUX 3aCO0IB
aHTJIOMOBHOTO KiHOJUCKYpCY npu niepekiazni. Logos online, 13.

40.Menpuuk, C. M. (2013). ®@yuxyionanvro-cemanmuunuti nomenyian
EeKCNpecusHoi JIeKCUKu 8 YKpaincokiu npo3i xinys XX — nou. XXI cm.
(JoxTtopchka  nmucepTartis). [liBneHHOYKpaTHCHKHIA HaI[lOHATBHUM
nenaroriuauil yHisepcuteT iMeHi K. J[. Ymmncekoro. Opeca.

41 Muxaitnenko, O. A. (2014). TlonsaTTs «mepekiamaibKi CTpaTerii» sk
CKJIa/I0Ba CTpaTeriuHoi KoMmreTeHuii. [ledazoziuni nayku, 121, 148—154.
42.Hixonaesa, T. M. (2018). ITepekiananbki cTpaTerii B aHII0-yKPaTHCBKOMY
npoctopi. Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepuaocvkoeo. Cepia: Dinonoais.

Coyianvri komyHixayii, Tom 29 (68), 1, 110—116.

43.HikonmaeBa, T. M. (2018). OcoOiuBOCTI XyJOXKHBOIO TMEPEKIATy 3

YKpaiHCbKOi Ha aHTIINHCBKY MOBY. IIpobnemu cymanimapuux nayk. Cepis:

Dinonocia, 42, 119—127.



96

44 Orienko, 1. C. (2012). Iuckypc Ta miaxoau 10 HOro aHasizy: MOTJSAN Ha
npobjieMy Cy4acHMX aHTJIOMOBHMX JIOCHITHUKIB. Haykosi 3anucku
Hayionanvnozco ynisepcumemy «Ocmposvka axademiay. Cepis: Dinonoais,
23, 98—102.

45.ITaBnenko, H. O. (2005). OcHOBHI MiAXOAM Ta METOAM MOCIIIKCHHS
TUCKYpCY. Bichux Kumomupcoroeo oepaic. ynisepcumemy im. I. @panka, 22,
126—128.

46.1Tonomapis, O.J1. (1992). Cmunicmuxa cyuacnoi ykpaincekoi mosu. Kuis:
JInO1iab.

47 IMpubnyna, JI. M. (2022). XymoxHiii qucKypc: mpoOiema iHTeprpeTarrii.
Bueni 3anucku THY imeni B. I Bepnaocvkoco. Cepia: @inonoecis.
Kypnanicmuka, Tom 33 (72), 1, 1. 1, 78—82.

48.ITpuxoapko, B. B. (2017). Po3ymiHHS XyHIO0XKHBOTO TEKCTy SIK
nepekiano3HaBua  npobnema.  Haykosuii  sichuxk  Mixcnapoonozo
eymanimapnozo yHieepcumemy. Cepia: @inonoeis, 28, 199—202.

49.Peopiii, O., MenaseneBa, A.. (2014). OcoOiuBOCTI BIATBOPEHHS
dboHorpadiyHUX CTHIICTUYHUX 3aCO0IB y TMEpeKIia/ii aHTJIOMOBHOT JAUTSIYOI
JiTepaTypy YKpaiHChbKOIO MOBOM. Teproninw.: Studia methodologica, 38,
197—201.

50.Pycaniscwkuit, B. (1976). Cnisgionowenns (pynkyionanibHux i eKcnpecueux
cmunie mosu. Cnogo i mpyo. Kuis: Haykoa nymka.

51.Pymuus, B. C. (2016). JIekcuuHi Tpancdopmallii y Xy10KHbOMY TIEpEKIIaii.
Modern science, Practice, Society, 18, 407—4009.

52.CeniBanoBa, O.0. (2011). Jlineeicmuuna enyuxnonedis. Ilonrasa: JI0BKiLIs.

53.Cemeniok, O. A. (2019). XymoxkHiit TUCKypC SK BioOpakeHHS aBTOPCHKOT
KapTUHH  CBITY  (JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHMM  Mmiaxin). Bueuni 3anucku
Taspiticokozo HayionanvHoco yHisepcumemy im. B. I .Bepuaocvkoeo. Cepis:

Dinonoeia. Coyianvhi komynixkayii, 1, rom. 30 (69), 7—10.



97

54.CraBunbka, JI. O. (2005). Apro, swcapeon, crene: Coyisnvua oughepenyiayis
yKpaincokoi mosu. Kuis: Kpurtuka.

55.CyxoBenbka, JI. B. (2020). MoBHi 3aco0u pernpe3eHTallii mpereIeHTHIX
¢enomeniB B onoBiganHi A. Kpicti «The ABC Murders». Hayxosi 3anucku
Hayionanvnoco  ynieepcumemy «Ocmpo3svka akaoemisny: cepis
«Dinonozisy, 9(77), 128—131.

56.®porosa, 1.€. (2018). Cnenudika Xym0KHOTO TUCKYPCY Ta HOTO aCIEKTIB.
Bicnux XHY im. B.H. Kapa3zina. Inozemua ¢inonoeis, 87, 52—=61.

S7.Hupynenuk, K. 3acanvni ocobausocmi nepexnady Xy0odicHb020 MeEKCHY.
CaiTormsiani Tpancdopmaririi 0COOHUCTOCTI CTyJIEHTa 3BO:
1CTOpUKO(P1ITOCOPCHKI, COLIIAJIbHO-TIPABOBI, MOBO3HaBUI Ta
3710pOB'sspopMyrOdil acriekTu: 30IpHHK Te3 JomoBiged VI cryaeHTChKOT
HAyKOBO-TpakTU4HOI [HTepHEeTKOHbepeH i, 28 motoro 2019 poky / rom.
pen. H. JI. 3amxona, 2019, 157—159. Binauns: BugaBHu4o-peaakitiianii
By BTEI KHTEY.

58.Yepenunuenko, 1. (1962). Hapucu 3 3acanvnoi cmunicmuxu cy4acHoi
VKpaincokoi moeu. Kuis: Pan. mxkona.

59.1lenens, FO. O. (2018). Bumorn a0 mepekiagy Xym0KHBOTO TEKCTY SIK
3aco0y MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIli. Buewni 3anucku [{Hinposcvkozo
HayionanvHoo yrisepcumemy imeni Onecs I'onuapa. Cepis: Dinonoeis, 17,
131—137.

60.51010unikoBa, B. O. (2019). [Ilepeknanmanbka aJeKBaTHICTH Ta
eKBiBaJeHTHICTh. Haykosuii sichux  Midichapoonoco  eymauimapHozo
yuieepcumemy. Cepia. @inonoeis, 38, Tom 1. 117—120.

61.Bassnett, Susan. (1985). Ways through the Labyrinth: Strategies and Methods
for Translating Theatre Texts. The Manipulation of Literature. London:
Croom Helm; New York: St Martin’s.

62.Beaugrande, R.-A de. (1980). Text, Discourse and Process: Towards a
Multidisciplinary Science of Text. New York: Norwood, ABLEX.



98

63.Brown, G., Yule, G. (1993). Framing in Discourse. New York & Oxford:
OUP.

64.Brown, G., Yule, G. (2001). Discourse analysis. Cambridge: CUP.

65.Dijk, T.A. van. (1979). Cognitive Processing in Literature Discourse. Poetics
Today. 1, 143—159.

66.Johansen, J. D. (2002). Literary Discourse. A Semiotic-Pragmatic Approach
to Literature. Toronto: University of Toronto Press.

67.Johansen, J. D. (2004). Philosophy of Literature. Contemporary and Classic
Readings. An Anthology. London: Blackwell.

68.Kress, G. (1989). Linguistic Processes in Sociocultural Practice. Oxford:
OUP.,

69.Lakoff, R. (1982). Persuasive discourse and ordinary conversation, with
examples of advertising. Analyzing discourse: text and talk (pp. 25—42).
Washington: Georgetown University Press.

70.Milton, J. (2009). Agents of translation. New York: John Benjamins.

71.Newmark, P. (1988). A Textbook of Translation. UK: Prentice Hall
International.

72.Richard, W. J. (2012). Pragmatics and Cinematic Discourse. Lodz Papers in
Pragmatics, 8:1, 85—113.

73.Schiffrin, D. (1994). Approaches to Discourse. Oxford, UK; Cambridge,
Mass., USA: Blackwell.

74.Searle, J. (1989). Conversation. Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins
Publishing Company.



99

CIIUCOK KEPEJ INTIOCTPATHUBHOI'O MATEPIAJTY
75.0 — Hinton S. E. The OQutsiders. New York: Penguin Group, 1967. P. 144,



100

JTOJIATOK

Ilepexnaganbke BiATBOPEHHS JIHIBICTUYHMX 3aC00IB BiZoOpaskeHHsI

NCUXO0JIOTII miTiTKIB (Ha MaTepiaji pomany Cro3an Eoi3 XinTon “The

Outsiders”)

TekcT opurinany

Tekcr nepexnamy

| have light-brown, almost-red

hair and greenish-gray eyes (O: 9).

Y MeHe CBITJIO-KaIllITAHOBE, MaliKe
pyZie BOJOCCS 1 cMaparjoBo-cipl odi

(nepexuman Ham — A.C.).

So | lay still, swearing at them
between gasps. A blade was held

against my throat (O: 12).

Tox s jgexaB HEPYXOMO, JIAIOYM iX

MoMDK  moauxamu. Jleso  Oyio

IMIPUCTABJICHC 1O MOT'O I'opJia.

| lay there and wondered what in
the world was happening—people
were jumping over me and running
by me and | was too dazed to figure
it out (O: 12).

Sl nexaB 1 JOuMBYBaBcs, IO

BiI0yBa€eThCs IO

nepecTpuOyBaad 4yepe3 MeHe 1
npoOirajiy moB3 MeHe, a st OyB HAJITO
OIIIEJICIICHUM, 100 3pO3YMITH, IO

CTaJIoCA.

Darry doesn’t love anyone or
anything,
Soda(0:20).

except maybe

Jleppl HIKOTO 1 HIYOTO HE JIFOOUTH,

okpiMm x16a 1o Cou.

He had quite a reputation. He had
been arrested, he got drunk, he
rode in rodeos, he lied, he cheated,
he stole, he rolled drunks, he
kids—he  did

jumped  small

everything (O: 15).

Bin MaB JOCHTH TIOTaHY pEIyTallilo.

Bin OyB 3aapemToBaHui, BIH

MUSYUB, BiH i3MB Ha pPOJEO, BIiH
OpexaB, BIH IIaxparoBaB, BiH KpaB,
BiH 13/IUB Ha MIJAMUTKY, BIH HamaaaB

Ha MaJICHbKUX A1Teil — BiH pOOUB yce.

| never could please Darry. If |

brought home B’s, he wanted A’s,

S mikomu He Mir poroauTu Jleppi.

K110 st TPUHOCHUB JI0I0OMY YETBIPKH,
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and if | got 4’s, he wanted to make
sure they stayed 4°’s (O: 16).

BIH XOTIB a KN 4

I'ATIPKH,
OTPUMYBaB I'ATIPKH, BIH XOTIB, 1100

HajaI OyJId TUTBKY I'SITIPKH.

And nobody in our gang digs
movies and books the way |
do(O:9).

I HiXTO B HaIiil Bara3i HE JIIOOUTH

(bUIbMU Ta KHIKKHU Tak, SIK .

Greasers can’t walk alone too
much or they’ll get jumped, or
someone will come by and scream
“Greaser!” at them (O: 10).

MacHiOKM HE MOXYTb TYJISTH

HAOJMHIII 3aHaTO OaraTo, 1HAKIIIEe Ha

HUX HAKHHYTHLCS, 00 XTOCH MITiiIe 1

KpUKHE iM B «MacHIOK!»

The Socs are the jet set, the West-
side rich kids (O: 10).

Coum — 1e 3010Ta MOJIOJIb, Oararti

nity 3 Becrcaiiny.

10.

Not like the Socs, who jump
greasers and wreck houses and
throw beer blasts for kicks (O: 10).

He Ttaki, six Coru, sIKI HanaaaroTh Ha
MAacCHIOKIB ¥ Tpomiarh OyJIWHKH Ta

BJIAIITOBYIOTh AJIKOTOJbHI BEUYIPKHU

3a/1J1 pO3Bar.

11.

Greasers almost like

hoods(O:10).

are

MacHIOKHM — MalKe SIK BOJIOIIIOTH.

12,

We were used to seeing Johnny
banged up—his father clobbered
him around a lot, and although it
made us madder than heck, we
do

couldn’t about

it(0:29).

anything

Mu 3Buxkim  OGauutu  JIKoHHI

MoOMTUM - HMOoro OaTbKO YacTo
raMceJIMB Horo, 1 Xo4a Hac 1e 01CHII0
0 HECTSMH, MU HIYOTO HE MOTIIH 3

IIUM BJIISITH.

13.

“I didn’t know you were out of the
yvet, Dally.” “Good
behavior. Got off early” (O: 16).

cooler

«He 3HaB, 1110 TeOe y>Ke BUITYCTHIIH 3
Tiopsaru, Jamwm»y. — «3a  Xxoporry

MOBEIIHKY. BinmycTmmm paHimiey.
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14,

Two- Bit or Steve or even Soda
would have gone right along with
him, just to see if they could
embarrass the girls, but that kind

of Kkicks just doesn’t appeal to
me(O: 22).

XKaptiBauk, CtiB un HaBithb Copa
miarpuMand 6 #oro, abu mpocTo
MOJWBUTHUCS, YU 3MOXYTh BOHU
OCOPOMHTH JiBYAT, ajié MEHI TaKi

IIPUKOJIU HC HOI[O63.I-0TBC$I.

15.

“Take your feet off my chair and
shut your trap, ” she said (O: 22).

— «3abepu HOTHM 3 MOTO CTUIBIA 1

CTyJIU ICJIBbKY», — CKa3adJlda BOHA.

16.

They’d come with their boyfriends,
but walked out on them when they
found out the boys had brought
some booze along. The boys had

gotten angry and left (O: 26).

Bonu nmpuiinuiu 31 CBOiMH XJIOMIISIMH,
ajie MUK B1J HUX, KOJW J13HAJINCA,
0 Ti TIPUHECTH 3 COOOK0 BHUIIMBKY.

Xyonil po3cepauIncs 1 MILIy.

17.

Two-Bit grinned, because Johnny
didn’t wusually get sassy like
that(0:27).

KapriBHuk MOCMIXHYBCH, 60

JIxkoHH1 3a3BUYall He OyB TakuM

3YXBAJIMM.

18.

And Dally deserves whatever he
gets, ‘cause slashed tires ain’t no

joke when you’ve got to work to
pay for them (O: 27).

I Jlanmmi 3acimyroBye Ha Bce, 110 BiH
OTPUMYE, TOMY 1110 MOpi3aHi IUHA —

1€ HE JKapTH, KOJIM TOO1 JOBOIUTHLCS

MpaloBaTy, 100 3arIaTUTH 3a HUX.

19.

My second-oldest brother, Soda,

who is sixteen-going-on-seventeen,

never cracks a book at all (O: 9).

Miii apyruit crapmmii Opat, Cona,
AKOMY Maibke CIMHAIINTh, B3araii

HE pOo3ropra€ KHMKKH.

20.

So Soda and | stay out of trouble as

much as we can, and we 're careful
not to get caught when we
can’'t(0:9).

Tomy mum 3 Conmorwo TpuMaeMocs

moaaJti BIJL HEOPUEMHOCTEMH,

HACKIJIbKHU e MO>KJIMBO, 1

HaMara€MocCsa HC IIOTpaILIATH B

XaJICIly, KOJIK 1€ HC BAAETHCA.
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21.

It drives my brother Darry nuts
when I do stuff like that, "cause I'm

supposed to be smart (O: 10).

Miit 6pat Hdeppi 60xkeBoJiie, KOMH S
pOOJIIO TaKi pedi, TOMy 110 5 IOBUHEH

OyTH PO3YMHHM.

22,

It occurred to me then that they
could kill me. I went wild (O: 12).

Toxi meni ciano Ha AyMKY, 1110 BOHU

MOXYTb MeHe BOuTH. S

BTpaTHB

CaMOBJIaJJaHHA.

23.

“You're crazy, Soda, out of your
mind. ” Darry looked as if he'd like
to knock our heads together.
“You 're both nuts.” (O: 14).

— «Tu O6oxeBinpHu, Coma, reTh 3

LIy3ay 3'ixaBy. Jleppl BUTIIAIaB Tak,

HIOM XOTIB CTYKHYTH HAC TOJIOBaMH.

— «Bu o6maBa 00XEBUIBHI.»

24,

“You’re both nuts.” Soda merely
cocked one eyebrow, a trick he’d
picked up from Two- Bit. “It seems
to run in this family. ” (O: 14).

— «Bu obunsa OoxeButbHL.» Coma
JUIIE MIJHAB OJHY OpOBY - TPIOK,
SKOTO BiH HaBuMBCS Yy JKapTiBHUKA. —

«31aeThes, 1€ B HAC CIMEHHE.»

25.

| had grown up with them, and they
accepted me, even though | was
younger, because | was Darry and
Soda’s kid brother and I kept my
mouth shut good (O: 14).

A Bupic 3 HUMH, 1 BOHU TPUIHSIH
MeHe, Xxo4a st O0yB HabaraTo MEHIIIUM,
00 s 0yB MonoammuMm Opatom Jleppi

ta Comu 1 goOpe TpuUMaB S3UK 3a

3ybamu.

26.

In New York, Dally blew off steam

in gang fights, but here, organized
gangs are rarities—there are just
small bunches of friends who stick
together, and the warfare is

between the social classes (O: 15).

YV Huto-Hopky Jlamni BUMycKaB map

y OaHAUTCHKUX pO30ipKax, aje TyT
OpraHi3oBaHi OaHAM — PIAKICTb, €

JIIIEe HEBEJIHMKI KYNKH APY3iB, SKi

TPUMAIOTBCSI  pa3oM, a  BiliHa
TOYUTHCS MIXK COLIlAJIbBHUMU
KJIaCaMH.

217,

We bought Cokes and walked

around eyeing things that were

Mu xynumu Koxa-Konm 1 xomumu

HABKOJIO, PO3AMBIISIOUUCH pedl, IO
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lying out in the open until the

manager got wise to us and

suggested we leave (O: 21).

JeKaId — TpocTo  Heba,  TOKH

MCHCIKCp HC 36aI‘HVB, mo MH

30upaancs BTHYTH 1 HE

3aIIpOIIOHYBAaB HaM IIITH TETh.

28.

Darry liked to show that he didn’t
care whether there was a law or
not. He went around trying to
break laws (O: 22).

Heppi 100UB MoKa3yBaTH, 110 HOMY
Oaiimyxe, 4M ICHy€ 3aKOH, YH Hi.
Kynu 6 BiH HE XOIUB BiH HaMaraBcs

IHOpYIIyBATH 3aKOHH.

29.

| hate most guys that have green
eyes, but | have to be content with
what | have (O: 9).

S TepmitTh HE MOXY OUIBIIICTH

XJIOMI[IB 13 3€JI€HUMH OuYHMa, alie

MYIILy MUPUTHUCS 3 TUM, 1110 MaIo.

30.

I don’t know how to explain it—we

try to be nice to the girls we see
once in a while, like cousins or the
girls in class; but we still watch a
nice girl go by on a street corner
and say all kinds of lousy stuff
about her (O: 26).

Sl He 3HAaI0, SK I1I€ MNOSICHUTU — MU
Hamaraemocst OyTtu J00puUMHU /10
JIBYAT, SKUX Oa4MMO Yac Bij dacy,
HaIMpuKIaa, 10 JBOIOPIAHUX CECTEp
Yy OJIHOKJIACHUIIb; ajieé BCE OJHO
TUBUJITYUCH, SIK MWJa JIIBYAHA
MPOXOJIUThH MOB3 HAC HA PO31 BYJIUIII,
TOBOPUMO TPO HEi BCUIAKI MacKyJHI

peui.

31.

“What’s your name?”” [ wished she
hadn’t asked me that. I hate to tell
people my name for the first time.
“Ponyboy Curtis.” (O: 23).

«Ik tebe 3Batu?» S xoTiB OH, 1100
BOHA HE TMHTajga MeHe mpo ue. A
HEHABUJDKY Ka3aTH JIIOASM CBOE iM's

Briepie. — «Iloni6oit KeopTicy.

32.

The redhead just smiled. “That’s
an original and lovely
name.”’(0:23).

Pyna niBumHa Jimiiie mocMixHyJsacs. —

«SIke opuriHajgbHe 1 YapiBHE 1M'sD».
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33.

You two are too sweet to scare
anyone (O: 23).

Bu aBoe 3anaaTro mmi, mo0 KOTroch

HaJIsIKaTH.

34.

Darry would be real handsome if

his eyes weren 't so cold (O: 12).

Jleppi OyB O cripaBXHIM KpaceHEM,

AKOM HOro o4l He OyJIM TaKuMHU

XOJIOJHUMH.

35.

Soda’s got dark-gold hair that he

combs back—long and silky and
straight—and in the summer the

sun bleaches it to a shining wheat-
gold (O: 13).

VYV Coau TEeMHO-30J10T€ BOJOCCS, SIKE

BiH 3ayicye Ha3al — JIOBre€,
IIIOBKOBHUCTE 1 MPsIME, a BIIITKY COHIIE
BHUOLITIOE HOro bi (e} CSIFOYOTO

INIMCHUYHO-30JI0TOI'O.

36.

His eyes were blue, blazing ice,
cold with a hatred of the whole

world (O: 13).

HNoro oui Oynu OIaKMTHUMH, MOB

NAJAIOYMM  JIJI, XOJOJHUMH BIJI

HEHABUCTI JI0 BChOTO CBITY.

37.

Her hair was natural blond and

her laugh was soft, like her china-

blue eyes (O: 18).

[i Bonoccs 6yno 6inuM Bij NpUPOIH,
a cMIX - M'SKuM, sK 1 i1 dapdopoBo-

OJIAKWTHI OYi.

38.

He put his feet up on the back of the
redhead’s chair, winked at me, and
beat his own record for saying
something dirty. She turned

around and gave him a cool

BiH 3akuHyB HOTU Ha CIIMHKY Kpiciia
pyzoi, MIAMOPIHYB MEHI 1 TMOOUB
BJIACHUA  PEKOPJA  HENPUCTOUHUX
BHUCKazyBaHb. BoHa oOepHynaca i

XOJIOAHO IMOANBHJIACA HAa HbBOI'O.

stare(0:22).

39. | “Stay gold, Ponyboy. Stay gold . . | «3anumaiics 3omotumM, [loHiOO¥.
.7 (0: 104). 3aumancs 30J0THM.. .
40. | We're almost as close as brothers; | Mu 0au3bKi, Maitike, Sk OpaTH; KOJIN

when you grow up in a tight-knit
neighborhood like ours you get to

know each other real well (O: 10).

TH BUPOCTAEI y TaKOMY
3TypTOBAaHOMY paiiOH1, SK HaIlll, TH

Iy’Ke I00pe MI3HAEINT OJJUH OJHOTO.
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41.

So | stood there like a bump on a

log while they surrounded
me(O:11).

Tox g CTOSIB TaM, SIK BKONAHHUN, TTOKHU

BOHHU MCHC OTOYYBAJIH.

42.

Their station got more customers
than any other in town. Whether
that was because Steve was so
good with cars or because Soda
attracted girls like honey draws
flies, I couldn’t tell you (O: 14).

[xHs craHiis Mayia Oifbllie KITi€HTIB,
HDK Oyap-sika iHIIa B wmicTi. Yu TO
tomy, 1o CtiB Tak moOpe
po30MpaBcs B MalllMHAX, YU TOMY,
mo Cona mpuBabioBajia JiBYaT, K

MeO IIPUTAryE OJOKLI, I ¥ caM HeE

3Halo.

43.

Then | looked at Johnny. His eyes

were shut and he was as white as a

ghost (O: 26).

[Totim s momuBuBcA Ha JIKOHHI.
Horo oui Oynu 3amuiolieHi, 1 BiH OyB

OLINH, SIK CMEDPTb.

44,

Darry doesn’t understand
anything that is not plain hard fact.
But he uses his head (O: 12).

Heppi HE po3ymie HIUOTO, IO HE €
oueBUIHUM (aktoM. OnHaK BiH

AyMac€ 10JIOBOIO.

45.

| am a greaser and most of my
neighborhood rarely bothers to get
a haircut (0: 9).

Sl macHIOK, 1 OUIBIIICTh XJIOMIIB 3

MOTO paiiOHy PIIKO MEeperMarOThCs

THUM, 1100 TACTPUTTHUCS.

46.

Darry thought | was just another
mouth to feed and somebody to
holler at (O: 20).

Heppi nymas, 1110 s IPOCTO 1€ OAUH

pOT, IKWM Tpebda roJlyBaTv 1 Ha IKOTO

1HO/I MO’KHA HAaKPHYATH.

47.

| could feel my palms getting
clammy and the perspiration

running down my back. I get like

that when I'm real scared (O: 11).

A BimuyB, SIK MOi JOJIOHI CTalOTh
JIAIKUMHM, a IIT CTIKA€ 10 CIHHI. 31
MHOIO Tak OyBae, KOJIU 5 JIyXKe

HAJIAKAHUMU.
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48.

Darry would kill me if | got into
trouble with the police (O: 10).

Jleppi nageH OyB BOUTH MEHE, IKOH 5

MOTPANuUB B XaJIeIy 3 MOJIIIIE0.

49.

Although Soda just can’t sit still
long enough to enjoy a movie and
they bore Darry to death (O: 10).

Xoya Cosa mpocTo HE MOKE BCUJIITU
Ha MicIl [JOCTaTHBO JOBroO, II00
HacojoauTucs ¢iuibMoMm, a Jleppi

BOHHU 0 CMEPTI HAOPUIAKOTh.

50.

| like to watch movies undisturbed
so | can get into them and live them
with the actors (O: 9).

A mobmio  puBuTHCA — (DUIBMU
HAOUHIII, 00 3aHYPHUTHUCS B HUX 1

OPOKUTH X PA30OM 13 AKTOPAMHU.

ol.

And nobody in our gang digs
movies and books the way | do. For
a while there, | thought I was the
only person in the world that

did(O: 9).

I HixTO B Hamiil Baraszi HE JOOUTH
(b1TEMU Ta KHIKKY TaK, SIK 5. SIKUICh
yac g JAyMmaB, 10 s OyB €IMHOIO

JIIOJMHOIO B IIIJIOMY CBITI, SKa II€

poOurna.

52,

| had never been jumped, but | had
seen Johnny after four Socs got
hold of him, and it wasn'’t pretty.
Johnny was scared of his own
shadow after that (O: 11).

Ha Mene HIKoM He HamajgaH, aje s
O0aunB J[>)KOHHI IMCIIS TOTO, SIK HOTO
cxonuiau votupu Couu, 1 1e OyIo
*kaxauBo. Ilicms mwporo J[oHHI

00sIBCS BJIACHOI TiHI.

53.

Johnny worshiped the ground

Dallas walked on, and | had never

heard Johnny talk back to anyone,
much less his hero (O: 25).

JI>xoHH1 OOTOTBOPHUB 3EMJIIO, IO SKIH

xonuB Jlannac, 1 sl HIKOJM HE 4YB,

mo6 JI>KOHHI KOMYChb OIOHYBaB, a

TUM O1JIbIIIE CBOEMY T'e€pOIO.

o4,

Soda is different from anybody; he
understands everything, almost.
Like he’s never hollering at me all

the time the way Darry is, or

Cona He Takuii, SIK yCl, BIH pPO3yMi€
Bce, Maibke. Hampukiaz, BiH HIKOJH
HE KpuUuuTh Ha MeHe, sk Jleppi,

MOCTIMHO, 1 HE MOBOJMUTHCS 31 MHOIO
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treating me as if | was six instead

Tak, HIOM MEHlI HE YOTUPHAIATH, a

of fourteen (O: 9).

[IICTh.

55.

In our neighborhood it’s rare to
find a kid who doesn’t drink once

in a while. But Soda never touches

adrop—he doesn’t need to (O: 13).

VY Hamomy pailoHl piIKO MO>KHa
3YCTPITH JTIOUHY, sika O HE BUITMBAJIA
yac BiJ yacy. Ane Coaa HIKOJIU He

TOPKAETHCS Hi KpaIwli — HOMY 1Ie He

nOTpiOHO.

56.

| grinned with pride—I don 't think

| look one bit like Soda, but it’s not

every day | hear Socs telling me
they think my brother is a
doll(0:23).

S 3 TOpHiCTIO TOCMIXHYBCS — HE

JIYMAalo, I10 s X04 TPOXH CXOKHU Ha

COQY, aJIc HC IIOJHA IIOYY€Il, MK
COLIH KaXXyYTb MeHi, o10 BBaXarOThb

MOTO OpaTa KpaceHEM.

S7.

| make good grades and have a
high 1Q and everything, but

sometimes [ just don’t use my

S oTpuMyr0 XOpOoIill OI[IHKH, Y MEHE
Bucokuii 1Q 1 Bce Take, aje 1HOAI A

OpOCTO HE BHUKOPHUCTOBVIO CBOI

head(O: 11).

MI3KH.

58.

It’s like the term “greaser,” which
Is used to class all us boys on the
East Side (O: 10).

[le sAx TepMiH «MaCHIOK», SIKUH
BUKOPUCTOBYETHCS JJIs1 TTO3HAYEHHS

Bcix xutormiB Ha [cT-Caiinl.

59.

We get jumped by the Socs. I'm not
sure how you spell it, but it’s the

abbreviation for the Socials(O:10).

Ha nac namagarots Conm. S He 3Haro,
SK 1€ MPAaBUJIBHO MUIIETHCS, ajie 11e

ckopoueHHs Bix Corriany.

60.

My oldest brother, Darrel, who we
call Darry, works too long and
hard to be interested in a story or
drawing a picture (O: 9).

Miit  naiictapumii  Opat, [leppen,
SIKOTO MU Ha3uBaeMo Jleppi, mpartoe
HAJTO JIOBrO 1 HAMOJIETJIMBO, 100
Horo MoxHa Oylo  3allKaBUTH
po3moBiII0 200  MalFOBaHHSIM

KapTHHHU.
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61.

If I had to pick the real character
of the gang, it would be Dallas
Winston—Dally (O: 15).

AxOu wMeHi goBenocs oOupatw

CIIPAaBXHbOI'O ICpos Bararu, 1O 1IC

oyB 6u Jlanmac Biacton — Jlami.

62.

Johnny Cade was last and least. If
you can picture a little dark puppy
that has been kicked too many
times and is lost in a crowd of

strangers, you'll have

Johnnycake(O: 15).

Jxonni Keiig OyB ocTraHHIM 1
HalMEHIIMM. JSIKIIO BU MOXETe
VSIBUTH MAaJICHbKE YOPHE IIYIICHS,
gKkoro Oarato pas3iB  LITOBXaJH
HOTaMHU 1 sIKe 3aryOuMIocs B HaTOBIII
HE3HAHOMIIIB, BU OTPUMAETE

JI>KOHHIKEHMKA.

63.

Ponyboy’s my real name and
personally I like it (O: 23).

[loHi60¥ — MO€ chpaBXkHE iM's, 1

0CO0MCTO MEHI BOHO MOA00a€THCH.

64.

b

“My dad was an original person,’
[ said. “I've got a brother named
Sodapop, and it says so on his birth
certificate.” (O: 23).

«Miif Tato OyB OpUTIHAJIHHOIO
JIOAMHOIO», - CKa3aB . — «Y MEHE €
Opart Ha iM's Cofanor, Tak HalMCaHO

y 10TO CB1IOLTBI ITPO HAPOKEHHS.

65.

Two-Bit Mathews was the oldest of
the gang and the wisecracker of the
bunch. He had gray eyes and a
wide grin, and he couldn’t stop
making funny remarks to save his
life (O: 14).

KapriBHuK Mertbi03 OyB
HalCTapIINM y Oani 1

HaWJIOTEIHIMKUM 3-TIOMDK yciX. Y
HBOTO Oynu cipl o4l Ta IIUPOKa
MOCMIIIKA, 1 BIH TPOCTO HE MIr
OPUNUHUTH  BIAMYCKAaTH  KyMeIH1

KapTH.

66.

“My name’s Sherri, but I'm called
Cherry because of my hair. Cherry
Valance.” (O: 23).

«Mene 3Byth llleppi, ame wmenHe

HasuBarOTh Yeppl, SK IOMIJIOPKA,

yepe3 Moe Bojioccsi. YUeppi Bemanc.»

67.

| wiped my eyes hurriedly. “Didya
catch 'em?” “Nup.” (O: 16).

A mocmimHO mpotep oui. — «Bu ix

3J10BUIN?» — « Hea.»
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68.

Dally looked at the rest of us.
“How about y’all? Two-Bit?
Johnnycake, you and Pony wanta

come? (O: 16).

Hanmi momuBuBcs Ha Hac. — «lllo
ckaxete? Kaprinuk? J>KOHHIKEHUK,

tH 1 IToH1 X04eTe miThu?

69.

“What were you doin’, walkin’ by

your lonesome?” “I was comin’

home from the movies.” (O: 16).

«Ilo TH poouB, TYJISI0YU
HAOAMHIII?» «S MOBepTaBCs TOIOMY

3 KIHO.»

70.

“Listen, kiddo, when Darry hollers

at you . .. he don’t mean nothin’.

He’s just got more worries than
somebody his age  ought
to. ”(0:16).

— «Cnyxait, mamuii, xomu J[eppi

KpUYUTh Ha T€OE... BIH HIYOTO HE Ma€

Ha yBa3l. Y HBOrO MPOCTO OlLIbIIE

TypOOT, HI’K Ma€ OyTH y MOTO BIIll.»

71,

Two-Bit cocked an eyebrow.
“Nicelookin’ bruise you got there,
kid.” (O: 17).

KapriBauk  migHsAB ~ OpoBy. —

«lapHuii y Te6e CUHEIb, MaJIUA.»

72,

“Dropout” made me think of some

poor  dumb-looking  hoodlum
wandering the streets breaking out
street lights— it didn’t fit my
happy-go-lucky brother at
all(0:24).

Konu kaxyTh « BIH KUHYB IIKOJIY»,
TO 0/Ipa3y YSBJISIO, 1110 TOBOPSATH MPO
SAKOTOCh O17JHOTO, TYIOrO XYJiraHa,
SAKUW BEITAETHCA BYIUIsIMH 1 O'€
mUOKKM B JIXTapsAx, - Led oOpa3
30BCIM HE B'IKETbCI 3 MOIM

KUTTEPATICHUM OpaTOM.

73.

Darry’s hard and firm and rarely
grins at all (O: 10).

Heppi cyBopuil 1 HENOXUTHUH, 1

B3araji piJKo MOCMIXa€ThCA.

74.

Johnny was always nervous

around strangers (O: 23).

JIKOHHI ~ 3aBXIW  HEPBYBaB Y

MPUCYTHOCT! HE3HAMOMIIIB.

75.

Darry isn’t ever sorry for anything

he does. It seems funny to me that

Jleppi HIKOJIM HE TIKOAYE TIPO Te, 110

poOuTh. MeHi 31a€TbCad 1POHIUHUM,
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he should look just exactly like my

father and act just exactly the

opposite from him (O: 12).

10 BIH BUIJIAAAE€ TOYHICIHBKO K M1
0aTbKO, a IMOBOJMUTHCSA TOYHICIHBKO

HaBITaKH.

76.

| could tell it was Darry though—

partly because of the voice and

partly because Darry’s always

rough with me without meaning to
be (O: 12).

Ane s 3po3ymiB, 1o 11e 0yB Jleppi -

HaCTKOBO YCpPC3 T10J0C, a HaCTKOBO

gyepes Te, o Jeppi 3aBxau rpyouii
31 MHOIO, MAalOYM Ha Iie IMiJCTaBU YU

Hi.

77.

Darry said impatiently, “When [
want my kid brother to tell me what
to do with my other kid brother, 7°//
ask you—kid brother. ” (O: 14).

Heppi Hetepruisiue ckazap: «Komu s

3axouy, 00 Mii MoJommui Opar

CKa3aB MEHI, 10 poOUTH 3 MOIM

IHIIAM ~ MOJIOAIIMM  OpatoMm, o

3aIMTar0 Te0e — MOJIOAIIMI OpaTey.

78.

When you’re a gang, you Stick up
for the members. If you don’t stick
up for them, stick together, make
like brothers, it isn’t a gang any

more (O: 25).

Komu tu B BaTaSi, TH 3aCTYIIA€ICs 3a

YJIEHIB CBO€I BaTaru. SIKII0 TH HE

3aCTVyIIa€cnICcsa 3a HHUX, SJKIIO BH HC

TPUMAETECh Pa3oM, sIK OpaTH, TO 1€

BJKC HC BaTara.

79.

We walked around talking to all
the greasers and hoods we knew
and getting in on who was running

away, and who was in jail, and

who was going with who, and who
could whip who, and who stole
what and when and why (O: 21).

Mu xoawiu 1 po3MOBISUTH 3 yciMma

3HAMOMHMMU MaCHIOKaMH Ta
Oe3xaTbKaMH, 1 BHBITyBajd, XTO B
0irax, a XTO CHIUThH Y TIOPMI, 1 XTO 3
KAM TYJII€, a XTO 3 KUM IIIOCh HE
MOJIIMB, 1 XTO IO BKpaB, 1 KOJH i

qoMy.

80.

| had to grin at him—Soda can
make you grin no matter what. |

Meni noBenocs HOOCMIXHYTHUCS [0

HBOTO — Cozxa MOKC 3MYCUTHU BacC

MOCMIXATHUCSI, HE3BAKAIOYH HI HA II10.




112

guess it’s because he’s always

grinning so much himself (O: 13).

["anmaro, 11e ToMy, 10 BiH CaM 3aBXKII1

Tak 0araTo MmoCMIXaeThCs.

81.

And Two-Bit—he doesn’t really
want or need half the things he
swipes from stores. He just thinks
it’s fun to swipe everything that
isn’t nailed down (O: 18).

A JXapTiBHUK — BiH HE HA/ITO X0YE YU
noTpedye TIOJOBUHU peyeH, sKi
KpaJe B MarasuHax. BiH mpocTo
JTyMae, o 1e BeCejIo — KPacTu Bce,

110 HE MPUOUTE IIBIXAMH.

82.

The girl looked at me. | was half-
scared of her. I'm half-scared of
all nice girls (O: 23).

JliBunHa moguBHiacs Ha MeHe. S

ENIO0 3JSIKaBCs i1. S ero JIKanch

yCiX TapHUX JlIBYaT.

83.

But Darry laid off me. He always
does when Sodapop tells him
to(0O:17).

Ane Jleppl IUIIMB MEHE B CIOKO.

BiH 3aBxkau Tak poOHUTH, KOJIU oMY

Hakazye Coparorr.

84.

So Darry never went anywhere and
never did anything anymore,
except work out at gyms and go

skiing with some old friends of his

sometimes (O: 19).

Tox [eppi Ounblie HIKYU HE XO/IUB
1 HIYOrO0 HE POOUB, OKPIM 3aHATH y
criopT3aji Ta 1HOAI KaTaHHSA Ha

JIFKaxX 31 CBOIMH CTapuMU APY3IMHU.

85.

| was wishing | looked like Paul
Newman—he looks tough and |
don’t—but | guess my own looks
aren’t so bad (0: 9).

A xotiB 6u Oytu cxoxxuMm Ha [lona
HpromeHa — BiH BUTJIS A€ KPYTUM, HA

BIAMIHY B1Ji MEHE — aJjie, Trajar, cam

s BUTJIA 040 HE TaK BXKC 1 TIOraHo.

86.

Darry thinks his life is enough

without inspecting other

people’s(O: 19).

Heppi  BBaxkae, 10 MOTPIOHO
CJIIIKYBaTH 32 BIACHUM >KUTTSM, a HE

J3TH B UyXKe.

87.

Dallas could talk awful dirty if he
wanted to and | guess he wanted to
then (O: 22).

Jannac Mir 6 TOBOPUTH CTPAILIEHHO

HEMPUCTOMHI pedi, SKOH 3aXOTiB, 1 5
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rajaro, 10 TOJl caMe IILOr0 BIH #

OaXkas.

88.

Us greasers usually stick together,
but when we do fight among
ourselves, it’s a fair fight between
two (O: 27).

Mmnu, MAacCHIOKHU, 3a3BUYal
TPUMAEMOCS Pa3oM, aje KOJIU MU
O0'emocss MK co000I0, TO II€ YecHa

OliiKa OQMH-HA-OJIHH.

89.

“They got away this time, the dirty
.. .” Two-Bit went on cheerfully,
calling the Socs every name he
could think of or make up (O: 16).

«Iporo pa3y BOHU BTEKJIHU, OICOBI...»
KapriBHuK 0aabOpO  MPOJOBXKHUB,
Ha3WBAIOYU ComuiB yciMa
MOJKJIMBUMH JIAaWJUBUMH CJIOBaMH,

K1 TUIBKY MIT 3TaaTh YA BUTAJaTH.

90.

We steal things and drive old
souped-up cars and hold up gas
stations and have a gang fight once
in a while (O: 10).

Mu kpageMo pi3Hi pedi 1 i3AMMO Ha
CTapuxX pO3J0BOAHUX MaIlIMHAX 1
rpa0yeMo 3arpaBKH 1 4ac Bij 4acy

BJIAIITOBYEMO pO30IpKU Cepesl BaTar.

91.

| only mean that most greasers do
things like that, just like we wear
our hair long and dress in blue
jeans and T-shirts, or leave our
shirttails out and wear leather
jackets and tennis shoes or
boots(O: 10).

A wmaro Ha yBasi Jume Te, WO
OUIBIIICT ~ MACHIOKIB  POOJIATH
noAiOH1 peui, TaKk camo, SIK MU
HOCHMO JIOBI'€ BOJIOCCS 1 OASITAEMOCS
B CHUHI JUKUHCH Ta GyTOOJKH, a00 K
HE 3aYiCyEMO XBOCTH 1 BJIATAEMO
MIKIPSHI KYpPTKA Ta KPOCIBKH YU

YEPEBUKHU.

92.

We walked around talking to all
the greasers and hoods we knew
and getting in on who was running
away, and who was in jail, and

who was going with who, and who

Mu xoawiu 1 poO3MOBIISIIIM 3 yciMa
3HAOMUMU MAaCHIOKaMH Ta
Oe3xaTbkaMM, 1 BUBIJIyBalld, XTO B
0irax, a XTo CHIAUTH Y TIOPMI, 1 XTO 3

KHM TylIsi€, a XTO 3 KHUM IHOCH HE
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could whip who, and who stole
what and when and why (O: 21).

MOJUIMB, 1 XTO MO BKpaB, 1 KOJH 1

YoMy .

93.

He was tougher than the rest of

us—tougher, colder,

Bin OyB OpCTKIIIUM 3a BCiX HAaC -

JKOPCTKIIINM, XOJIOAHIIINM, 3JI1IIHM.

meaner(0:15).

94.

Soda’s always happy-go-lucky and
grinning, while Darry’s hard and

firm and rarely grins at all (O: 10).

Cona 3aBX M BeCeJIUi 1 YCMiXHEHUH,
B Toil wac sk J[eppi cyBopuit i

HEIIOXUTHHUM, 1 Maibke HIKOJHM HE

YCMIXA€ThCS.

95.

Darry’s gone through a lot in his

twenty years, grown up too fast.

Sodapop’ll never grow up at

3a cBoi 1BaALSTH pOKiB Jleppi 6bararo

q0oro IcpceikKuB, HaATO MMBHUIKO

IIOJIOPOCITIIIIAB. Coparmon HE

all(0:10).

OJIOPOCIHINIAE HIKOJIH.

96.

The Socks get editorials in the

paper for being a public disgrace

one day and an asset to society the
next (O: 10).

[Ipo ComuiB B razerax HUIIYTh, IO

BOHHU TaHBOJATHL BCE MICTO OIHOTO

IHS, 1 OPUHOCITH OE3L[IHHY KOPUTH

CYCIUJIBCTBY HACTYITHOTO.

97.

| fought to get loose, and almost
did for a second; then they
tightened up on me and the one on
my chest slugged me a couple of
times (O: 11).

Sl HamaraBcs BHUBUIBHHTHCS, 1 Ha

CEeKYHJly MEHI IIe Maike BaayocH,
aje TOJl BOHM CTHCHYJIH MEHE
MIIHIIIE, 1 TOM, 110 CHUJIIB Ha TPYISX,

KUIbKA Pa3iB yapyuB MEHE KyJIaKOM.

98.

“Need a haircut, greaser?” The

medium-sized blond pulled a knife
out of his back pocket and flipped
the blade open (O: 11).

«Tebe M JICTPUTTH, MACHIOK ?»

bronaun CEPEAHBOTO 3pOCTy
BUTSATHYB 3 3aJHbOI KHUIIIEHI HOXa 1

NIEPEBEPHYB JIE30.
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99. | Soda was glaring at him. “Leave | Coma BUTpIIIMBCA Ha HBOTO. —
my kid brother alone, you | «3amum Moro Mosjommioro Opara B
hear? ”(0O: 17). CIIOKO1, TH 3pO3yMiB?»

100| Why did the Socs hate us so much? | Yomy Comm Tak CHIBHO HAc

We left them alone. I nearly went to
sleep over my homework trying to
figure it out (O: 19).

HEHaBWIATH? Mu 3aqumuinm ix y

criokoi. Sl menp He  3acHyB,
BUKOHYIOUM JIOMAIITHE 3aBJIaHHA,
HaMararo4yuch 3HAWUTHU BIAIOBIIL Ha

Oc IMUTaHHA.
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SUMMARY

This thesis deals with research of linguistic means of reflecting the
psychology of teenagers and methods of their translation, based on the novel “The
Outsiders” by Susan Eloise Hinton.

The purpose of the work is to study the main linguistic means of literary
discourse used by the author to reflect the psychology of teenagers and the methods
of their translation from English to Ukrainian.

The goals of the work are as follows:

1) to analyze the theoretical background of the study of linguistic and
stylistic means in modern Linguistics;

2) to describe the main strategies of reproducing linguistic and stylistic
means when translating from English into Ukrainian;

3) to identify the particularities of linguistic means in contemporary
literary discourse;

4) to analyze the typology and functions of linguistic means in literary
discourse, based on the novel “The Outsiders” by Susan Eloise Hinton;

5) to identify and analyze the transformations used in the translation of
linguistic means of reflecting the psychology of teenagers from English
into Ukrainian.

The work consists of an introduction, three chapters with conclusions to each
of them, conclusions to the entire work, two lists of used sources, an appendix, and
a summary in a foreign language.

The first chapter is theoretical and is divided into three subchapters. The first
subchapter deals with linguistic and stylistic means as an object of scientific research
in modern Linguistics, providing their classification and the functions they play in
literary texts. The second subchapter focuses on the strategies of translation of
linguistic and stylistic means, presenting the classification of translation
transformations. The third subchapter describes the peculiarities of linguistic means

in modern literary discourse and its problems.
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The second chapter is analytical. It describes the phonographic (subchapter
1), lexical (subchapter 2), morphological (subchapter 3), and syntactic (subchapter
4) means of reflecting the psychology of teenagers using the example of 100
sentences from Susan Eloise Hinton's novel “The Outsiders”.

The third chapter is devoted to the translation analysis of 100 examples of
illustrative material from Susan Eloise Hinton’s novel “The Outsiders”. It focuses
on translation transformations that directly affect the transfer of the main content
from the source language to the target language.

It was found that linguistic means are techniques used by an artist to create a
certain image and express their ideas and views. A distinctive feature of the literary
discourse is the presence of a large number of emotionally expressive and marked
vocabulary, including slang, jargon, neologisms, idioms, and others. It is also
characterized by the use of a large number of different tropes, such as epithets,
metaphors, similes, and others, as well as numerous syntactic devices, such as
repetition, inversion, ellipsis, etc.

Linguistic means are one of the key tools used by the author to reflect the
psychology of teenagers, most of whom are the main and secondary characters of
the novel “The Outsiders™, as well as reveal their origin, social status, motivation to
do certain actions and their characters, highlighting main features and helping the
reader to form their impression of these characters and understand them on a deeper
level. In particular, in Susan Hinton’s novel, with the help of linguistic means, the
reader learns about the peculiarities of the vocabulary of teenagers, which is
characterized by the abundant use of slang, the use of idiomatic expressions, various
shortenings and colloquial words, which are usually used by the representatives of
the low strata of society, to which the characters of this novel belong.

Their functions in literary texts and, in particular, in the novel “The
Outsiders”, perform linguistic means of four main language levels: phonographic,
namely alliteration, assonance, anaphora, and epiphany; lexical, in particular, slang,

idiom, epithet, hyperbole, emotionally expressive vocabulary, simile, litotes,
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metonymy, metaphor, synecdoche, personification, and irony; morphological,
including noun, verb, and adjective; and syntactic, specifically repetition, ellipsis,
opposition, polysyndeton, rhetorical question, inversion, reticence, and asyndeton.

Each of the linguistic means plays its particular role and function in a literary
text. For instance, linguistic means of the phonographic level add rhythmicity and
melody to the text and create a certain poetic effect. In turn, linguistic means of the
lexical level, in particular, slang, add authenticity and realism to the text and reveal
the origin of the characters of the novel. Idioms add imagery and depth, and
emotionally expressive vocabulary helps to more accurately convey the feelings and
emotions of the characters. Tropes enrich the literary text, give it a symbolic tone,
help create artistic images, and expand the worldview of readers. As for the linguistic
means of the morphological level, in particular nouns, verbs, and adjectives, they
help writers reveal the character traits, psychology, origin, and social status of their
characters. At the same time, linguistic means of the syntactic level, for the most
part, add dynamics, and emotionality, as well as, strengthen the statement, focusing
the reader's attention on the idea that the author is trying to convey.

In the course of the research, we established that in the novel “The Outsiders”
the most common linguistic means at the phonographic level is alliteration. At the
lexical level, the most used was slang. Regarding the morphological level, the most
common linguistic means was the noun, while at the syntactic level — repetition. In
general, we concluded that in this novel, to reflect the psychology of teenagers, the
author most frequently used linguistic means of the lexical level.

The reproduction of linguistic means can be quite a difficult task, and the basis
of this process for a specialist is the establishment of a translation strategy. This is a
method of performing a translation task by a translator, based on the adequate
transmission of the source text’s communicative intent into the target language,
taking into account its cultural peculiarities. Therefore, in the context of linguistic
means, the main goal of the translator is to try to preserve the linguistic means used

in the source text, as well as their functions and the effect they have on the reader.



119

In the process of translation of linguistic means of reflecting the psychology
of teenagers various transformations were applied, namely: lexical transformations
(calque, modulation, transcription, concretization, transliteration, generalization,
and differentiation), as well as, grammatical transformation (addition, omission,
transposition, and grammatical replacement) and lexical and grammatical
transformations (total reorganization, compensation, and antonymic translation).

We found that among lexical transformations, calque and modulation were
the most common. As for grammatical transformations, omission and addition were
the most frequently used. Finally, among lexical and grammatical transformations,
the most common was total reorganization. To sum up, among these three types of
transformations used in the translation of the sentences of “The Outsiders” novel,
the most common are lexical transformations, followed by grammatical
transformations and lexical and grammatical transformations.

All things considered, linguistic means is a complicated and versatile unit of
Linguistic studies, which plays a crucial part in all types of discourses, especially in
a literary one. Thus, understanding this phenomenon and its correct use contributes
to the achievement of necessary pragmatic goals and adequate interpretation by the
target audience.

Keywords: linguistic means, literary text, translation strategies, adequate

translation.



